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Original bruksanvisning
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Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznélati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpurvHarbHoe pykOBOACTBO
no aKcnnyatauum

OpurmHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale
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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcién de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAHa EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsiToupyiag

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's
popisom aplikacii a funkcii

Czgs¢ rysunkowa
z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész
alkalmazasi- és mlkodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala
ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3gen unnioctpauui
C OnM1caHMeM aKcnyaraumm n pyHKUUn

YacT cbC CHUMKHM
C OnMcaHusi 3a NpUnoXxeHue n yHKLUM

Secventa de imagine
cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnuku
CO onucu 3a ynotpeda v yHKLUMOHMpaH-e

YactuHa 3 306pakeHHsIMU
3 OnMcoMm poGiT Ta yHKLIN

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve

il Ll 14y 3 3 g

Page
Seite
Page
Pagina
Pagina
Pagina
Pagina
Side

Side
Sidan
Sivu
ZeNida
Sayfa
Stranka
Stranka
Strona
Oldal
Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis
Lehekiilg
CrpaHuua
CrpaHuua
Pagina
CrpaHuua

CropiHka

Strana

Faqja

E

5 ;
m

o

m

X

=

Z

O

| (@]

/

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagdo e
a descri¢cdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga skerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMA KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAEiag
Kal Epyaciag Kai €EARynon Twv oupBOAwY.

Teknik bilgileri, 5nemli giivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova €ast s technickymi daty, dileZitymi bezpe€nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbol(i

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazdwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési tmutatasokkal, valamint
a szimbdlumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcToBbIN pasaer, BKIoYaloLLuil TEXHUYECKUE AaHHble, BaXHbLIE pekoMeHaaLmm no 6e3onacHoCTH 1
3Kcrnyaraumm, a Taikke onmcaH1e UCMosb3yeMbIX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT € TeXHUYECKU AaHHW, BaXXHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT u pa60Ta
1 passiCHeHue Ha CUMBONUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKW KapakTepUCTUKK, BaxkHW 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBar-e Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXXIMBUMU BKasiBkamm 3 TexHiku Geaneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBOTTIB.

Tekstualni odeljak sa tehnickim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me t& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(V ‘ Remove the battery pack before starting )
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p4 maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 kGBe epyaaia o Pnxavi apaipeite TV
QVTGAQKTIKF UTTaTopia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus
akdyd ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javités, tisztités, stb. elétt az
akkumulétort ki kell venni a kész(ilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.
Enne kdiki t6id masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BbIHbTE aKKyMYMATOP M3 MaLLMHbI Epen;
NPOBEEHIEM C HeVt KaKinX-NMBo MaHUmynALMiA.
Mpeaw 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboti no
MalLIMHaTa 13BageTe akymynartopa.
Scoatetj acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe magina.
OrtcrpaHeTe ja Gatepvjata npes Aa 3anodHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MaLLVHaTa.
Mepen Gynb-Akvm1 poboTamu Ha MaLLMHi BURHSTIA
3MIHHY akymynsTopHy arapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.
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The LED will turn off automatically after about
2 minutes.

Die LED schaltet sich nach ca. 2 Minuten
automatisch ab.

La LED s'éteint automatiquement apres environ
2 minutes.

IILED si spegne automaticamente dopo circa
2 minuti.

EI LED se apaga autométicamente después de
aprox. 2 minutos.

O LED apaga automaticamente apés cerca de
2 minutos.

De LED gaat na ongeveer 2 minuten
automatisch uit.

LED'en slukker automatisk efter ca. 2 minutter.
LED slas av automatisk etter ca. 2 minutter.

Lysdioden slocknar automatiskt efter ca 2
minuter.

LED sammuu automaattisesti n. 2 minuutin
kuluttua.

H LED oprjvel autépata petd amoé 2 Aerd
TIEPITIOU.

LED yakl. 2 dakika sonra otomatik olarak
kapanmaktadir.

LED dioda se po cca 2 minutach automaticky
vypne.

LED ditda sa po cca 2 minttach automaticky
vypne.

Dioda LED wytaczy sie automatycznie po okoto
2 minutach.

ALED kb. 2 perc utdn automatikusan kikapcsol.

Svetlobna dioda LED se po priblizno 2 minutah
samodejno izklopi.

LED se automatski gasi nakon otprilike 2 minuta.

P&c aptuveni 2 mindtém LED indikators
automatiski izsledzas.

MaZzdaug po 2 minuciy Sviesos diodas
automatiskai iSsijungia.

LED lilitub u 2 minuti md8dumisel automaatselt
vélja.

CBeToavoz aBTOMATUECKM BbIKIHOYAETCS
TPUMEPHO Yepes 2 MUHYTbI.

LED ce u3knioyBa aBToMaTi4HO crieg npuon.
2 MUHYTI.

LED-ul se stinge automat dupa aproximativ 2
minute.

JIE[-cvjanuuaTa aBToMaTCKy Ce UCKITy4yBa no
oKomy 2 MUHYTH.

CBiTrI0Aiof aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA
NPUBIN3HO Yepes 2 XBUIMHM.

LED se automatski gasi nakon otprilike 2 minuta.
LED do té fiket automatikisht pas 2 minutash.
(G N g 2y UG ED ) s il
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Hold only on the gripping surfaces.
Nur an den Griffflachen halten.

Tenir I'outil uniquement par les surfaces
de préhension.

Tenere solo per le superfici di presa.

Sujetarla solo en las superficies de
agarre.

S6 segurar nos punhos.

Alleen aan de grepen vasthouden.
Hold kun fast i grebsfladen.

Hold bare apparatet i handtakflatene.
Hall s&gen alltid i gripytorna.

Pitele vain tarttumapinnoista.

Na BaoTtdre pévo Tig emaveieg AaBAg.

Sadece tutma yiizeylerinden tutunuz.
Drzte pouze za Uchopové plochy.
Drzte iba za uchopné plochy.

Trzyma¢ wytgcznie za powierzchnie
chwytne.

Csak a markolatfeliileteknél fogva tartsa.

Drzite samo za prijemalne povrsine.
Drzite se samo za povrSine za hvatanje.
Turiet tikai par satverSanas virsmam.
Laikykite tik uz rankeny pavirSiaus.
Hoidke ainult haardepindadest.

Llep)KaTbcn TONbKO 3a NOBEPXHOCTU ANnA
3axeara.

[lpbXTe camo 3a NOBLPXHOCTUTE 3a

3axsallaHe.
Tineti-l numai de suprafetele de prindere.

[pxeTe camo 3a NoBpLIMHUTE 32
LpXetbe.

TpumaiiTe Tinbku 3a NOBEPXHi 3axBaTy.

Drzite se samo za hvatne povrsine.

Mbajeni vetém né sipérfaget e kapjes.
adiall e L el
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(Lubricate the cutter before using it for the first time.
Den Rohrschneider vor dem ersten Gebrauch fetten.
Avant d'utiliser le coupe-tube pour la premiére fois, graissez-le.
Ingrassare il tagliatubi prima del primo utilizzo.
Lubricar el cortatubos antes de usarlo por primera vez.
Lubrifique o cortador de tubos com graxa antes da primeira
utilizagao.
Smeer de pijpsnijder védr het eerste gebruik in met vet.
Husk at smere rgrskaereren med fedt inden farste
ibrugtagning.
Rerkutteren ma smares med fett for ferste gangs bruk.
Fetta rorskararen innan du anvander den for férsta gangen.
Rasvaa putkileikkuri ennen ensimmaista kayttoa.
Mpiv atrd TNV TPWTN XPAON VA YPACAPETE TOV KOTITHPA
OWARVWV.
ik kullanimdan énce boru kesicisini yaglayiniz.
Rezagku trubek pred prvnim pouZitim namazte.

N

Rezacku rar pred prvym pouzitim namazte.
Nasmarowa¢ obcinak do rur przed pierwszym uzyciem.
A csévagot elsé hasznalat el6tt zsirozza be.
Rezalnik cevi namazite pred prvo uporabo.
Rezag cijevi prije prvotne uporabe premazati mascu.
leellojiet cauru|u griez&ju pirms pirmas lietoSanas reizes.
Prie§ naudodami pirmajj karta, vamzdziy pjautuva sutepkite.
Maarige toruldikurit enne esmast kasutamist.
Mepen nepsbIM UCNONb30BaHWEM CMaxbTe Tpybopes.
Mpenn nbpeata ynotpeba cmaxeTe TpbOOpesa.
Lubrifiati masina de tdiat tevi inainte de prima utilizare.
MoamaykajTe ro cekadoT 3a LieBku npeq npeata ynopeba.
Mepea nepLunm BUKopUCTaHHSM TpyGopis Tpeba 3macTuTu.
Den Rohrschneider vor dem ersten Gebrauch fetten.
Podmazite reza¢ cevi pre prve upotrebe.
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TECHNICAL DATA M12 PCSS54

Type Pipe Cutter
Production code 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V—=

Pipe diameter 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. Pipe Wall thickness 1,5mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 ... 6.0 Ah) 29..31kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C
Recommended battery types M12B...; M12HB...

Recommended charger

C12C, M12C4, M12-18...

Noise information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear
gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Keep hands and loose clothes away from all cutting edges and moving parts.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property damage, never cut
gas lines, electrical lines, or full water lines. Shut off water and drain lines before
making a cut.

To reduce the risk of injury, wear gloves when cutting. Cut tubing can be sharp.
Do not hold end of tubing. Cutter will rotate tubing when trigger is pulled creating
a laceration hazard.

Do not remove or insert the workpiece without returning the carriage to the open
position. Inserting / removing workpieces while the carriage is in the cutting
position can damage the cutting wheel and jaws.

Switch the device off immediately if the cutting mechanism stalls! Do not switch
the device on again while the cutting wheel is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the cutting wheel stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« the workpiece is tilted

+ the workpiece jams in the mechanism

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The cutting wheel and workpiece may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing cutting wheels

+ when setting the device down

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for
charging batteries. Do not use batteries from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with

soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pipe cutter is designed for cutting stainless steel, galvanized steel and
copper pipe.

Do not work on pieces of tubing less than 20 mm long. Small or bent pieces can
be pulled into the jaws of the cutting tool and damage it.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ENGLISH D)

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to completely
eliminate certain residual risk factors. The following hazards may arise in use
and the operator should pay special attention to avoid the following:

Injury caused by vibration

Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial footwear
atall times.

Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the battery. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will
flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could
become too high. If this happens, the fuel gauge will flash and the battery pack
cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

* Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

M

ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Keep hands away from all cutting edges and moving parts.
Fingers can be pulled into cutting carriage and be cut or crushed.

Carriage open.

Cutting

Lock

Accessory - Not included in standard equipment, available as
an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and
waste electrical and electronic equipment must be collected
separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to
be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation

to take back waste batteries and Waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

\loltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M12 PCSS54

Bauart Rohrschneider
Produktionsnummer 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 12V—=
Rohrdurchmesser 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. Rohrstarke 1,5mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..450 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...; M12HB...

Empfohlene Ladegerate

C12C, M12C4, M12-18...

Gerduschinformation:

Messwerte emittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehdrschutz tragen!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNWARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und konnen fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen
unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs

und des Zubehrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes
und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten.

Um das Risiko von Explosionen, Elekirischem Schlag und Sachschaden
zu reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische Leitungen oder gefiillte
Wasserleitungen schneiden. Wasserleitungen vor dem Schneiden entleeren.

Immer Handschuhe tragen, um das Verletzungstisiko zu minimieren. Geschnittene
Rohre kénnen sehr scharfkantig sein. Rohre nicht am Ende festhalten. Beim
Betétigen des Ausldsers dreht sich das Rohr und es besteht Schnittgefahr.

Das Werkstiick nicht entnehmen oder einsetzen, ohne den Schiitten in die gedffnete
Position zurtickzufahren. Das Einsetzen / Entnehmen von Werkstiicken, wahrend
sich der Schiitten in der Schneidposition befindet, kann die Trennscheibe und die
Spannbacken beschadigen.

Wenn die Trennscheibe blockiert, die Maschine sofort ausschalten! Die Maschine
nicht wieder einschalten, solange die Trennscheibe noch blockiert ist. Andernfalls
kann es zu einem starken Riickschlag kommen. Die Ursache fiir das Blockieren
feststellen und beseitigen und dabei die Sicherheitshinweise beachten.

Mégliche Ursachen dafiir konnen sein:

+ das Werkstiick ist schrag,

+ das Werkstiick hat sich in der Mechanik verklemmt.

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Trennscheibe und Werkstiick kdnnen wéhrend des Betriebs heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ beim Wechseln der Trennscheibe.
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+ bei Ablegen des Gerates
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten aus der gleichen
Systemreine laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten Akkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser
und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,

von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Rohrschneider dient zum Schneiden von Rohren aus Edelstahl, verzinktem Stahl
oder Kupfer.

Rohrstiicke, die kiirzer als 20 mm sind, diirfen nicht bearbeitet werden. Kurze
oder verbogene Stiicke kénnen in das Schneidrad geraten und das Werkzeug
beschadigen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

DEUTSCH D)

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemalem Gebrauch des Produkts lassen sich Restgefahren nicht
volistandig ausschliefen. Bei der Verwendung kénnen folgende Risiken auftreten,
weshalb der Bediener Folgendes beachten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerét an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die
Arbeits- und Expositionszeit.

Lérmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die Expositionsdauer ein.
Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und festes
Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Akku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug

5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken
alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach Eriéschen der
Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschliefilich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

Die Liiftungs6ffnungen der Maschine miissen immer frei bleiben.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

C DEUTSCH
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen Teilen
entfent halten. Finger kdnnen in den Schneidmechanismus geraten
und abgetrennt oder verletzt werden.

Schneidwerkzeug 6ffnen.

Schneiden

Verriegeln.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung
aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elekironik-Altgerate diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behorden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf
an Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elekiro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerat
vorhandene personenbezogene Daten.

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitdtszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M12 PCSS54

Type Coupe-tubes

Numéro de série 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de la batterie rechargeable 12V—=

Diamétre tuyau 35 mm, 42 mm, 54 mm
Epaisseur max. du tube 1,5mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Température conseillée lors du travail -18..450 °C
Batteries conseillées M12B...; M12HB...

Chargeurs de batteries conseillés

C12C, M12C4, M12-18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau dintensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour

comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond  'application principale de I'outil. Cependant, si f'outil est utiisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou
est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes o il est en marche mais n'effectue pas réellement
le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations etlou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des

mains, ['organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet
outil électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants
de sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Tenir les mains et les vétements flottants & I'écart des outils de coupe et des autres pieces
en mouvement.

Afin de réduire le risque d'explosion, de décharges électriques et de dommages matériels,
il est impératif de ne jamais couper des conduites de gaz, des lignes électriques ou des
conduites d'eau qui sont remplies. Les conduites d'eau doivent étre vidées avant la coupe.

Toujours porter des gants pour minimiser le risque de blessure. Les tubes coupés peuvent
présenter des arétes trés vives. Ne pas tenir les tubes par I'extrémité. Lorsque la gachette
est actionnée, le tube toume et il y a un risque de coupure.

Ne pas retirer ou insérer la piéce sans avoir ramené le chariot en position ouverte.
Linsertion / le retrait de piéces alors que le chariot est en position de coupe peut
endommager le disque de trongonnage et les machoires de serrage.

Sile disque de trongonnage se bloque, éteindre immédiatement la machine ! Ne pas
remettre la machine en marche tant que le disque de trongonnage est encore bloqué. Sinon
un fort rebond peut se produire. Déterminer la cause du blocage et y remédier en respectant
les consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ lapiéce estinclinée,

+ la piéce s'est bloquée dans le mécanisme.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Le disque de trongonnage et la piéce peuvent devenir chauds pendant le fonctionnement.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ lors du changement du disque de trongonnage.
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+ durant la dépose de l'outil
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee compatibles de la méme
gamme de systémes. Ne pas charger les batteries d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'‘échapper
d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immeédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de leau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les
produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-tube est utilisé pour couper des tuyaux en acier inoxydable, en acier galvanisé
ou en cuivre.

Les trongons de tubes inférieurs a 20 mm ne doivent pas étre usinés. Les trongons courts
ou tordus peuvent se loger dans la roue de coupe et endommager Iappareil.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a l'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure complétement
des risques résiduels. Pendant ['utilisation les risques décrits ci-dessous pourront se
présenter et par conséquent 'opérateur devra respecter les normes suivantes:

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a 'aide de ses poignées et limiter
les temps de travail et d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection auditive
et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants et des
chaussures robustes.

/

+ Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés 'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci sont
chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu & cause d'une trés haute consommation de courant, par
exemple suite & des couples extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, l'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, lndicateur de charge clignote et loutil électrique se
déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relécher le poussoir de lnterrupteur, puis enclencher & nouveau
[appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous les
témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que lindicateur de charge s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et interationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant
|e transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durantle transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

NETTOYAGE

Les orifices de ventilation de la machine doivent restés libres & tout moment.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d‘assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

@ Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
f ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

M

A MPoYeSO

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

Porter des gants de protection!

Garder la mains a I'écart de I'outil de coupe et des autres piéces en
mouvement. Les doigts peuvent parvenir dans le mécanisme de coupe et
&re sectionnés ou blessés.

Ouvrir ['outil de coupe.

Couper

Bloquer.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison, complément
recommandé de la gamme d'accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont
pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés et
éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules
des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connattre 'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant

et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
[environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
7~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

\oltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Margue de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M12 PCSS54

Tipo di costruzione Tagliatub

Numero di serie 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 12V—=

Diametro tubo 35 mm, 42 mm, 54 mm
Spessore max. tubo 1,5mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..450 °C

Batterie consigliate M12B...; M12HB...

Caricatori consigliati

C12C, M12C4, M12-18...

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per l‘udito!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVVERTENZA!

IIfi valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pud

ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere ['operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e

degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all'udito.

Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si
consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti
di protezione.

Tenere lontane le mani e I'abbigliamento dagli utensili da taglio e da altre parti mobili.

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni materiali non tagliare mai
condutture del gas, condotti elettrici o condutture piene di acqua. Prima di tagliare le
condutture d'acqua, svuotarle.

Indossare sempre i guanti per ridurre al minimo il rischio di lesioni. | tubi tagliati
possono essere molto taglienti. Non tenere i tubi all'estremita. Attivando I'azionatore, il
tubo ruota e sussiste pericolo di taglio.

Non estrarre o inserire il pezzo da lavorare senza riportare la slitta nella posizione
aperta. Inserendo ed estraendo i pezzi da lavorare mentre la slitta € in posizione di
taglio, possono verificarsi danni al disco di taglio ai morsetti.

Spegnere immediatamente la macchina se il disco di taglio € bloccato! Non
riaccendere la macchina fino a quando il disco di taglio continua a risultare bloccato.
In caso contrario pud verificarsi un forte contraccolpo. Constatare il motivo del blocco
e risolverlo rispettando le disposizioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ il pezzo & storto;

+ il pezzo € bloccato nella meccanica.

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

II disco di taglio e il pezzo possono diventare molto caldi durante I'esercizio.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
+ durante il cambio del disco di taglio.
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ITALIANO

+ durante il deposito dell'utensile
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea di sistemi. Non
caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido
di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie
in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliatubi € usato per tagliare tubi in acciaio inossidabile, acciaio zincato o rame.

Non lavorare spezzoni di tubo piti corti di 20 mm. Spezzoni corti o piegati potrebbero
entrare nella ruota di taglio e danneggiare ['utensile.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per I'uso
normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non € possibile escludere del tutto i rischi
residui. Durante 'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui l'operatore dovra
rispettare quanto segue:

+ Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite impugnature e
limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

+ L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare una protezione per
l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

+ Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

/

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.
+ Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI [ONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le batterie dopo
I'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato

di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improwviso o
corto circuito, l'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
Ielettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'nterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda eccessivamente. In
questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica finché 'accumulatore non
¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed intemazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

PULIZIA
Le fessure di ventilazione della macchina devono essere mantenute sempre libere.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AWERTENZA! PERICOLO!

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso prima
della messa in funzione.
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ITALIANO

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Indossare guanti protettivi!

Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre parti mobili.
Le dita possono finire nel meccanismo di taglio e venire tranciate
o ferite.

Aprire ['utensile da taglio.

Tagliare

Bloccare.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti €
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A'seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutiizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smalfiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS M12 PCSS54

Tipo de construccién Cortatubos

NUmero de produccién 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de acumulador intercambiable 12V—=

Didmetro del tubo 35 mm, 42 mm, 54 mm
Grosor méx. del tubo 1,5mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M12B...; M12HB...

Cargadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicién seguin norma
EN 62841,

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, i la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones,
con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante

el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion,guantes, calzado
de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Las manos y las ropas sueltas deben mantenerse alejadas de las herramientas de
corte y ofras piezas moviles.

Para reducir el riesgo de explosiones, choque eléctrico y dafios materiales, no se
deben cortar nunca tuberias de gas, lineas eléctricas o tuberias de agua llenas. Las
tuberias de agua se han de vaciar antes del corte.

Llevar siempre puestos guantes para minimizar el riesgo de lesiones. Los tubos
cortados pueden tener bordes muy afilados. No sujetar los tubos por sus extremos. El
tubo gira al accionar el disparador y existe riesgo de corte.

No retirar ni insertar la pieza de trabajo sin hacer que el carro vuelva antes a su
posicion abierta. Si se insertan o retiran piezas de trabajo mientras el carro se
encuentra en la posicion de corte, el disco de corte y las mordazas de sujecion
pueden sufrir dafios.

iSi el disco de corte se bloquea, apagar la maquina inmediatamente! No volver
aencender la maquina mientras el disco de corte permanezca blogueado. De lo
contrario se puede producir un fuerte retroceso. Determinar y eliminar la causa del
bloqueo siguiendo las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ La pieza de trabajo esta inclinada,

+ la pieza de trabajo se ha atascado en el mecanismo.

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El disco de corte y la pieza de trabajo se pueden calentar durante el funcionamiento.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
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ESPANOL

+ al cambiar el disco de corte.
+ en caso de depositar el aparato

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee apropiados para ello de la
misma serie de sistema. No intentar recargar baterias de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
écido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortatubos se usa para cortar tubos de acero inoxidable, acero galvanizado o cobre.

No se pueden mecanizar piezas de tuberia de una longitud inferior a 20 mm. Es
posible que las piezas cortas o dobladas puedan acabar en la rueda de corte,
dafiando asi la herramienta.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden excluir totalmente
los peligros residuales. Durante la utilizacion del producto se pueden producir los
siguientes riesgos, por lo que el usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utiizando las empufiaduras previstas para ello y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.

/

Lleve una proteccion auditiva y limite el iempo de exposicion a riesgos.
+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado resistente.
+ Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio
Las baterias no utiizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente altos, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de
carga parpadea y el aparato elécrico se desconecta autométicamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las luces
del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor

reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas

de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados

a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso

completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion de la maquina han de estar siempre libres.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo.

C ESPANOL

/ATENCION! ;ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Las manos deben mantenerse alejadas de la herramienta de corte
y otras piezas mdviles. Los dedos podrian engancharse en el
mecanismo de corte y resultar amputados o lesionados.

Abra la herramienta de corte

Cortar

Bloquear.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar
por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de itio) y de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber
en los residuos de sus aparatos.

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad




DADOS TECNICOS M12 PCSS54

Tipo Corta-tubo
Numero de produgdo 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o bateria intercambivel 12V—=

Diametro do tubo 35 mm, 42 mm, 54 mm
Espessura max. do tubo 1,5mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..450 °C

Tipos de baterias recomendadas M12B...; M12HB...

Carregadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informagdes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da press@o de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informagdes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragdo a, / Incertez K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN ATENGAO!

O nivel de emisséo de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessdrios distintos, ou se a sua manutengdo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposi¢éo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta e dos

acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devern ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragoes e especificagdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Sempre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Usar sempre dculos de protecgéo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se
a utilizagao de luvas de protecgo, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Manter as méos e o vestudrio largo afastados de ferramentas de corte e de
outras pegas moveis.

Com vista a minimizar o risco de explosdes, choque eléctrico e danos materiais,
nunca cortar tubos de gas, tubos eléctricos ou condutas de &gua cheias.
Esvaziar as condutas de 4gua antes de as cortar.

Sempre usar luvas para minimizar o risco de ferir-se. Tubos cortados podem
ter arestas muito afiadas. N&o segurar os tubos na extremidade. Ao ativar o
disparador, o tubo gira e existe o perigo de corte.

Nao remover ou inserir a pega sem colocar o carro na posigao aberta. A

insergéo / retirada de pegas enquanto o carro esta na posigéo de corte pode
danificar o disco de corte e as mordentes.

Desligar imediatamente a maquina quando o disco de corte bloquear! Nao
religar a maquina enquanto o disco de corte estiver bloqueado. Caso contrario,
podera haver um recuo forte. Verificar e eliminar a causa do bloqueio,
observando as instrugées de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ apeca estd inclinada,

* apeca emperrou-se na mecanica.

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méaquina em operagao.

0O disco de corte e a peca podem ficar quentes durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se
+ ao trocar o disco de corte.

+ ao depositar o aparelho
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da Milwaukee da
mesma série de sistemas. Nao carregue baterias de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicao
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel
ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O cortador de tubos destina-se a cortar tubos de ago inoxidavel, ago
galvanizado ou cobre.

Tubos mais curtos do que 20 mm ndo devem ser processados. Tubos curtos ou
deformados podem entrar na roda de corte e danificar a ferramenta.
Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais ndo
podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem ocorrer na
utilizagao. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

+ Feridas causadas pela vibragao.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€xXposicéo.
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+ Os ruidos podem levar a perda de audicéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.
+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Sempre use dculos de protecao, calgas compridas sélidas e calgados sélidos.
* Inalagéo de pos téxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente apés
a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante

5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condiges extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as
luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefeca.
Apbs as luzes do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicbes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos &s substancias perigosas. A preparagdo do transporte
€ 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que o0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

LIMPEZA

As fendas de ventilagdo da maquina sempre devem estar livres.

E )

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa &
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.
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Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da utilizagéo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecgéo!

Manter as méos afastadas da ferramenta de corte e de outras
pegas moveis. Os dedos podem ficar presos no mecanismo de
corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Abrir a ferramenta de corte.

Cortar

Feche.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal, disponivel
€OMO acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos nao devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e
as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais
valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o
meio ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

Tenséo

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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Type Buissnijder
Productienummer 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 12V—=
Buisdiameter 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. dikte van de pijpwand 1,5mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..450 °C
Aanbevolen accutypes M12B...; M12HB...

Aanbevolen laadtoestellen

C12C, M12C4, M12-18...

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elekirische schok, brand of emnstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Handen en loshangende kleding verwijderd houden van snijwerktuigen en
andere bewegende delen.

Ter vermindering van het risico voor explosies, elekirische schokken en
materiéle schade mogen nooit gasleidingen, elektrische leidingen of gevulde
waterleidingen worden doorgesneden. Waterleidingen moeten worden geleegd
voor het doorsnijden.

Draag altiid handschoenen, om het risico op letsel tot een minimum te beperken.
Afgesneden pijpen kunnen zeer scherpe randen hebben. Houd de pijpen niet
vast aan het uiteinde. Als de schakelaar wordt ingedrukt, begint de pijp te
draaien en kunt u zich snijden.

Verwijder of plaats geen werkstuk zonder eerst de slede weer in de geopende
positie te zetten. Als een werkstuk wordt geplaatst of verwijderd terwijl de slede
in de snijpositie staat, kunnen de snijschijf en spanbekken beschadigd raken.
Als de snijschif vastloopt, moet de machine onmiddellijk worden uitgeschakeld!
Schakel de machine niet opnieuw in, zolang de snijschijf nog geblokkeerd is.
Anders kan een sterke terugslag optreden. Zoek de oorzaak van de blokkering
en los dit probleem op. Neem hierbij de veiligheidsinstructies in acht.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« het werkstuk zit schuin,

+ het werkstuk is vastgelopen in het mechanisme.

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

De snijschijf en het werkstuk kunnen tijdens het snijden heet worden.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
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NEDERLANDS

* bij het verwisselen van de snijschijf.
+ bij het neerleggen van het apparaat

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Laad accu’s alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-laadtoestellen van
hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op uit andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De pijpsnijder is bedoeld voor het snijden van pijpen van rvs, verzinkt staal of
koper.

Buisstukken die korter zijn dan 20 mm mogen niet worden bewerkt. Korte of
gebogen stukken kunnen in de bekken van het snijwiel terecht komen en het
gereedschap beschadigen.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet volledig
worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in acht te nemen om
eventuele risico's te vermijden:

+ Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die
u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

+ Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

/

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

+ Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen
en vast schoeisel.

* Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku's vaor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het
elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de
laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden
genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

De ventilatieopeningen van de machine moeten altijd vrij blijven.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescifferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

&

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

M
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LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen verwijderd van snijgereedschappen en andere
bewegende delen. De vingers kunnen in het snijmechanisme
getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs afgesneden
worden.

Snijgereedschap openen.

Snijden

Vergrendelen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden
afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen,
afgedankte elektrische en elekironische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.




TEKNISKE DATA M12 PCSS54

Type Rarskaerere
Produktionsnummer 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteri 12V—=
Rerdiameter 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maks. rartykkelse 1,5mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450 °C
Anbefalede batterityper M12B...; M12HB...
Anbefalede opladere C12C, M12C4, M12-18...

Stejinformation:

Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerkigjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevarn!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét vaerktoj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktgjet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbeher eller darlig vediigeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke
udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktajet og tilbeharet,

hold haendeme varme, organisering af arbejdsmanstre.

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som felger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Beer harevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaem og forklaede anbefales.

Hold haender og lasthaengende tj pa afstand af skaereveerktgjer og andre
beveegelige dele.

For at nedsette risikoen for eksplosion, elektrisk sted og materiel skade ma
der aldrig skeeres i gasledninger, elekiriske ledninger eller fyldte vandledninger.
Vandledninger skal temmes, for skeerearbejdet pabegyndes.

Brug altid handsker for at minimere risikoen for personskade. Afskame rar kan
have meget skarpe kanter. Undga at holde i enden af rgret. Nar du trykker p&
udleserknappen, roterer raret med risiko for at skeere sig.

Emnet ma ikke fiernes eller saettes i, uden at slaeden er tilbage til ben position.
Hvis du isaetter eller fierner emnet, mens sleeden er i skeereposition, kan der ske
skade pa skeerehjulet og spaendekeebeme.

Sluk straks for maskinen, hvis skaerehjulet blokerer! Teend ikke for maskinen
igen, sa leenge skeerehjulet stadig er blokeret, da det kan medfare kraftigt
tilbageslag. Underseg arsagen til blokeringen og fiem blokeringen under
hensyntagen til sikkerhedsoplysningerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

* Emnet er skeevt,

+ emnet har sat sig fast i mekanismen.

+ atel-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Skeerehjulet og emnet kan blive varme under drift.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved udskiftning af skeerehjulet.

+ nar man leegger maskinen fra sig
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Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Batterierne mé kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere fra samme
systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde
af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerkteijet, batteripakken eller opladeren
ikke nedseenkes i vand. Sarg ligeledes for, at der ikke traeenger vaeske ind i
enhedeme og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Rerskaereren bruges til afkortning af rer i rustfrit stal, galvaniseret stal eller
kobber.

Rerstykker med en leengde pa over 20 mm ma ikke bearbejdes. Korte eller
bojede stykker kan komme ind i skeerehjulet og beskadige veerktajet.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmeessig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes. Ved brug
kan felgende risici opsta, og derfor bar brugeren laegge maerke til det flgende:

Kvaestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens arbejds- og
ekspositionstiden.

Stajbelastning kan medfere hereskader.

Brug harevaern og begreens ekspositionstiden.

Jjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtgj.
Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-|ON-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys
og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af opladeren,
nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som falge

af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer
el-vaerktojet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig
selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-vaerktejet igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle lamper
pa ladeindikatoren, indil batteriet er kalet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan
arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@RING

Maskinens ventilationsabninger ma ikke blokeres.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Hold heender p4 afstand af skaerevaerktej og andre bevaegelige
dele. Fingre kan komme ind i skaeremekanismen og kappes af
eller beskadiges.

Abn skaereveerktgj.

Skeering

Lés.

Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som
tilbehar.

Udtiente batterier, affald af elekirisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald

af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes
seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge
og genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Udtiente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig p dit affald af udstyret.

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmeerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA M12 PCSS54

Type Rarskjeereren
Produksjonsnummer 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 12V—=
Rerdiameter 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maks rartykkelse 1,5mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte batterityper M12B...; M12HB...
Anbefalte ladere C12C, M12C4, M12-18...
Stayinformasjon:

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffekiniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et

verktgy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktoyet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av harselen.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales & bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Hold hender og vide kleer bort fra skjeereverktay og andre bevegelige deler.

For & redusere risikoen av eksplosjoner, elektriske slag og materiell skade, skjeer
aldri gassledninger, elekiriske ledninger eller fylte vannledninger. Vannledninger
skal tammes for de skjeeres.

Bruk alltid hansker for & minimere risikoen for skade. Kuttede rer kan ha svaert
skarpe kanter. lkke hold rarene i enden. Nar utlgseren aktiveres, roterer raret og
det er fare for & skjeere seg.

Ikke ta ut eller sett inn arbeidsstykket uten 4 flytte vognen tilbake til apen stilling.
Innsetting / fierning av arbeidsstykker nar vognen befinner seg i kutteposisjon,
kan skade kappeskiven og kjevene.

Hvis kappeskiven setter seg fast, sla av maskinen umiddelbart! lkke sla pa
maskinen igjen sa lenge kappeskiven sitter fast. Ellers kan det oppsta et kraftig
tilbakeslag. Finn rsaken til blokkeringen og fiern den og samtidig ta hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.

Mulige arsaker fil dette kan veere:

+ arbeidsstykket er skjevt,

+ arbeidsstykket har satt seg fast i mekanikken.

+ elekiroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Kappekiven og arbeidsstykket kan bli varme under drift.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av kappeskiven.

* nar apparatet legges ned

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

(34)

lkke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme systemserie.
Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batteriveeske, vask
umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med @ynene mé gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn

i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Rarkutteren brukes til & kutte rer av rustfritt stal, forsinket stal eller kobber.

Rerstykker som er kortere enn 20 mm ma ikke bearbeides. Korte eller bayde
stykker kan komme inn i skjserehjulet og skade verktayet.

Dette apparatet ma bare brukes il iltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt utelukkes. Ved bruk
kan felgende risikoer oppsta og derfor mé bruker ta hensyn til felgende:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og begrens
arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stey kan fare til harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, solide
langbukser, hansker og stadige sko.

+ Innanding av giftig stev

/

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiemes fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt stramforbruk;
f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert
elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp les bryteren og sla sé pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt. |
slike tilfeller blinker alle lampene p& displayet il batteriet er avkjglt. Nar lampene
har sluttet & blinke, kan man fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJZRING:

Ventilasjonsapningene pa maskinen ma alltid holdes apne.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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Vennligst les naye gjennom denne brukerhandboken fer du tar
apparatet i bruk.

f OBS! ADVARSEL FARE!
E‘ Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen
D,

Bruk alltid vemebrille nar du arbeider med maskinen.

Hold hendene bort fra skjeereverktay og andre bevegelige deler.
Fingre kan komme i skjeeremekanismen og bli kuttet av eller
skadet.

Apne skjereverktayet

@ Bruk vernehansker !
<«

@ Skjeere

Léas forriglingen.

'! Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra

tilbehgrsprogrammet.

elektronisk avfall skal samles kildesortert og avfallshandteres.
Fjemn brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene
for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk
avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge

for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

\Y Spenning
m— | ikestrom

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og
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TEKNISK DATA M12 PCSS54

Typ Rdravskéararen
Produktionsnummer 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V—=
Rordiameter 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. rértjocklek 1,5mm

Vikt enligt EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..450 °C
Rekommenderade batterityper M12B...; M12HB...

Rekommenderade laddare

C12C, M12C4, M12-18...

Bullerinformation:

Métvardena har tagits fram baserande p& EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudnivé utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvénd horselskydd!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullemivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas
for att jdmfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillmpningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn ill de tider da verktyget &r avstangt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehéren, halla

hénderma varma, organisation av arbetsmonster.

FNVARNING! Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Hall hander och I6s kladsel borta fran skarverktyg och andra rorliga delar.

Skar aldrig gasledningar, elektriska ledningar eller fylida vattenledningar for att
reducera risken for explosion, elektrisk stot och sakskador. Tom vattenledningar
fore skarandet.

Bar alltid handskar for att minimera risken for personskador. Kapade rér kan

ha mycket vassa kanter. Hall inte fast ror i deras andar. Nar utidsaren trycks in
vrider réret sig och det finns riks for skarskador.

Tainte ut och stéll inte i arbetsstycket utan att kora tillbaka sliden till den
Gppnade positionen. Iséttning/urtagning av arbetsstycken nér sliden befinner sig
i skérpositionen kan skada kapskivan och spannbackama.

Om kapskiva blockeras, stang omedelbart av maskinen! Sl inte pa maskinen
igen s lange kapskivan &r blockerad. Annars kan detta leda till en kraftig

rekyl. Ta reda pa orsaken till blockeringen och atgarda den, observera
sékerhetsanvisningarna vid dessa arbeten.

Méjliga orsaker kan vara:

+ arbetsstycket ar snett,

+ arbetsstycket har kldmts fast i mekaniken.

+ Elverktyget ar verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

kapskiva och arbetsstycke kan bli heta under driften.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid byte av kapskiva.

* narman lagger ifran sig maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. L&dmna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

(36

SVENSKA

Anvénd endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma produktserie vid
laddning av batterier. Anvénd inte batterier frén andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Rérskararen ar avsedd for kapning av ror av rostfritt stal, forzinkat stal eller
koppar.

Rorstycken som &r kortare an 20 mm fér inte bearbetas. Korta eller krokta
stycken kan dras in i kapningshjulet och skada verktyget.

Anvénd inte den hér produkten pa ett annat sétt &n den avsedda anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands p& dndamalsenligt och féreskrivet sétt kan
kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns nedan ndmnda
risker varfor du sm anvandare vid sidan om alla andra féreskrifter ocksé ska
beaktas foljande:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa arbets- och
exponeringstiden.
+ Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.
+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.
+ Inandning av giftigt damm.

/

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvindning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa ldnge méste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik l&ngre uppvarmning
tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

For en s& lang livsiangd som majligt bor de uppladdningsbara batterierna tas ut
ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:

Férvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batteriema pé nytt var 6:e manad.

Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hdg
strdmfdrbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett pl6tsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar
och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slépper du tryckbrytaren och tillkopplar
sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet fér varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat.
Nér laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For lilumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast
personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

« Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som Iacker, har runnit ut eller ar skadade.

F6r mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Ventilationsoppningarna pa maskinen far inte tackas dver.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

M

SVENSKA

SYMBOLER

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

\ /

f OBSERVERA! VARNING! FARA!
E

Anvand alltid skyddsglaségon.

@ Bar skyddshandskar!

Hall hander borta fran skérverktygen eller andra rdrliga delar.
Fingrar kan hamna i skarmekanismen och skadas eller forloras.

Oppna skarverktyg.

@ Skéra

Spérra.

'! Tillbehor - Ingér j i leveransomfanget, erhalles som tillbehor.

tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Forbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvandning
och tervinning av dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
milion och din hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa
din utrustning innan du Idmnar den till avfallshanteringen.

\Y Spénning
Likstrém

c € Europeisk dverensstdmmelsemérkning

U K Brittisk symbol for Gverenstammelse

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas

l Ukrainskt konformitetsmérke
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TEKNISET TIEDOT M12 PCSS54

Tyyppi Putkileikkuri
Tuotantonumero 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jannite 12V—=

Putken Iapimitta 35 mm, 42 mm, 54 mm
Putken enimmaispaksuus 1,5mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Suositeltu ympériston Iampétila tyon aikana -18..+50 °C
Suositellut akkutyypit M12B...; M12HB...

Suositellut latauslaitteet

C12C, M12C4, M12-18...

Melunpaéstotiedot:

Mitta-arvot mééritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Ranenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNVAROITUS!

Tassé tiedotteessa ilmoitettu (Imoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttéa
tySkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarind- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarina- ja melupaastd erota imoitetusta. Tama voi merkittavésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Awvioidussa tériné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my6s tySkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tyGskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttéjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kasien [&mpimané pito,

tyénkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jéliempéana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakésineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa
suositellaan.

Pida kadet ja [6ysat vaatekappaleet poissa leikkaustyokaluista ja muista
likkuvista osista.

Réjéhdysten, sahkdiskujen ja esinevahinkojen vaaran vahentamiseksi ei saa
koskaan leikata kaasujohtoja, sahkojohtoja tai taysinisié vesijohtoja. Vesijohdot
tulee tyhjentda ennen leikkaamista.

Kayta aina kasineita tapaturman vaaran minimoimiseen. Leikatut putket voivat
olla hyvin teravareunaisia. Alé pitele putkia niiden paésta kiinni. Liipaisinta
painettaessa putki pydrii ja tasta aiheutuu viiltohaavojen vaara.

Alé ota tydkappaletta pois tai pane sita sisaan ilman etté kelkka on ajettu takaisin
avattuun asentoon. Tyokappaleiden paikalleenpano / poisottaminen kelkan
ollessa leikkausasennossa voi vahingoittaa katkaisulaikkaa ja kiinnitysleukoja.
Jos katkaisulaikka jumittuu, sammuta kone heti! Ald kdynnisté konetta
uudelleen katkaisulaikan ollessa vield jumittuneena. Siité voi seurata voimakas
takapotku. Etsi kiinnijuuttumisen syy ja poista se noudattaen samalla
turvallisuusméaarayksia.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokappale on vino,

+ tydkappale on juuttunut kiinni mekaanisiin osiin.

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Katkaisulaikka ja tyokappale saattavat kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ katkaisulaikkaa vaihdettaessa.

+ laitetta pois laskettaessa

(38 ]

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteit.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jérjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-latureilla. Al lataa
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
l&mpétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava la&kérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitédan nesteitd padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Putkileikkurilla leikataan ruostumattomasta teréksesta, sinkitysta teraksest tai
kuparista valmistettuja putkia.

Alle 20 mm:n mittaisia putkenkappaleita ei saa tydstaa. Lyhyet tai vaantyneet
kappaleet voivat kulkeutua leikkuriteriin ja vahingoittaa tyokalua.

Ala kéiyté téta tuotetta muuhun kuin sille méarattyyn normaaliin tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetaankin maaraysten mukaisesti, niin jg@mariskeja ei voida
valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintyd seuraavia riskeja, ja siksi kayttéjan tulee
muistaa seuraavat asiat:

+ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely- ja
altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayté kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat.
Kéyté aina suojalaseja, tukevia pitkdlahkeisia housuja, kasineitd ja tukevia
jalkineita.

+ Myrkyllisten polyjen siséénhengittaminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kayttd
Pitkaan kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lmpdtilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittdin
voimakkaiden vaantmomenttien, &killisen pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin sahkétyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd vilkkuu ja sahkétydkalu
sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja kéynnistamélla
laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa tapauksessa
latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytto
on sammunut, voi tyoté jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia maéréyksid ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
joniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaréysten
mukaisesti. Ainoastaan t&han vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

PUHDISTUS

Koneen ilmanvaihtoreiét taytyy pitaa aina avoinna.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kéyttohjeet huolellisesti ennen kéyttddnottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kéyta suojakasineita!

Pida katesi poissa leikkaustySkaluista ja muista liikkuvista osista.
Sormet saattavat joutua leikkauskoneistoon ja leikkautua irti tai
loukkaantua muulla tavalla.

Avaa leikkausty6kalu.

Leikkaaminen

Lukitse kierukka.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ald havita kaytettyjé paristoja, séhko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kéytetyt paristot seké
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonldhteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjiltd neuvoa
kierrattémiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset séannckset saattavat velvoittaa vahittéiskauppiaat
ottamaan kéytetyt paristot, sahké- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin liiumia siséltavat, seka sahks- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristoon ja
ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistdystavéllisesti.
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavasta
laitteesta.

Jénnite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannonmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA M12 PCSS54

KaraokeuaoTikd €idog Kdgmng owhivwv
ApiBudc mapaywyrig 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tdon aTooTwyevng Pmatapiog 12V—=

Aidperpog owhiva 35 mm, 42 mm, 54 mm
Méy. mdxog owhiva 1,5mm

Bépog aUpgwva pe ) diodikacia EPTA 01/2014 (2,0Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
ZuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBMovTog katd v epyaaia -18..450 °C
ZUVIOTWEVOI TUTIOI GUTOWPEUTUWV M12B...; M12HB...

ZUVIOTWEVEG GUOKEUEG POPTIONG

C12C, M12C4, M12-18...

MAnpogopieg Bopufou:

Tipeg pérpnong eGakpiBuwpéveg kard EN 62841,

H aUguva pe Ty kapmmiAn A exmiunBeioa oTd8un BopuBou Tou PnYavAHaTOS aVOpEPETaI OE:
2166un nxnmikiig ieang / Avaogdheia K

2166un nxnmkiig 1oxog / Avaopdheia K

Qopdire mpooTaaia akong (wragideg)!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

MAnpopopieg Soviioewv: YAKES TG kpadaopwv (GBpoiopa SIaVUaATLY TPIV
dleuBlvaewv) eGakpiBwbnkav odpwva e Ta mpotutia EN 62841,
Tiuh exmropmrig Soviioewv a, / Avaopaheia K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN POEIAOTIOIHEH!

To ava@epdpievo aTo TIapdv GuANGDIo emfmmedo T d6vnong kai extropTmg BopUBou éxel petpnBel oUpguva pe pia TUTTIKr péBodo dokiuwv Kard 1o pdrutio EN 62841 kar prropei va
Xpnatgomoindei yia T alykpian epyaAeiwv petagy Toug. Mropei va xpnoluorromBei yior pia mpokatapTik agioAdynan g éxBeang.

O1 avagepdpeveg Tipég emmedwy dévnang kai extropTmg BopUBou avrioToixolv oTiG BasIkES epappoyEg Tou epyakeiou. Zmv TepfTTTwon Xprong Tou epyaAeiou ot BIIPOPETIKES EPOpHOYES,
e BIaOETIKG EapTjiaTa 1j QvETapKr GUVTAipNON, Ta emimeda S6vnong kai ekTopTv BopiBou evogxeTal va diapépouv. AuTo UTIopE var £El WG GUVETTEIR pia oNUavTIKR alnan Twv

emmédwv ékBeang kaBoAn T didpKeia ekTEAETNG TV EPYaTILIV.

Tia pia ektipnon Twv emmédwv ékBeang oe dvnon kai BépuBo pémel v auvutioAoyilovTal of XpOvol aTevEPYOTIOINaNG Tou EPYTAEIOU F aUTOl KATA TOUG OTI0IOUG TIaPAEVE! EVEPYE XWPiG va
eKTEAERaI Kol Epyaaia. AuTo PTTOpEi var HeILaE! onpavTIKa Ta emimeda ékBeang kaBoAn T didpKeia EKTEAEONG TV EPYaOILIV.

Opiate mpdoBera pérpa mpoaTaaiag Tou XelpiaT amd v ékBean o dévnan A/kar atov B8pupo TwG: GuvTipnan Tou epyakeiou kai Twv TrapeAkdEvwY eapmpdTwy, diatipnan

BeppéTmTag Twv Xepiwv, opydvwan poriBuwy epyaaiag.

PN POEIAOMOIHEH! AiaBdote 6Aeg Tig TpoEIBoTOINTIKES UTIOBEISEIS,
odnyieg, mepIypaég kai TPOBIaYPAPES Y1 auTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. ApENEIEG KaTd
MV THONON Twv TIPOEIBOTIOINTIKWY UTIOdEIGEWV PTTOPET Vet TTpOKaAEGOUV NAeKTOTTANSa,
Kivduvo Tupkayidg f/kar doBapods Tpaupamapols.

QuhdEre Oheg Tig TpoeiBorroinTikég uTToBECeIS ke 0Byieg yia kibe pehhovik
Xxenon.

EIAIKEZ YNIOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

opdre wroaamideg. H emidpaon BopUBou pmopei va mpokahéaer amueia akorig.

2TIG epyaaieg e T pnavr GOpATE TIVTOTE TIPOCTOTEUTIKA YUaIG. ZuvioTaval Ta
TIPOOTATEUTIKA YAvTIaL, Ta aTaBEQG Kai avtioNiaBnTikd TamouTaia kai n odid.

Kpardre xépiar kat papdid poUxa Hakpié ammé Ta KoTTTIkG epyaeia Ko Ta GMa KivnTa
€¢apmmuana.

i T peituon Tou KivaUvou ekprgewv, nhektpommAngiag kai TpokAnang UKWV gnuicv, Troté
pnv kOBete aywyoUs agpiou, nAextpikoUg aywyols 1 yeudroug owhrveg vepod. Moiv my
Ko adeiddeTe Toug owArveg vepol.

Na popdre Tdvra ydvTia, yia va eayioTomoleite Tov kivauvo TpaupaTiopod. Koppévol
owhrjveg pmopei va gival oAU aigunpoi. M kpardre 1o awArdva atrd v dkpn. Kard mv
Tiigan g okavdaAng TepiaTpépETal 0 CwARva ki upiaTamal Kivduvog KowipaTog.

Mnv amoatpere i TomoBereite To ud karepyaoia Tepdyo, edv Sev Bpioketal To
epyaAeiopopeio o’ avoiytr Béan. H TommoBémon / améoupon Twv U6 KaTepyaoia Tepayiwv
Kad n didpkela rou BpiokeTal To epyaeiopopeio oTn BEan KotTrig, uTopei va Tipokaheae!
{nwi a1o dioko Kotrrig Kai TG alayveg aUoPIVENG.

e mepiTTwon prrAokapiapatog Tou Siokou KOTG Vol amevepyoTroleiTe To pnydvnua
apéawg. Mnv evepyoroieire TN To pny@vnua, eva eival o diokog KOTTAG akoun
pmhokapiapévog. AlagopeTiké propei vo pokaAetal pia ioxupr] omoBodpépnan.
E¢akpiBware kar eaheiyre 10 afmio Tou prAokapiapatog, AapBavoviag uméyn Tig UTodeiceig
oogakeiag.

MiBavég armieg:

+ 70 UTI6 KaTepyaaia Teudx|o eival Aogo,

+ 70 UTIG KaTEPYaDia TEUAXI0 HAYKWOE OTO LNXAVIOHO.

+ YTep@opTwon Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Mnv amhavere Ta xépia oag oty emkivuvn Tepioyr TG pnyaviig 6rav eival ag Aemoupyia.

0 diokag Kormrg kai To UTTO KaTepyaoia Tepdyio TTopei va (eaTaivovTal KaTé T SidpKela TG
Aeroupyiag.

(40

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog ykatuarog

+ kara mv aMayr Tod diokou Kotrg.

* Ko T omoBean TG GUOKeUrg

Mpwv amd kaBe epyaaiar o unyavi) aeaipeite Ty aviaAakTIkr pmaTopia.

Mnv merdre Tig perayeipiopéves avioMaKTIKéG pmatapieg oTn Guwrié 1 OTa OIKIaKG
amoppippara. H Milwaukee Tpoagépe! i amrooupon Twv oMWY avTaMAKTIKWY
TTaTapIL)V OUPPWVA E TOUG KavOVES TTpoaTaciag Tou repiBaAoviog, purriaTe TropakoAw)
OYETIKG 010 €I0IK KaTdoTnua TWANONG.

Mnv amroBrkeete Ti aviahakTikég pmmatapieg padi pe petahikd avTikeipeva (kivauvog
Bpayukukhwparog).

Nar popriZere TouG NAeKTPIKOUG GUTGWPEUTAG LOVO e Tov TPOg ToUTo KatdMnAo poprioT]
Milwaukee aTré Tv idio otipd ouaTruatog. Mn goprilere cuoowpeuTég pe GAEG aeIpég
OUGTNHATWV.

Orav umdipyel umrepBoAiki} katamévnon f uynAr Beppokpaoia propei va Tpgel uypd
pmarapiag omo TiG yahaopéveg emavapopTiCopeves umatapieg. Av EpBete ag ETagn pe uypd
umarapiog va TAuBRTe apéowg pe vepod kar oamodvi. Ze TepiTTwan Mg e Ta péma va
TAuBrTE oX0AaoTIKG yiar TouAdyiaTov 10 AeTTTd kai var avadnToeTe auéaw Eva yiaTpo.

Npoeidomoinon! Mo va amorpémetar Tov kivouvo Trupkayiag Adyw BpaxuKuKAWuaTOg,
TpaupaTapoUg N gnuiég Tou Tpoidvog, va pn Bubilete To epyakeio, Tov aviaMakTikd
OUGOWPEUTH A T GUGKEUR QOPTIONG OE UYPA KA Ve @POVTICETE, waTe var Un dieiodUouv
UypG OTIG GUOKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES. AlaBpuwTIKES fj aYWYIUES UypEG ouaieg, OTiwg
aAaTVEO, OPIRIEVES XNUIKES 0UaTeg K ASUKAVTIKG f TIpOIOVTal TTOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
umopei va Trpokahéaouv BpayukikAwpa.

XPHEZH ZYMOONA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

0 kormmpag owAivwv xpnoieder yia Ty ko awAqvay a6 avoeidwro yahupa,
yaABaviopévo yahuBa r XaAKo.

Mnv emegepyadeate koppdma owhiva pikpdrepa amd 20 yiA. Mikpd 1 kupté koppdmia pmopef
Va EI0YWPNO0UV OTIG GIaYOVES TOU KOTTTIKOU EPYAAEIOU Kol Var Tou TTpOKAETOUV (uId.

AuT TO pnYGvnia ETITPETTETAN Vol XpnaiKoTolefal uvo yio v TipoBAeTopevn xprion Trou
QVaPEPETal.

YMOAEIMOMENOI KINAYNOI

Ax6pia Ko o€ TrepiTTwon opBrig xprang Tou TpoiévTog dev umopolv va amokAEIoTouV
Morrroi kivduvol. Kard T yprion pmopoUv va rapouaiaaTolv of akéhouBol kivauvol, yia
QuTév Tov AGyo 0 XEIPIOTRG TTPETTEI Vol TIPOGESE! Tal TTOPaKATW:

/

Tpaupamopoi Tou TOKUTITOUV amé Jovioelg.

Na kpardre To pnydvnua amé Tig TpoPAeTopeveg yia To oKotrd auTo xeipohaBég kai va
TepIopiZETE T0 XpOvo epyaoiag Kol EkBeang.

H nyoppUmavan pmopei va 0dnyrag! o€ akoUGTIKG TPaUHaT.

Na popdre mpoaTaTeuTIKG 0KonG Kai v Tepiopiete T didipkeia ékBeang.
Tpaupomapoi Twv o@BaAULY TTOU TPOKUTITOUV aTId pUTIOYGVa OLATIdI.

Nat popére Tévia mpooTareuTikG yuaNid, avBexTikd, pakpid TavTeAGvia, yavTia kai
avBEKTIKA uTTodrj0Ta.

Eiomvor} SnAnmpiwdoug akévng.

YMOAEIZEIZ A ENANA®OPTIZOMENEZ MITATAPIEZ IONTQN AIOIOY
Xprion emavagopTi{opEvw PmaTapiwv 16vTwv Aibiou

Emavagopricere Tig pmanapieg mou Sev £xouv xpnaioTroinBei yia eyahlTepo Xpoviké
didoTnyo PV ™ Xprion.

Mia Beppokpooia dvew ammé 50°C peicvel v 10y0 G praTopiag. ATTogeUyeTe T
B¢ppavan yia peyahiTepo Xpoviké didoTnua até Tov Ao 1} Tig Guakeugg Béppavang.

Diamnpeire Tig emagég olvOeang oo GopTioTr Kal oV avToMAKTIK pTTaTapia KoBapég.
it piar GpioTn Sidipkeiar {wri TTPETE! PETd T Xprion of HTTamapieg vat popTiaTodv AT,

Tiar piar Kadi To Suvamdv peydhn dicpkeia {wrig Bar émpeme va agaipeBoly of
ETAVaQOPTI{OpEVES HTTOTOpIES T TO YOPTIOTH PETA T popTIoN.

Tia v amoBrikeuan Tng pamapiag yia didaTnua eyahdTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBkeUere Tov auaawpeuTr o€ Evav Enpo Xwpo, o€ Beppiokpaaia kamw Twv 27 °C.
AmoBnkeUere m pmatapia mep. 010 30%-50% TG kaTdaTaONG POPTIONG.

KaBe 6 priveg opriete ek véou ) prramapia.

MpooTaaia uTEPPOPTIONG ETAVOPOPTITOPEVWY pTTaTApICY IOVTWY AiBiou

L€ UTIEPQOPTWON TNG pmarapiog amo ToAU uwnAr katavaAwon peduarog, T. X. ot
akpaieg uynAég pomTeg TrEPIOTPOIG, PTTAOKGPIGA Tou TPUTIaVIOU, BOVEITa TO NAEKTPIKO
€pyaAeio yia 5 deutepdherra, avaBoafrivel n Evdeign eopTiong kai To nAEKTPIKG epyaeio
QTTEVEPYOTIOIEITN QUTORCTO.

Tt i véa evepyorioinan, ogrivere eAeuBepo To BiakGTT kot o GUVEKEID evepyoTToifTe

€K VEOU.

Kdmw amo apaieg komamovrioeig Beppaiveral mapa oAU 1) mratoipio. Xy mepfTTTwon auth
avapBooprivouv 6Aeg ol Adueg TG EVOEIGNG POPTIONG MEXPI Var EXEN KPUWTEI 1) HTTaTapia.
Merd 1o ofriaiuo Tg évdeigng pApTiong UTTOPE va GUVEXIOTE 1) OUVEPYOOia.

MeTagopd emavagpopTiiopevwy pmatapiiv 16viwv Aifiou

Or pmaroipieg 16vTwv AiBiou UTIOKEIVTOI OTIG aMTITOEIG Twv VOpIKWY diaTdEewv yia Ty
PETAQOPA ETMIKIVOUVLV EUTIOPEUNATWY.

H LeTa@opd TéToIwV PTTaTapiwv TIPETTE! Val TIPAYMOTOTIOIEITAI TNPUVTOG TOUG TOTTIKOUG,
€BvikoUg kar BieBvrig kavoviapoUg kai TiG aviaToleg Siamdgeig.

+ Emmpémerar n yETa@opd TETOIWV UTaTapinv 010 dpGHO Xwpig TIEPAITEPW aMaITACEIG,

+ H epmopikrj peropopd pmatapicdv 10vTwv AiBiou aTrd eTaipeieg PETAPOPIV UTTOKEITaI
OTIG ATTOITOEIG TwV VOUIKWY DIaTAgEwWV Yia TV PETAPORG EMKIVOUVWY ENTIOPEUATWV.
OrmpoeToiyaaieg amoaToArig Kol 1) HETagopd TpayLaToTToI00vTaI aTTOKAEIOTIKG aTT0
€I0ka exmaideupéva péowa. H auvolikr diadikaoia cuvodederal omé egeidIkeupEvo
TIPOOWTTIKO.

Kad T perogopd pmarapiwv 16viwv AiBiou Trpémel va Tpoogxere Ta €ig:

+ BpovrioTe Ta oNpiEia AWV Var Eival TPOOTATEUPEVX KT HOVWUEV LITE VOl
amogeuyBolv BpayukukhwyaTa.

+ [poaére o Takéro pmaTapiwv va eival aTaBepd PEaa oTN CUGKEUODTar Kol Vat pn
yhoTpd.

+ H peragopd prramapicov Trou Trapouaiddouv @Bopég fi Siappoég dev emmpémeral.

Ta epioatrepes mAnpogopieg ameuBuvBefe oy eTaipeia PETaopuV.

KAGAPIZMOZ

Ta avoiyuara aepiapod Tou pnxavruaTog Tpémel va eival TTdvTa eAedBepa.

TYNTHPHEH

Xpnaipomoieire povo ageaoudp Milwaukee kar aviaMakTiké Miwaukee. Eaprmpiara, Tou
n aMayr} Toug Oev TepIypageTal, avTIKaBIoTWVTal o€ piar Texvikr umrooTipicn e Miwaukee
(BAEme QUANGGI0 £yyUnan/ dleuBUVaEIG TEXVIKTG UTTOOTAPIENG).

¥ TIepiTrTLon TIou T0 XpelaoTefe utopeite va Trapayyeilete Aetropepég oyédio TG
OUOKEURG avagepOVTag Tov TUTIO Kai Tov e§awrigio apiBd Tou Bpiokeral aTv mvakida
TEXVIKWV XOPOKTPIOTIKWY 06 TV e§uTmpémon meAatwv f ameubeiag amd v Techtronic
Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

M

EAAHNIKA

Mpv m Béon o€ A€imoupyia, oag mapakaroUpe va dioBaleTe Tig 0dnyieg
XPrioNG TPOGEKTIKG.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv amd kG epyaaia o unyav) aeaIpeite TV aviaAakTIKr pmaTopia.

2TIG £pYQOiES (€ Tr) Pnavr QOPGTE TIGVTOTE TTPOATATEUTIKG VUGN,

Na popdre mpoaTareuTikd yavrial

Kpardre Ta xépio pakpid amé 1o kotmikd epyakeio kai Tor GMa kiviTd
e¢apripaa. To SakTUNG pmopolv va eiaéABouv aTo pnyaviopd kot kai
va KOTroUV f Vet TpaUpaTaToUv.

Avoiyete Kotikd epyaheio.

Komm

Acpahiore.

E¢aprruara - Aev mepihapBévovial ota ukiké Trapddoang, cuvioTodpevn
TIP00BrAKn amd To TPAYPapHa EGapTnUaTWY.

Am6BAnTa nhekTpikedv aTAwv kai nAekTpIkoU ka nAekTpovikod e5omTAiopiol
Qe emmpémeral va amoppiTTovIal pod pe Ta oIKioKd aTroppiara.
AméBAnTa nhextpikedv amAwv ka nAextpikol ka nAextpovikod e§omTAiopiol
TipEel va GUMEYOVTaI Kai v amoppiTTTovTal §ExwpIoTd.

Mpiv TV améppiyn va agaipeiT NAEKTPIKES OTAAES, GUTTLIPEUTES Kal
Naprmpeg aTro Tov e§omAioe.

EvnpepuwBeite omd Tig TomKeS uTinpeaieg f o IIKEUEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKA e KEvTpa avakUKAwang kal cuMoyrG amoppipudTwy.

Avdhoya e Toug TomkoUg KavoviapoUg TTopei va €ival o éUropol Navikrig
TIWANGNG UTTOXPEWHEVOI, Vet TIaipvouy Triow amoBAnTa nAEKTpIKWY oAV
Kot AexTpIkoU Kai nAekTpovIKod eEommAiopoU Swpedv.

TupBaMere ki atic péaw EmavaypnaiuoTToinang ka avakUkAwang Twv
amoBATwV Tov nAEKTPIKWY oTNAWY, Kal Tou AEKTRIKOU Kot nAEKTpOvIKOD
€omiopioU oag o™ peiwan TG ZAmang TPWTwV UAGV.

ATOBAnTa nAEKTPIKWY GTNAWY (TTPOTIAVTAG NAEKTRIKWY OTRAGV VTV
NiBiou) kai nAEkTPIKOU Kl nAEKTPOVIKOU EGOTAIGOU TrePIEYOUV TTONUTIUES,
emavaypnaioTorfoiueg UAeg Trou pmropei val BAdTmmouv To TrepiBaMov kai
MV uyeia oag katd m pn repiBohovTikuig opBir didBeor Toug.

Tpiv TV amoppiyn vor SlaypapeTe SedOpEVDl TIPOGWTTIKOU XpaKTPa TToU
iBavov va umidpxouv ota amoBAnTa Tou efomAiopiol oag,

Taon

Tuvexég pedpa

Evpwmaike orpa motémrag

Bperaviké orjua motémrag

Oukpavikd orpa moTéTTag

EurAsian ofiua moTémtog.




TEKNIK VERILER M12 PCSS54

Modeli Boru keskisi

Uretim numarasi 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus akil voltaji 12V—=

Boru cap! 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. boru kalinlig 1,5mm

Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014'e gére (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligt -18..450 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M12B...; M12HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C, M12C4, M12-18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararas! ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi
Aya gdre tipik glirllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (lig yon(in vektdr toplami)
EN 62841’e gore belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNuyARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lclilmiis olup, bir aleti digeriyle kargilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi iin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giirtilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 6lglide artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigji siireler de g6z 6niinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 5nemli 6lglide azaltabilir.
Operatoril titresim ve/veya giir
ilave glivenlik onlemleri belirleyin.

intin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bicimlerini diizenlemek gibi

FNUYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyanilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlan okuyun. Asagida agiklanan
talimat hikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik arpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilani ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giirilti isitme kayiplarina neden
olabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is eldivenleri, saglam
ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ellerinizi ve bol ve genis elbiselerinizi kesme aletlerinden ve diger hareketli
parcalardan uzak tutun.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar rizikolarini en aza indirmek igin higbir
zaman gaz kablolarini, elekirik kablolarini veya igi dolu bulunan su borularini
kesmeyin. Kesme islemi yapmadan dnce su borularini bosaltin.

Yaralanma riskini en aza indirmek igin her zaman koruyucu gézIik takin.
Kesilmis borularin kenarlari gok keskin olabilir. Borulart uglarindan tutmayin.
Tetige basildijinda boru donmekte ve kesme tehlikesi bulunmaktadir.

Kizag agik pozisyona geri getirmeden énce is pargasini gikartmayin veya
takmayin. Kizak kesme pozisyonundayken is pargalarinin takimasi / gikartiimasi
kesme diskine ve yanaklara hasar verebilir.

Kesme diski bloke oldugunda, makineyi hemen kapatin! Kesme diski bloke
oldugu stirece makineyi tekrar calistirmayin. Aksi halde siddetli bir geri tepme
meydana gelebilir. Neden bloke oldugunu tespit edin, bu durumu giderin ve bu
sirada guvenlik uyarilarina dikkat edin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* ig parcasl egri,

+ is pargas! mekanik sisteme sikismis.

+ Elektrikli alete asir yuk binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Isletim sirasinda kesme diski ve is parcas! isinabili.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ yaralanma tehlikesi bulunmaktadir.

+ aletin yere birakimasi sirasinda
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Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce kartus akiyu ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan
hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait Milwaukee sarj
aletleriyle sarj ettiriniz. Baska sistemlere ait akiileri sarj ettirmeyiniz.

Asiri zorlanma veya asirt isinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya
sivisi digar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi goztiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urlin hasarlari
tehlikesini onlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya adartici madde igeren Grlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Boru kesicisi, paslanmaz gelik, galvanizli gelik veya bakir borularin kesilmesi igin
tasarlanmigtrr.

20 mm'den kisa olan boru pargalarinin iglenmesi yasak. Kisa veya egilmis
parcalar kesme garkina takilip alete hasar verebilir.

Bu alet sadece belirtilmig olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

TURKCE D)

KALAN RISKLER
Urlin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler soz konusu olabilir.

Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana gelebilir ve bu yiizden
kullanicinin agagidaki hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

Titresimden dolay olugan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin éngoriilen kulplardan tutun ve alisma ve maruz kalam
sirelerini sinirfandirin.

GUrlilt yUku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirfandirin.

Kir pargaciklarindan dolay! olusan goz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmas!.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim digi kalmis akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinin performansini diistirdr. Akiinin gtines 1s1§1
veya mekan sicakligi altinda uzun stire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriinin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akillerin sarj etirildikten sonra
sarj cihazindan gikartiimas gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyi kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuy yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AUyt her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agini pil garj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolay1, regin agiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi aktiye asin yuklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden galistirmak icin salter baskisini serbest birakin
ve bundan sonra tekrar galigtirin. Akt agirt yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya devam
edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§i hakkindaki yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

* Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilir icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gdrmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Makinenin havalandirma delikleri her zaman agik birakilmalidir.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamig olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gli¢ levhasi tzerindeki makine modelini

ve alt haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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TURKCE

Cihazi galistirmadan once liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akdyi
cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Ellerinizi kesme aleti ve diger hareketli paralardan uzak tutun.
Parmaklariniz kesme mekanizmasina kagabilir, kopabilir veya
yaralanabilir.

Kesme aletinin aglimasi

Kesme iglemi

Kilitleyin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elekirikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akmulatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yénetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri déniisiime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf ediimediklerinde gevre
ve sagliginiz tizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler ierirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Voltgj

Dogru akim

Avrupa Uygunluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKE UDAJE M12 PCSS54

Typ Trubkofez
Vyrobni ¢islo 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V—=

Priimér trubky 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. tloutka trubky 1,5mm
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Doporucend okolni teplota pfi praci -18..450 °C
Doporugené typy akumulatord M12B...; M12HB...

Doporucené nabijecky

C12C, M12C4, M12-18...

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovand hladina hiuku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér(i)
Zji8téné ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibranich emisi a, / Kolisavost K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mlize byt
pouZzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovand Grover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vSak néstroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s
nedostate¢nou tdrZbou, mohou se vibrace a emise hiuku liSit. To m{iZe vyrazné zvysit Grovedi expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To miZe vyrazné

snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pfed uginky vibraci a/nebo hiuku, napfiklad: udrzba néstroje a pfisluSenstvi, udrZovani

rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! Prectste si viechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elekirické naradi. Zanedbani pfi dodrZzovani
vystraznych upozornéni a pokyndi uvedenych v nasledujicim textu miize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zplisobit poZér a/nebo téZké poranéni.
V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni sluchu.

Pri praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouZivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Zajistit volné obleceni.
Ke sniZeni rizika vybuchu, elekrického rézu a majetkovych skod nikdy nefezte

plynovody, elektricka vedeni ani piné vodovodni trubky. Vodovodni trubky pfed
fezanim vypustte.

VZdy noste rukavice, abyste minimalizovali riziko poranéni. Odfezané trubky
mohou mit velmi ostré hrany. Trubky nedrzte za koncovou &ast. Pri stisknuti
spousté se trubka toéi a existuje nebezpedi pofezani.

Obrobek nevyjimejte ani nevkladejte bez toho, aby sané presly zpét do otevfené
polohy. Vkladani/vyjimani obrobku, zatimco se sané nachazeji v poloze fezani,
mohou poskodit fezaci brusny kotou€ a upinaci celisti.

KdyzZ se fezaci brusny kotou¢ zablokuje, ihned vypnéte stroj! Stroj znovu
nezapinejte, pokud je fezaci brusny kotou€ jesté blokovany. \ opaéném pfipade
muze dojit k silnému zpétnému razu. Zjistéte pficinu pro blokovani a odstrarite ji,
pritom zohlednéte bezpecnostni pokyny.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ obrobek je naklonény,

+ obrobek se sevfel v mechanice.

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Rezaci brusny kotoug a obrobek mohou byt béhem provozu horké.
VAROVANI! Nebezpe€i popaleni.

+ pfi vyméné fezaciho brusného kotouce.

+ pfi odkladani pfistroje

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

@

CESTINA

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumultor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami Milwaukee ze stejné
systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systémd.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni oci okamzité dlkladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zptsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Rezatka trubek slouzi k fezani trubek z uslechtilé oceli, pozinkované oceli nebo
médi.

Kusy trubek, které jsou krat$i nez 20 mm, se nesméji opracovavat. Krat$i nebo
ohnuté kusy by se mohly dostat do obraZeciho kotoucového noZe a poskodit
nastroj.

Tento pfistroj se smi pouZivat pouze k uréenému ucelu.

Dokonce ani pfi fadném pouZivani vyrobku podle pedpisti se nedaji zcela
vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout nasledujici rizika, a proto
by obsluha méla dodrzovat nasleduijici pokyny:
+ Poranéni zplisobend vibraci.
Pristroj drZte pouze za uréena drZadla a omezte &as prace a expozice.
+ Zatizeni hlukem miZe vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni oci zplisobend ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.
+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

/

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pies 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed diouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrZuite v Gistoté.
Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pii skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické nafadi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zatne blikat a motor se nasledné samo¢inné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlaitkovy vypinag.

Pfi extrémnim zatizeni dochézi k pfili vysokému ohfevu akumulatoru. V tomto
pfipadé zaénou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho,
dokud se akumulator opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikétor dobijeni prestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po komunikacich.

+ Komercéni peprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrattim.
+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.
+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

CISTENI

Ventilatni otvory stroje musi zistat vzdy volné.

UDRZBA

PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilli pistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.
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CESTINA

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k pouZiti.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
‘ vyménny akumulator.

f POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!
E

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

@ Pouzivejte ochranné rukavice!

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Prsty by se
mohly dostat do fezného mechanizmu. Nebezpe¢i amputace
nebo Urazu.

Oteviit fezny nastroj.
« o .) y )
@ Rezat

Zablokujte.

'! PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program pfisluSenstvi.

baterie a odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni je nutné
sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulétory a osvétiovaci prostredky.
Informuite se na mistnich fadech nebo u vadeho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbémych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich bateri
a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivéte ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji cenné, opétovné
pouZitelné materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni Ucinky na Zivotni prostfedi a vase zdravi.
Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni udaje.
Vv Napeéti
m— Stejnosmémy proud

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

H Euroasijska znacka shody




Typ Rezalnik

Vyrobné €islo 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie vymenného akumultora 12V—=

Priemer rtry 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. hribka rdry 1,5mm
Hmotnost' podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Qdporucana okolita teplota pri praci -18..+50 °C
Odporucané typy akupaku M12B...; M12HB...

Qdportcané nabijacky

C12C, M12C4, M12-18...

Informécia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovand hladina hiuku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibra¢nych emisii a, / Kolisavost K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

POZOR!

Urove vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola meran4 v stilade so $tandardizovanou sktkou uvedenou v EN 62841 a moZe sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit v predbeZnom posudeni expozicie.

Deklarovand droveri vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rézne aplikacie, s réznym prislusenstvom alebo s
nedostatoénou udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hiuku liSit. To mdZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibracidm a hluku by mal tieZ brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutognosti nevykonava pracu. To méze

vyrazne zniZit Grover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a prisluenstva, udrzanie

teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Pregitajte si véetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hiuku mdze spdsobit stratu sluchu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame ochranné
rukavice, pevnu protiSmykovi obuv a zésteru.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih premicnih
delov.

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektriénega udara in materialne kode,
nikdar ne rezite pliovodov, elektrénih vodov ali ponih vodovodov. Vodovode pred
rezanjem izpraznite.

Vzdy noste rukavice, aby ste minimalizovali riziko poranenia. Odrezané riry
mézu mat velmi ostré hrany. Rary nedrZte za koniec. Pri stlaéeni spuste sa rira
toci a existuje nebezpecenstvo porezania.

Obrobok nevyberajte ani nevkladajte, bez toho, aby sane presli spét do
otvorenej polohy. Vkladanie/vyberanie obrobkov, zatial o sa sane nachadzaju v
polohe rezania, mdzu poSkodit rezaci brusny kotl€ a upinacie celuste.

Ked sa rezaci bruisny kotuc zablokuje, ihned vypnite stroj! Stroj znova
nezapinajte, pokial je rezaci brisny kotu¢ este blokovany. V opaénom pripade
moZe dojst k siinému spatnému razu. Zistite pricinu pre blokovanie a odstrarite
ju, pritom zohladnite bezpe¢nostné pokyny.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ obrobok je nakloneny,

+ obrobok sa zovrel v mechanike.

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Rezaci brasny kotU¢ a obrobok mézu byt pocas prevadzky hortice.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia
+ pri vymene rezacieho brisneho kotica.
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+ pri odkladani pristroja
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych akumulatorov,
ktord je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte sa u Vasho
predajcu.

Viymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulétory nabijajte iba s na tento tcel vhodnymi nabijatkami Milwaukee z
rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory z inych systémov.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak ddjte ku
kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennl
batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahujui bielidlo, mdzu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV
Rezacka rur sluZi na rezanie rir z udfachtilej ocele, pozinkovanej ocele alebo
medi.

Kusy rdr, ktoré su kratSie ako 20 mm, sa nesmu opracovavat. KratSie alebo
ohnuté kusy by sa mohli dostat' do obrazacieho kotii€ového noZa a poskodit
nastroj.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na urCeny Gcel.

SLOVENSKY D

Dokonca ani pri riadnom pouZivani vyrobku podla predpisov sa nedajll tplne
ylugit zvySkové rizik. Pri pouzivani m6zu vznikndt nasleduilice rizika, a preto
by obsluha mala dodrZiavat nasledovné pokyny:
+ Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za uréené drzadla a obmedzte Cas prace a expozicie.
« Zatazenie hlukom moZze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
+ Poranenia o¢i sposobené Ciastoctkami neistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnu obuv.
« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
Dihsi ¢as nepouzivané akumulétory pred pouzitim nabit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon akumultora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu
sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat
Ciste.

Pre optimainu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpe€eniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih3iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad pri
extrémne vysokom kritiacom momente, zacne elekirické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania zacne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlate tlacidlovy vypinag.
Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora. V
tomto pripade zagnu blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania a blikaju tak
diho, dokial sa akumulétor opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préci opat
pokracovat.

Preprava litium-iénovych bateérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknat.

+ Poskodené a vytetené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal§im informaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

(CisTENE ]

Ventilacné otvory stroja musia zostat vzdy volné.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Stciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych
centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zékaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.
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SLOVENSKY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte navod na
pouZivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih gibljivih
delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se poskodujejo
ali odtrgajo.

Rezalno orodje odprite.

Rezanje

Zablokuite.

PrisluSenstvo - nie je sugastou Standardnej vybavy, odporicané
doplnenie z programu prislusenstva.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni
sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. PouZité batérie
a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie, pouzité
akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho odbomého
predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni méZu maloobchodni predajcovia
byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouZitych batérii a
vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate
k znizovaniu potreby surovin.

PouZité batérie (predovSetkym litium-idnové batérie), odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouZitelné materialy, ktore pri ekologickej likvidacii nemézu mat
negativne U€inky na Zivotné prostredie a vade zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouzitom
pristroji existujlice osobné Udaje.

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Eurodzijska znatka zhody




Typ Przecinarka

Numer produkcyjny 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie wymiennego akumulatora 12V—=

Srednica rury 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maks. grubos¢ rury 1,5mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...; M12HB...

Zalecane fadowarki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cinienia akustycznego / Niepewnos¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Wartos¢ emisji drgari a, / Niepewnos¢ K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN OSTRZEZENIE!

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje géwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i halasu moze sig rdzni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym

stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar ilub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie
rekawic, mocnego, nie Slizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Rece i luzng odziez trzymac z daleka od narzedzi thacych i innych czedei ruchomych.
Aby zredukowat ryzyko eksplozji, porazenia pradem elekirycznym i szkdd materialnych

nigdy nie cia¢ przewoddw gazowych, przewodéw elektrycznych lub napetnionych
przewoddw wodnych. Przed cigciem nalezy oprdznic przewody wodne.

Aby zminimalizowa ryzyko urazéw, nalezy zawsze korzystac z rekawic. Przecigte rury
moga mie¢ bardzo ostre krawedzie. Nie nalezy chwyta rur za koniec. Po naci$nieciu
spustu rura obraca si¢ i istnieje ryzyko przeciecia.

Nie wyjmowac ani nie wktadac obrabianego przedmiotu bez ustawienia karetki w pozycji
ofwartej. Wktadanie / wyjmowanie obrabianych przedmiotdw, gdy karetka znajduje sie w
pozycji ciecia, grozi uszkodzeniem tarczy tnacej i szczek zaciskowych.

W przypadku zablokowania tarczy tnacej nalezy natychmiast wylaczy¢ maszyne! Nie
wiaczac ponownie maszyny, gdy tarcza tngca jest jeszcze zablokowana. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do silnego odrzutu. Ustalic i wyeliminowa¢ przyczyne zatoru oraz
przestrzegat instrukcji bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ obrabiany przedmiot jest pochylony,

+ obrabiany przedmiot zakleszczyt sig w mechanizmie.

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy sigga¢ do wngtrza maszyny bedacej w ruchu.

Tarcza tngca i obrabiany przedmiot mogq nagrzewac sig podczas pracy.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

+ podczas wymiany tarczy tngcej.

* przy odstawianiu urzadzenia

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
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POLSKI

akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenistwo
zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowa¢ wylacznie za pomocg odpowiednich fadowarek Milwaukee z
tej samej serii. Nie nalezy fadowac akumulatoréw z innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateri akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sig natychmiast o pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki
w cieczach i nalezy zatroszczy( si o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obcinak do rur stuzy do ciecia rur ze stali nierdzewnej, stali ocynkowanej lub miedzi.

Nie nalezy obrabia¢ odcinkdw rur krétszych niz 20 mm. Do diutaka moga dostac sie krétkie
lub wygiete elementy, doprowadzajac w ten sposéb do uszkodzenia narzedzia.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako normalny
sposdb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie wykluczy¢ zagrozen
resztkowych. W przypadku stosowania moga wystapi¢ nastepujace zagrozenia, dlatego
tez operator winien zwracac uwagg na nastepujace aspekty:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy frzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢ czas pracy
i czas ekspozycji.
+ UciaZliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy miec¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.
+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie, rekawice i

/

solidne buty robocze.
+ Wdychanie toksycznego pylu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyZej 50°C nastgpuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unika¢
dhugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy naladowac do
petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najiuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania nalezy
odlaczac je od tadowarki.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze ponizej 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr pradu, na przykfad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne z napedem
elekirycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przetaczajgcy, a
nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa
sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania migaja tak diugo,
az akumulator ochlodzi si. Po zgadnieciu wskaznika fadowania mozna kontynuowa¢
pracg.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac si przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych

i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczaé we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne maszyny musza by¢ zawsze niezablokowane.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienié czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi
Klienta lub bezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
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Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.
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POLSKI

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Rece trzymac z daleka od narzedzi thacych i innych czesci
ruchomych. Palce mogtyby dostac sig do mechanizmu thacego i
zostac odciete lub okaleczone.

Otworzy¢ narzedzie tnace.

Ciecie

Zablokowac.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie
moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzic i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz Zrodta $wiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznoéci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elekironiczny zawierajg cenne materialy nadajace sie
do recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposob przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Napigcie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$c

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnoéci EurAsian




Felépités Csbvago

Gyartasi szam 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Cserélhet6 akku fesziiltsége 12V—=

Cs6 &tmérd 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max. csévastagsag 1,5mm

Suly a 01/2014EPTA-eljéras szerint (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Ajénlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18..450 °C
Ajénlott akkutipusok M12B...; M12HB...
Ajanlott toltokeésziilékek C12C, M12C4, M12-18...

Zajinformacio:

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvéd6 eszkoz hasznalata ajanlott!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibrécié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irény vektoridlis
Osszege) az EN 62841.-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kertilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikrézi. Mindazondltal, ha a szerszamot kilonbdzd alkalmazéasokra, eltérd tartozékokkal
haszndljék, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valéjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen cskkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
Akdvetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhdz ésivagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallés elvesztését eredményezheti.

Munkavégzés kdzben ajénlatos védbszemiiveget viselni. Védbkeszty(, zart és
csliszasmentes cipd, valamint véddkétény hasznalata szintén javasolt.

Akezeket és laza ruhdzatot tavol kell tartani a vagdszerszamoktol és mas
mozgo alkatrészektél.

Robbanasveszély, valamint elekiromos aramités és anyagi karok kockazatanak
csokkentése érdekében soha nem szabad gazvezetékeket, elektromos
vezetékeket vagy feltoltdtt vizvezetékeket vagni. A vizvezetékeket vagas eldtt

ki kel tiriteni.

Asériilésveszély minimalisra csokkentése érdekében mindig viseljen keszty(it.

Avagott csovek pereme nagyon éles lehet. A csdvet ne a vegén tartsa meg. A
kioldo mkodtetésekor a cs6 forog, és vagasveszély all fenn.

Ne vegye ki vagy helyezze be a munkadarabot anélkil, hogy a szant
visszajaratna nyitott poziciéba. Ha munkadarabokat helyeznek be / vesznek

ki, mig a szan véagasi pozicidban van, a vagétarcsa és a szoritopofak
megsérilhetnek.

Ha a vagétarcsa megakad, azonnal kapcsolja ki a gépet! Ne kapcsolja be tjbol
a gépet addig, amig a vagotarcsa akadasa még fennall. Ellenkezd esetben erés
visszarligas torténhet. Hatérozza meg és sziintesse meg a megakadas okat, és
kdzben vegye figyelembe a biztonsagi Utmutatasokat.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ amunkadarab ferde.

+ amunkadarab elakadt a mechanikaban.

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Avagoétarcsa és a munkadarab (izemelés kdzben nagyon felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye
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+ avagotarcsa cseréjekor.
+ akészlilék lerakasakor

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbl.

Ahasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egytt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazo, arra alkalmas Milwaukee
t6ltkkel szabad télteni. Nem szabad més rendszerekhez vald akkukat tolteni.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csbvagd rozsdamentes acél, horganyzott acél és vorosréz csdvek vagasara
szolgal.

20 mm-nél révidebb csédarabokat nem szabad megmunkalni. A révid vagy
elhajlott darabok bekeriilhetnek a vagokerékbe, és karosithatjak a szerszamot.
Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradd veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett sem
zérhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kdvetkez6 kockazatok
merilhetnek fel, ezért a kezeldnek be kel tartania az alabbiakat:

+ Vibrécio okozta sérillések.
Akésziiléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicios idét.

/

+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viselien mindig véd8szemiiveget, er6s hosszli nadragot, kesztyit és ellenalld
labbelit.

* Mérgez6 porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig tizemen kivil Iévd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb ideji tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell vennia
toltokésziilekbol.

Az akku 30 napot meghaladd téarolasa esetén:

Az akkumulétort széraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s tdltottségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy dramfelhasznélasa kdvetkeztében fellépd tilterhelése
esetén - pl. rendkivil magas forgatényomatékok, a firé megszorulasa, hirtelen
ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elekiromos szerszam 5 masodpercen keresztil
vibral, a toltéskijelzé villog és az elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbéli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsoldt, majd kapcsolja be ismét.
Rendkivili terheléseknél az akku tllsagosan felmelegszik. Ebben az esetben

a toltéskijelz6 minden Iampéja addig villog, amig az akku le nem hil. Ha a
toltéskijelzo kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eléirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell tdrténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi cél
széllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatéhoz.

TISZTITAS

A gép szellézonyilasainak szabadon kell maradniuk.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznalni.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

lgény esetén a kész(lékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhatd hatiegyl szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-t6l a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Kérjik, izembe helyezés elét figyelmesen olvassa el a
haszndlati utasitast.

C MAGYAR

a
-
)5(

'

C€
UK
cA
&

001

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell
venni a készilékbol.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon véddkeszty(it!

Akezeket tavol kell tartani a vagészerszdmoktol és méas mozgd
alkatrészektdl. Az ujjak a vagoszerkezetbe kerllhetnek, és a gép
levaghatja vagy sérulést okozhat.

Nyissa ki a vagdszerszamot.

Végezzen vagast

Zarja areteszt.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkilénitve kell gydijteni
és artalmatlanitani.

Az értaimatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyijtéhelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kételesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon
hozz4 a nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyek
kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfelel§ artalmatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kornyezetre és az On
egészségere.

Artalmatlanités el6tt tordlje a hasznalt késziiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfeleldségi jelolés

Brit megfeleldségi jel

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.




Model Rezatka
Proizvodna Stevilka 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorske baterije 12V—=

Premer cevi 35 mm, 42 mm, 54 mm
Najve€. debelina cevi 1,5mm

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Priporogena temperatura okolice pri delu -18..450 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M12B...; M12HB...

Priporogeni polnilniki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka / Nevamost K

Visina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zaS¢ito za sluh!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevamost K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upoStevanje
sledecih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite za$¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroi izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna o¢ala. Priporo¢amo zascitne rokavice,
trdno obuvalo, vamo proti drsenju ter predpasnik.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih premicnih
delov.

Za zmanjanje tveganja eksplozij, elektriénega udara in materialne Skode,
nikdar ne rezite pliovodov, elektrcnih vodov ali ponih vodovodov. Vodovode pred
rezanjem izpraznite.

Vedno nosite rokavice, da zmanj$ate tveganje poskodb. Odrezane cevi imajo
lahko zelo ostre robove. Ne drZite cevi na koncu. Ko pritisnete sproZilec, se cev
zavrti in obstaja nevarnost, da se ureZete.

Ne odstranjuijte ali vstavljajte obdelovanca, ne da bi napravo vrnili v odprt
polozaj. Vstavljanje/odstranjevanje obdelovancev, ko je naprava v polozaju za
rezanje, lahko poskoduije rezalni disk in vpenjalne celjusti.

Ce se rezalni disk zatakne, stroj takoj izklopite! Ne vklapljajte stroja, &e je
rezalni disk Se vedno blokiran. V nasprotnem primeru lahko pride do moénega
povratnega sunka. Ugotovite in odpravite vzrok za zamaSitev ter upostevajte
vamostna navodila.

MozZni razlogi so lahko:

+ obdelovanec je nagnjen,

+ obdelovanec se je zataknil v mehanizmu.

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaite v stroj v teku.

Rezalni disk in obdelovanec se lahko med delovanjem segrejeta.
OPOZORILO! Nevamnost opeklin

+ pri menjavi rezalnega diska.

+ pri odlaganju naprave

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
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odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSaijte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste serije
sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekogino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z omi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevamosti poZara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezalnik cevi se uporablja za rezanje cevi iz nerjavecega jekla, pocinkanega
jekla ali bakra.

Cevnih kosov, krajsih od 20 mm, ni dovoljeno obdelovati. Kratki ali upognjeni
kosi lahko pridejo v stik z rezalnim kolutom in po$kodujejo orodje.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za namensko
uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevamosti ni mogoce popolnoma
izKljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja, zaradi cesar mora
upravijalec upostevati naslednje:

+ Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela in
izpostavijenosti.
+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$cito sluha in omejite dovo izpostavijenosti.
+ Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oi.
Nosite zmeraj za3¢itna oala, mocne dolge hlace, rokavice in mocno obutev.
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+ Vdihavanje nevamnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za €im dalj$o Zivijenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladiciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ipnski akumulatorji so podvrZeni zakonskim doloébam transporta nevarnih
SNOViL.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
podvrZen dologbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsiizklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovolieno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.
[CISCENE ]
Prezracevalne odprtine stroja morajo biti vedno proste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naroiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.
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Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ogala.

Nositi za¢itne rokavice

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih gibljivih
delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se poskodujejo
ali odtrgajo.

Rezalno orodje odprite.

Rezanje

Zapahniti.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno dopolnilo
iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske opreme

ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elekiricno in elektronsko opremo je treba
zbirati logeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obmite na lokalno
oblast ali trgovca.

V/ skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
ter odpadne elektriéne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povpradevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litj, ter odpadna
elektriéna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje
ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Napetost

Enosmemi tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.




Vrsta izvedbe Reza¢

Broj proizvodnje 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napon promjenjivog akumulatora 12V—=

Promijer cijevi 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maksimalna debljina cijevi 1,5mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...; M12HB...

Preporuceni punjaéi

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o buci:

Mijere vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka / Nesigumnost K

Nivo uéinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera)
su odmijerene odgovarajuée EN 62841.
Vrijlednost emisije vibracije a, / Nesigumost K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne
odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tiiekom cjelokupna razdobIJa rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se znacajno moze smanijiti razina izlozenosti tijiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih uginaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba proéitati sve napomene o sigumosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naoCale. Zastitne rukavice, Cvrste i
protiv klizanja sigume cipele kao i pregaca se preporucuju.

Ruke i labavu odjecu drzati udaliene od reznih alata i pokretnih dijelova.

Da bi se rizik od eksplozije, elekiricnog udara ili materijalnih Steta smanjio,
plinske vodove, elektricne vodove ili napunjenje vodovode nikada ne rezati.
Vodovode prije rezanja isprazniti.

Uvijek nosite rukavice kako biste smanjil rizik od ozljeda. |zrezane cijevi mogu
biti vrlo oStre. Nemojte drZati cijevi za krajeve. Pri pritiskanju okidaca, cijev se
okrece i postoji opasnost od posjekotina.

Nemojte uklanjati ili umetati radni komad bez vracanja klizaca u otvoreni polozaj.
Umetanje/uklanjanje radnog komada dok je kiizac u polozaju za rezanje moze
otetiti plofu za rezanje i stezne ¢eljusti.

Ako ploca za rezanje blokira, odmah iskljugite masinu! Nemojte ponovo
ukljucivati masinu dok je plo¢a za rezanje blokirana. U suprotnom moze doci
do jakog povratnog udarca. Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja i pritom postujte
sigurnosne upute.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ radni komad je nakrivijen.

+ radni komad se zaglavio u mehanici.

+ Preoptereéenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Plo¢a za rezanje i radni komad mogu postati vru¢i tokom rada.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ pri zamjeni ploce za rezanje.

+ kod odlaganja uredaja

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
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nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajuéim Milwaukee punjacima iz iste serije sustava.
Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ote¢enih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijelienja, mogu prouzrotiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Reza¢ cijevi sluzi ze rezanje cijevi od plemenitog Celika, pocinéanog éelika ili
bakra.

Komadi cijevi koji su kraci od 20 mm se ne smiju obradivati. Kratki ili savijeni
komadi mogu dospieti u kota¢ za rezanje i time oStetiti alat.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je navedeno.

HRVATSKI D)

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu potpuno
isklju¢iti. Kod uporabe mogu nastupiti sliedeci rizici, tako da posluZioc treba
sliedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzrocene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim drkama i ograniite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moZe dovesti do oste¢enja sluha.

Nosite zastitu sluha i ograniCite trajanje ekspozicije.

Cesticama prijavstine prouzrocene ozljede ogiju.

Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati gistima.

Za opt|maln| vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokazivac punjenja treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere
sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije
gadenja pokazivata punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

CISCENJE

Ventilacijski otvori stroja moraju uvijek ostati slobodni.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraZiti kod vaSeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

M

HRVATSKI

SIMBOLI

Progitajte molimo pazijivo uputu za koristenje prije pustanja u
pogon.

‘ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!
YE

Kod radova na stroju uvijek nositi zatitne naocale.

@ Nositi zastitne rukavice!

Ruke drZati udaljene od reznog alata i pokretnih dijelova. Prsti
mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti odrezani ili povrijedeni.

Rezni alat otvoriti.

@ Rezanje

Blokirati.

'! Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena dopuna

iz promgrama opreme.

elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog trgovca o
mijestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektriCne i elektroniCke stare uredaje
besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
bateria, elekiricnin i elekironskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elekiricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vase
zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na
osobe, koji se po moguénosti nalaze na VaSem starom uredaju.

V Napon
m— stosmjerna struja

Stare baterie, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem. Stare baterije, elektricni i

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

H EurAsian znak konformnosti.




Konstrukcija Caurulgrieznis
Izlaides numurs 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Mainas akumulatora spriegums 12V—=

Caurules diametrs 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maks. caurules biezums 1,5mm

Svars athilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18..450 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...; M12HB...

Leteicamas uzlades ierices

C12C, M12C4, M12-18...

Trok$nu informacija:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparattiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis / Nedroiba K
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K

Nésat trokSna slapétaju!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa)
tiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

ofru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visé darba laika.

Novértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslegta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

FNBRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest
pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi.

aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Rokas un briva apgérba dalas turét drosa attaluma no grieSanas darba rikiem
un citam kustigam dalam.

Lai reducétu eksplozijas, elekiriska trieciena un materialu bojajumu risku, nekad
negriezt gazes un elektriskos vadus vai ar ddeni pilditas caurules. Udensvadus
pirms grieSanas iztukSot.

Vienmér valkajiet cimdus, lai samazinatu traumu risku. Nogrieztam caurulém var
bit |oti asas malas. Neturiet caurules, satverot tas aiz gala. NospieZot spriidu,
caurule sak griezties, un pastav sagrieSanas risks.

Neiznemiet vai neievietojiet apstradajamo priekSmetu, ja sliede nav atgriezusies
atverta pozicija. levietojot/iznemot apstradajamo priekSmetu, kamér sliedes ir
grieSanas pozicija, var tikt bojats grieSanas disks un saspie3anas spailes.

Ja grieSanas disks aizkeras, nekavéjoties izslédziet iericil Neieslédziet ierici,

ja grieanas disks joprojam ir blokéts. Pretéja gadijuma var rasties specigs
atsitiens. Noskaidrojiet un novérsiet iestrégsanas céloni un $ai laika ieverojiet
dro$ibas instrukcijas.

lesp&jamie iemesli:

+ apstradajamais priekSmets ir novietots slipi,

+ mehanisma ir iestrédzis apstradajamais priekSmets.

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Darba laika grieSanas disks un apstradajamais priekSmets var sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ mainot grieSanas disku.

+ noliekot iekartu

€@

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.

Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades iericém, kas ir
no tas pasas sistému sérijas. Neuzladgjiet citu sisttmu akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecgt akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram,
salstidens, noteiktas kimikaljas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Caurulu griezéjs ir paredzéts nertiséjoSa térauda, cinkota térauda vai vara
caurulu grieSanai.

Aizliegts apstradat caurules, kas ir Tsakas neka 20 mm. Isas vai saliektas detalas
var iekldt griezéjdiska un sabojat instrumentu.

Neizmantojiet $o produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi parastai
lieto3anai.

LATVISKI D)

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba izslégt citus
riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties turpmakie riska faktori, kadé
ierTces lietotajam nepiecieSams ievérot turpmakas norades:

Vibracijas radtas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumeét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un stingrus
apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantodanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenerdjijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elekiriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo,
un elektriskais darbariks pats izsledzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslegdanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana
Uz litjia jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievero:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasiidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TIRISANA

lekartas ventilacijas atverém vienmér jabat tiram.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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LATVISKI

Pirms sakat lietot instrumentu, lidzu, izlasiet listoSanas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Javalka aizsargcimdil

Rokas turét droda attaluma no grieSanas darbarika un citam
kustigam dalam. Pirksti var noklat grieSanas mehanisma un tikt
nogriezti vai savainoti.

Atvért grieSanas darba riku.

Griezt

Noblokgt.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegatu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami
materidli, kas var negafivi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

EurAsian atbilstibas markgjums.




TECHNINIAI DUOMENYS M12 PCSS54

Konstrukcija Vamzdziy pjaustyklé
Produkto numeris 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Keiciamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V—=
VlamzdZio skersmuo 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maks. vamzdZio storis 1,5mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira dirbant -18..450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...; M12HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C, M12C4, M12-18...

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy
suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmeé a, / Paklaida K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukémo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos
lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.
Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali

Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk$mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti

prietais ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FNWARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti
klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina
nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu padu bei prijuoste.
Rankomis ir laisvais ribais nesilieskite prie pjovimo jrankiy ir kity judanciy daliy.
Norint sumaZinti sprogimo, elektros smigio ir materialinés Zalos rizika, niekada

nepjaukite dujy linijy, elektros linijy arba pripildyty vandens linijy. PrieS pjaudami
i8tustinkite vandens linijas.

Visada mavékite pirstines, kad sumazintuméte suzeidimo rizikg. Nupjauty
vamzdziy krastai gali buti labai astris. Nelaikykite vamzdziy uz galo. Paspaudus
paleidiklj, vamzdis sukasi ir kyla pavojus nupjovimo pavojus.

Neisimkite ir nedékite ruosinio negrazing veZimélio j atvirg padétj. Dédami /
iSimdami ruoinius, kai vezimélis yra pjovimo padétyje, galite sugadinti pjovimo
diskg ir spaustuvus.

Jei pjovimo diskas uZstrigo, nedelsdami i§junkite jrenginj! Nejjunkite jrenginio,
kol pjovimo diskas vis dar uZstriges. Antraip galima stipri atatranka. Nustatykite ir
pasalinkite uZstrigimo prieZastj ir tai darydami laikykités saugos instrukcijy.
Galimos prieZastys:

+ ruoSinys yra pasvires,

+ ruosinys jstrigo mechanizme.

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Darbo metu pjovimo diskas ir ruoSinys gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiGiant pjovimo diska.

+ padedant prietaisg

(58 ]

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
,Milwaukee“ sidlo tausojant] aplinka sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos ,Milwaukee" jkrovikliais.
Nekraukite juo jokiy kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiiamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. Ssitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skys€ius ir pasirtipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir baliliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

VamzdZiy pjautuvas skirtas vamzdziams i§ neradijanciojo plieno, cinkuoto plieno
arba vario pjauti.

Neleidziama apdirbti vamzdzio daliy, kurios yra trumpesnés nei 20 mm.
Trumpos arba lenktos dalys gali patekdi | pjovimo ratuka ir pazeisti jrankj.

Nenaudokite Sio produkto kitu biidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIETUVISKAI D)

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produkta negalima visiskai iSvengti kity pavojy.
Naudojant galimos Sios rizikos, todél naudotojas turéty atkreipti démesj j Siuos
dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos
trukme.

Dél triukSmo gali bdti pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos
trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirdtines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesn; laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus taravimo laika, reikéty ji po atlikio
jkrovimo i8kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo, pvz.:
itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu atveju
visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus
jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercin li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo biti priZitirimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

Masinos ventiliavimo angos turi biti visada atviros.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SesiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

C LIETUVISKAI
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Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir kity judan¢iy
daliy. Pjovimo mechanizmas | vidy patekusius pirstus gali
nupjauti ar suzeisti.

Pjovimo jrankio atidarymas.

Pjovimas

Uzfiksuokite.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i priedy asortimento.

Neismeskite baterijy atlieky, elekros ir elekironinés jrangos
atlieky kaip nertSiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektronines jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZmenininkai gali bati
|pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng elektros
ir elektronikos jranga.

Jsy indélis j pakartotinj bateriy ir elektros bei elekironinés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra liCio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Jtampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

EurAsian* atitikties Zenklas.




Konstruktsioon Toruldikur
Tootmisnumber 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 12V—=

Toru [&bim&6t 35 mm, 42 mm, 54 mm
Max toru paksus 1,5mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Soovituslik mbritsev temperatuur toétamise ajal -18..+50 °C
Soovituslikud akutilibid M12B...; M12HB...

Soovituslik laadija

C12C, M12C4, M12-18...

Miira andmed:

M&étevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Madramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja mtiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib kasutad todriistade
omavaheliseks vordiemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab toériista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse
halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lilitatud véi to6tab, kuid sellega ei tehta t66d. See voib

kokkupuutetaset kogu t6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake

lile todkorraldus.

PN TAHELEPANU! Kik selle elektriise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvdi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira mdju véib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Kéed ja lotendavad riietussesemed hoida I5ikeriistadest ja teistest likuvatest
osadest eemal.

Selleks, et vahendada plahvatuste, elektrilddgi ja materiaalse kahju tekke ohtu,
arge l6igake kunagi gaasitorusid, elektrijuhntmeid ega veega téidetud veetorusid.
Veetorud enne I6ikamist tiihjendada.

Vigastusohu vahendamiseks kandke alati kindaid. Ldigatud torud vdivad olla
vaga teravate servadega. Arge hoidke torude otsast kinni. Kui aktivaatorile
vajutatakse, podrleb toru ja tekib Idikeoht.

Arge eemaldage ega sisestage toorikut, iima et kelk oleks tagasi avatud
asendisse viidud. Toorikute sisestamine/eemaldamine, kui kelk on IGikeasendis,
vdib kahjustada IGikeketast ja kinnitushaaratseid.

Kui Ioikeketas j&ab kinni, lilitage masin kohe vélja! Arge liilitage masinat uuesti
sisse, kui I6ikeketas on veel kinni jdanud. Vastasel korral vdib tekkida tugev
tagasildok. Tehke kindlaks ja kérvaldage kinnijadmise p&hjus ning jargige
ohutusjuhiseid.

Selle véimalikeks péhjusteks vdivad olla:

« toorik on kaldu,

+ toorik on mehhanismis kinni kiilunud.

+ eleklritdoriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Loikeketas ja toorik vdivad t66 ajal kuumeneda.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ |0ikeketta vahetamisel.

(60

+ seadme drapanemisel
Enne kdiki tid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige akusid ainult sama sisteemiseeria sobivate Milwaukee laadijatega.
Arge laadige mis tahes muid akusid.

Adrmuslikul koormusel voi d@rmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vGi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toruldikuriga saab IGigata roostevabast terasest, tsingitud ja vasest torusid.

Arge toétage vahem kui 20 mm torulikudega. Vikesed véi painutatud I6igud
voivad sattuda IGikeriista haardesse ning I3ikeriista kahjustada.

Arge kasutage seda toodet muude! kui normaalseks kasutamiseks ette nahtud
viisidel.

EESTI D)

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vimalik jadkohte taielikult
valistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske, mistdttu peaks operaator
jargnevat jargima:
* Vibratsioonist phjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.
+ Mirasaaste vib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
* Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.
+ Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku toovaimet. Véltige pikemat soojenemist
péikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast valja votta.

Aku ladustamisel dle 30 péeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise
tekkimisel vdi Ulikérgetel pocretel, vibreerib elektritodriist 5 sekundit, laadimistuli
vilgub ja todriist lllitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti
alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.

Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite tood jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta téanaval transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pé6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

PUHASTUS
Masina ventilatsiooniavad peavad alati puhtad olema.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,

mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatuibi

ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EESTI

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Masinaga t6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Hoida kéed IGikeriistast ja teistest likuvatest osadest eemal.
S6érmed véivad sattuda I6ikemehhanismi ning esineb nende
mahaldikamise véi vigastamise oht.

Léikeriista avamine.

Léikamine

Lukustage.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jéatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaétmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemiilijalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiidijal lasuda kohustus
vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk.




Mogenb Tpybopes
CepuiiHblit Homep uszenust 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpsixervie cMeHHOro akkymynsTopa 12V—=

[uamep Tpy6bl 35 mm, 42 mm, 54 mm
Makc. TonwuHa Tpy6bl 1,5mm

Bec cormacro npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
PexomeHzoBaHHas TeMneparypa okpyxatolLieil cpefibl Bo Bpems paborbl -18..+50 °C
PexomeH0BaHHbIE TUTb| akkyMyNTOpHbIX 6110KOB M12B...; M12HB...

PeKoMeH0BaHHbIe 3apsiaHble yCTpovicTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHehopmaums no wymam: 3HaueHws 3amepsinuch B COOTBETCTBIYM CO CTaHAapToM EN
62841

YpoBeHb Luyma npubopa, onpenenenHbiit no nokasatento A, 06bI4HO COCTABMNAET:
YposeHb 3ByKoBoro AaBneys / HebesonacHocts K

YpoBeHb 38ykoBoii MoLuHocTi / HeBesonacHocTs K

Monb3yiteck NpucnocobneHnsIMI ANns 3aluuThI CryXa.

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Wrdbopmanms no Bubpaumm: OBLuye 3HaueHvs BGpaLwM (BEKTOpHas CymMa Tpex
HanpaBnexvit) onpeaenexbl B cootsercTaum ¢ EN 62841,
Sauerue BubpaLyoHHoit amvccun a, / HebesonacHocTs K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

3asiBneHHble 3HajeHws BubpaLm u LLIYMOBOO M3Ny4eHMs, YKa3aHHbIE B HACTOALLEM MH(POPMALIMOHHOM fncTe, 6bln 3MepeHbl COrnacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY METOY UCTbITaHUA
cornacHo EN 62841 v MoryT ucnonb30BaThcst AinA CPaBHEHNA OBHOTO MHCTPYMEHTa C ApyrvM. OHu MOYT MPUMEHSATBCA AN NPEABAPUTENBHO OLIEHKV BO3RECTBYS HA OpraHU3M YernoBexa.

YiasaHHbie 3Ha4eHvis BUGPALIM 1 LUYMOBOIO U3NY4EHWS AEICTBUTENbHbI NS OCHOBHbIX 0BNaCTE/ MpUMEHEHIS UHCTPYMeHTa. OBHaKO ECTU MHCTDYMEHT Uenonb3yetcst B Apyrux onacTsix
TIPUIMEHEHWS! 1NV C AADYTUMIU TIDUHAANEXHOCTSIMY JIBO MPOXOVT HeHaZnexalLiee 0GCNYXVBaHME, 3Ha4EHMS BUBPALIMY 1 LIYMOBOTO U3MYSEHVS MOTYT OTIIMYaTLCS. 3T0 MOKET CyLUECTBEHHO

YBENU4UTS YPOBEHb BO3EVICTBS HA OpraHyam Ha NpoTsKeHvM oLLero nepuosa paborbI.

TTp¥ OLiEHKe YPOBHS BOJAE/CTBHS BUBGPALIM W LLIYMOBOTO M3NY4EHHS! HA OpraHMaM Taike HEOBXOMMO YHWTLIBATH NEpUObI, KOTA MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, WM KOTa OH paboTaer, Ho
(aKTUYECKN He UCTIOMb3YETCs AN BINOMHEHWS paBoTbl. ITO MOXET CYLLIECTBEHHO COKDATUTb YPOBEHD BO3NENCTBIS Ha OPraHU3M Ha MpOTSEKeHIY 0BLLiero nepuora patorb.

Onpenenme [LONONHUTENbHBIE MEPBI ANA 3alLuThLI onepaTopa ot BO3LENCTBUA Bwﬁpaumm wnn Lyma, Takue Kak OBCJ'Iy)KVIBaHVIe VHCTPYMEHTa U €ro anHanﬂe»(Hoc‘reﬁ, COXpaHeHue pyk B

TeNe, OpraHu3aLVs rpacvkoB padoTbl.

E BHUMAHWE! OanakomuTicsi co Bcemy npeaynpexaeHnsiM1 oTHOCHTENLHO
6630NaCHOO MCNIONL30BaHHS, MHCTPYKUMAMM, UTINIOCTPATUBHLIM MaTEPHaNoM 1
TEXHM4ECKMMI XapaKTEPUCTHKAMH, IOCTABNAEMbIMM C 3THM SMEKTPOMHCTDYMEHTOM.
HecobniorieHvie BCEX HIKECTERYIOLLMX MHCTPYKLIMI MOXET MPUBECTH K NOPaXEHMIo
3MIEKTPUHECK/M TOKOM, TIOXapY WM TAKETTbIM TpaBMa.

CoXpaHaiiTe 3TM MHCTPYKLYM 1 YKa3aHWs Ana GyayWero NCNOML30BaHUA,

PEKOMEHLALIMW NO TEXHWKE BE30MACHOCTU

Wcnonb3yiite HaywHukm! BoaaeiicTaue wyma MOXET MPUBECTY K NOTEPE CITyXa.

Mpwt paGoTe C MHCTPYMEHTOM BCErfia HAEBAITE 3aLLMTHbIE 04KM. PexoMenzyeTcst
HafieBaTb NepuaTkM, MPO4HbIE HECKOMb3sILLVE BOTUHKN M dhapTyK.

Pykv 1 cBoGOAHas onexza OMKHbI HAXOTUTBCS Ha PACCTOSHUM OT PEXYLLMX
UHCTDYMEHTOB 1 ZIpyYTUX MOABIKHbIX YaCTEM.

[Ins yMeHbLLIEHVIA picka B3PIBOB, yiapa 3MEKTPUHECKIM TOKOM ¥ MaTepHarnbHoro
ylepBa HuKkoraa He papesaiie ra3onpoBo/bl, ANEKTPOMPOBOAKY WM HANOMHEHHbIE
BOZONPOBOAHbIE MMHWM. TIepes PesKoit OnopOXHATE BOZOMPOBOSHbIE MUHMM.

Bceria Hapesaitte nepuaTu, 4ToBbl CBECTU K MUHUMYMY PUCK MOMY4EH#S TPaBMbl.
OBpe3akHble TpyGbl MOTyT UMETb 04eHb OCTPbIE Kpast. He aepiwTe TpyGbi 3a KoHew, Mo
HaKaTUvi Ha CyCKOBOV! MexaHw3M TpyGa BPALLIGETCS, U BO3HUKAET ONACHOCTL Mope3a.

He usaniexaifte 1 He yCTaHaBMMBaVITE 3ar0TOBKY, HE BEPHYB KAPETKY B OTKPBITOE
1IONOXeHMe. YCTaHOBKa/BbIEMKA 3aroTOBOK MPH KapeTke B NONOKEHIN Pe3aHus MOKET
MPUBECTM K MOBPEXZEHYIO OTPE3HOTO AVCKA 1 3aXUMHbIX ryEOK.

Ecrv 0TpesHoit ACK 3akmiHUno, HeMeNEHHO BbIKTOYUTE CTaHoK! Bkriovaiite cTaHoK
TOINBKO MOCIIE PACKTMHVIBaHS OTPE3HOTO AVCKa. B NPOTUBHOM Cry4ae BOMOXHA CHbHast
orava. OnpesenuTe 1 YCTpaHUTe NPUUMHY 3aKMMHUBaHWSA v cobrionaiiTe npasina
TeXHYKM Ge30nacHoCTH.

Bo3MOXHbIMY MIpUUMHaMY MOTYT BbiTb:

+ IepeKC 3aroToBKH;

+ 3aKTMHVIBaHME 32rOTOBKM B MEXaHM3ME.

+ Ieperpy3ka anexTPOUHCTpyMeHTa

He npwkacaTbea K paboTaioluemy CTaky.

Bo Bpems paborbl OTPE3HOI AVICK 1 3aroToBKa MOTYT HArpeBaTbCs.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyqenus oxora

* Mpyt 3aMeHe OTPE3HOIO AvcKa.

* Ny yKnagbisaxuy nputopa

@

PYCCKUA

BblHbTe aKKyMynaTop 13 MaLLvHbI Nepes NPOBEAEHEM C Hewt Kakix-nubo MaHMﬂyﬂﬂLlMﬁ.

He BbiBpacbiBaiiTe MCONb30BaHHbIE akKyMyNSTOPbI BMECTE C SOMALLHIM MYCOPOM 1 He
CxuraifTe ux. AucTpubbioTopsl komnarwm Milwaukee npeanaralor BOCCTaHOBNEHME CTapbiX
aKKyMyNISTOPOB, YT0BbI 3aLLMTUTL OKDYXKaIOLLYHO Cpeny.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METanmu4eckuMy npesMerami Bo uabexanve
KOPOTKOrO 3amblkaHNs.

3apsiaTb akkyMynSTOPbI TOMIbKO C MOMOLLIbIO MOFXOASLLIVX 3apSiAHbIX YCTPOICTB
Milwaukee Toi e cepuy. He 3apsixarb akkyMynsTopb| Apyrux CuCTeM.

AxxamynsiTopHas 6atapes MOXeT BbITb NOBpeXEHa 1 AaTb Tedb N0 BO3EVCTBUEM
4pe3mepHbIX TEMMepaTyp Ui NOBBILIEHHON Harpy3ky. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNSTOPHOI KMCIOTOM HEMEANEHHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbIFIOM ¥ BOROM.
B cnyyae nonagaHws KICnoTbl B Ma3a npoMbiBaiiTe rnasa B TeueHn 10 MuHyT u
HeMezneHHo 0BpaTUTeCh 3a MEAVLMHCKOI NOMOLLbHO.

Mpenynpexaenue! [ins NPeRoOTBPaLLIEHHS ONACHOCTU NoXapa B PesyriTaTe KOpoTKoro
3aMbIKaHMS, TPABM U NOBPEXEEHNR M3LENMS He OMYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHIV
aKKyMyNSITOP VNV 3apSiBHOE YCTPOVICTBO B KWAKOCTH 1 He FoMycKaiiTe nonaganuis
KWIKOCTENA BHYTPb YCTPOVICTB MM akKyMynSTOpOB. KOppO3UOHHbIE 1 MpoBOAsiLLE
KWIKOCTH, TaKue Kak CONeHblii PaCTBOp, OnpeaeNeHHbIe XUMUKaTb, OTGenuBaloLue
CPE/CTBA UM CORiEPALLIME X MPOAYKTLI, MOTYT MIPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHU.

/CMONb30BAHVE

Tpybopes ucnons3yeTcs Ans peski TPy 13 HepaBeoLLeV CTanw, OLMHKOBAHHO CTanu
Wnu Meu.

Tpy6bl kopode 20 MM He noanexar obpaboTke. KOpoTkve Ui M30THYTbIE ANEMEHTbI MOryT
1IONACTb B OTPE3HOI ACK Y NOBPEAUTb UHCTPYMEHT.

[laHHoe u3nenvie 3anpeLLEHo UCMonb3oBaTh 06pasoM, OTAMIAIOLLMMCS OT yKasaHHoro
MNpeayCcMOTPEHHOTO criocoa npumeHeHvs.

OCTATOYHbIE PUCKM

JIENG] NP1 Haznexalwem 1Cnonb3oBaH1 U3nenia HEBO3MOXHO NONTHOCTBH) UCKIIOMUTL
0CTaTO4HbIE OMacHOCTU. an 1Cnomnb3oBaHN MOryT BOSHUKATH YkasaHHbIE HINKE PUCKH,
No3TOMY Nonb3oBatenb AOMKEH cobniogatb CreAytoLLme NYHKTHI:

+ TpaBMbl BCTIEACTBIE BUGPALMM.
[lepure npubop 3a NpezyCMOTPEHHbIE A1 3TOTO PYKOSITKN 1 OTpaHUYBAITE BPEMS!
paborb 1 akcnoauLmM.

/

+ |LlymoBoe BO3ENCTBYE MOXET NPUBECTM K MOBPEXIEHMIO CITyXa.

HocuTe 3aluytTHble HayLLHVIKV v OrpaHI4MBaiiTe MPOROMKUTENBHOCTD SKCMOSLM.
+ TpaBMbl [Ma3, Bbl3BaHHbIE YaCTULIAMY 3arPASHEHHIA.

Bcerpa HazieBaiiTe 3aLLVTHbIE 04KW, MNOTHBIE ANUHHbIE GPIOKY, PyKaBYLIb M MPO4HYI0 06YBb.
+ BpbixaHue SLOBUTOM NMbInu.

YKASAHVS ANA NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaH1e NUTUIA-MOHHbIX aAKKyMynaTopoB

Tepen UCnoNb30BaHVEM akkyMYSISTOPa, KOTOPLIM HE NOMb30BAIMCH HEKOTOPOE BPEMS, er0
HeoBXoavMo 3apsauTb.

Temneparypa cabilwe 50°C cHinkaer pabotocnocobHocTb akkymynsTopos. Uaberaiite
MPOBONKMTENBHOTO HArpeBa v MPSIMOTO COMIHEHHOTO CBETa (pHCK Neperpesa).

KoHTaKkTbl 3apsgHoro ychoﬁcma W aKKyMynaTopoB AOMKHbI COAEPXATHCA B YUCTOTE.

[lns obecneyeHs onTManbHoro Cpoka Cﬂy)KﬁbI aKKymynaTop HeoBXoaMMO NOMHOCTbIO
3apaxatb nocne 1Cnonb3osaHs an60pa,

[Inq AOCTVKEHNA MaKCMaNbHO BOBMOXHOTO CpoKa CJ'Iy>K6bI aKKyMynaTOpbI nocne 3apsaaku
CTIeAyeT BbIHMMATb U3 3apSBHOTO YCTPOWCTBA.

Tpu XpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aeit:

XpaHuTb akkymynsTop B CyXoM MecTe npu Temneparype Hie 27 °C.
XpaHwTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxaple 6 MecsiLie akkyMynsTop CrieayeT 3apsarb.

3alLuTa IUTUA-MOHHBIX akKyMYNATOPOR OT Neperpysku

B cnyyae neperpy3kv akkyMynsTOpa 10 MpU4HE CRULLIKOM G0nbLLOT noTpe6neHus
3MEKTPOIHEPTVM, TIPU SKCTPEMarTbHO BOMbLUOM KPYTSLLEM MOMEHTE, BHE3arHoM 0CTaHOBKe
UM KOPOTKOM 3aMbIKaHV, 3MIeKTponpuGop BUGPUPYET B TeueHMe 5 CekyHa, 3aropaetcs
UHEMKaTOP 3apsAa akkyMynATOpa U ANnexTponpubop aBTOMATUYECKY BbIkioYaeTes. [ing
MIOBTOPHOTO BKTIO4EHNS CReYeT OTKaTb KHOMKY BKTTIOHEHNS 1 MOTOM CHOBA BKITHOMTb. Mpit
CTULLIKOM BBICOKIIX Harpy3Kax akkymynstop neperpesaercs.. B aTom cny4ae 3aropatorcs Bce
Namnbl MHAVKaTopa 3apsiaa akkymynsTopa. Koraa akkyMynsTop OCTBIHET ¥ NTaMMbl MOracHyT
~ MOXHO NPOZOMKaTh pabory.

TPaHCNOPTUPOBKA NUTUI-HOHHBIX aKKYMYNATOPOB

JIUTWit-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBIVE C MPEANMCAHMSAMI 3aKOHa
TPEHCTOPTHPYIOTCS Kak ONaCHBIE rPy3bl.

TpaHcriopTvpOBKa 3TUX akKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBASTLCA C COBNIOAEHUEM
MECTHbIX, HALIMOHATbHbIX ¥t MEXTYHAPOIHbIX MPEATMCAHY U MOMOXEHYA,

3T akKyMyNATOPbI MOTYT NepeBOaUTLCS M0 YL NoTpebuTenem bes AanbHewluvx
06s3aTensCTB.

[y KOMMepYeCKOiA TPaHCTIOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHbIX aKKyMYNSTOPOB KCMEAVTOPCKAMM
KOMMaHIAMI [VCTBYIOT NONOKEHIS, KACAIOLLMECR TPAHCTIOPTUPOBKY OMACHBIX FPY30B.
MMogroToBKa k oTNpaBKe 1 TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOVIBOBMTECA UCKTIOHUTENBHO
crieLyanbHo 0By4eHHbIMI nitLiami. Bech npoLiecc 0mKeH HaXomuTLCA MOf KOHTponeM
creLyaniera.

[pv TPaHCTIOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB Heobxomumo cobnionatb CneaytoLme NyHKTbI:

+ YBenuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLIVLLIEHBI 1 M30MMPOBAHbI BO U3beXaHme KOPOTKOro
3aMbIKaHVs.

+ Cnepure 3a Tem, 4ToBbI aKKyMyNSTOPHBI BRIOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKOBKY.

+ TpaHcnopTvpoBKa MOBPEKEHHbIX N MPOTEKAIOLLIX aKKyMYTIATOPOB 3amnpeLLeHa.

3a ononHHTENbHbIMY YkasaHuamn OﬁpaTVITer K CBOEMY 3KCMeauTopy.

UCTKA

BeHTunsumorHble 0TBEPCTIA CTaHKa [OMKHbI BCErAa NOAAEPKMBATLCA B YUCTOTE.

TEXHWYECKOE OBCIYXMBAHVE

MMonb3yiTech akceccyapamu i 3anacHbiMm yactami Milwaukee. B cryqae BO3HVKHOBEHuUS
HeoBXomuMOCTV! B 3aMeHe, koTopast He Bbina omicana, obpalLaiiTect B OFUH U3 CePBICHBIX
LIEHTPOB 1o 0BCIyVBaHMIO 3MEKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. Crucok CepBIUCHBIX
OpraHv3aLyii).

[pv HeOBXOIUMOCTH, y CEPBMCHOI CyXBbl UMM HEMOCPEACTBEHHO Y (upMbI Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHerze, [epmaris, MoXHO 3anpocuTs
CBOPOUHBIZ YEPTEX YCTPOMCTBA, COOBLUMB €T0 TUN 1 LECTU3HANHbIA HOMEP, YKasaHHbIA Ha
(MpMEHHoi Tabruuke.

CYMBOTbI

npOCbﬁa BHUMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLIMIO MO UCNOMb30BaHWI0 Nepea
UCNoNb30BaHUEM UHCTPYMEHTA.

C PYCCKMU

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXIEHVE! OMACHOCTB!

BbIHETE akkyMyRSITOp 13 MaLLVHbI NEPer MPOBEAEHUEM C Hell kakix-nibo
MaHUMYNALMA.

npl/l paﬁoTe C MHCTPYMEHTOM BCerfa HazieBaliTe 3alLMTHbIE OUKM.

HaAeBaTb 3alnTHbIEe nepqaﬂ(m!

JlepuTe pyKu Ha PacCTOSHUY OT PEXYLLX MHCTPYMEHTOB 1 ApYTUX
TIOABIKHbIX YacTel. MarbLybl MOryT NONacTb B PEXYLLMIA MeXaHH3M, 1X
MOET OTPE3aTb, A OHI MOTYT MONY4MTb MOBPEXTEHNS.

OTKpbiBaHWe PEXyLLEro MHCTPYMeHTa.

Peaka

Oukcaups.

TTPUHAANEXHOCTM - B CTAHZAPTHYH0 KOMMNEKTALVIO HE BYOZUT,
TI0CTABIISETCA B KAYECTBE AONONHUTETIbHOM MPUHAZNEXHOCTH.

He BbibpacbiBatiTe oTpaboraslume GaTapen, anekTpu4eckoe 1
3NeKTPOHHOE 0BOpYAOBaHIE BMECTE C HEOTCOPTIPOBAHHBIMY BbITOBLIMI
orxofamu. OtpaborasLuve Gatapew, a Takke SneKTPU4ECKoe U
311eKTPOHHOE 0BOpYAOBaHME AOMKHbI GbITb YTUNM3MPOBaHb OTAEMBHO.
OrtpaboraLuue 6atapen, akkyMynsTopbl 1 UCTOHHVKM CBETA HEOBXOMMO
MIPEBAPHTENBHO U3BNIEYb U3 0BOPYAOBaHIS.

3a gononHuTenbHOi MHopMaLeNt o yTunusaLum i cbopy obpatutech
B MECTHbIE MyH/LMNanbHbIE OPraHbl AN B PO3HNYHbI MaraaH.
HopwmarvigHble TpeboBaHWS B HEKOTOPbIX PervoHax MoryT 06si3siBaTh
PO3HH4HbIE Mara3uHbl GecrinarHo yTunuanpoBartb otpaborasluee
TIeKTPUYECKOE W AMIEKTPOHHOE 0B0py/I0BaHHE, a Takoke oTpaoTaBLLme
Gatapev.

[osTopHoe ncnonb3aoBakme v nepepabiotka oTpaboTagLLKx Gatape,

a Taloke CTaporo 3neKTPOHHOTO 1 ANEKTPU4ECKOro 060py/AoBaHNA
1103BOMNIAET CHU3UTb MOTPEBHOCTb B CbIPbEBBIX PECYPCaX.

OrpaBotasluue batapeu conepar Cpeay NPOYEro NMTUM, a AMEKTPOHHoe
1 anexTpuyeckoe 06opynoBaHme — LieHHbIe niepepataTbiBaemble
Marepuansl. OFHaKO Ny HeHa/NIexaLLieN yTHnM3aLy AaHHsIe
KOMTOHEHTBI MOTYT HaHeCT! Bpes OKkpy»aloLLiei cpesie 1 340pOBbI0
YernoBexa.

YanuTe KOHUAEHLMANbHYHO MHopMaLytio ¢ 06opyaoBaHus npu ee
Hamumu.

Hanpsbrerue

TocTosHHbIA TOK

EBponiefickuit 3Hak COOTBETCTBIS

BpuTaHcKkuii 3Hak cooTBeTCTBUA

YkpauHcKkwii 3HaK COOTBETCTBIS

EBpoasvatckuii 3Hak CooTBETCTBHS




TEXHWYECKW [JAHHU M12 PCSS54
Tun Tpubopesaukara
Tpov3BOCTBEH HOMEP 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpexenve Ha cMeHsiemaTa akymynaTopHa barepus 12V—=
[nameTnp Ha Tpbbara 35 mm, 42 mm, 54 mm
Mak. nebenvHa Ha Tpbbara 1,5mm
Terno cbmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
MpenopbymTENnHa okonHa Temnepatypa npu pabota -18..450 °C
TpenopLYMTENnHY BIOBE aKyMynaTopHi batepuv M12B...; M12HB...

TpenopbuvTENHM 3apsiaHM YCTPOICTBA

C12C, M12C4, M12-18...

WHehopmavums 3a wyma:

VsmepenwTe CTOHOCTY Ca nony4ery cbobpasno EN 62841,
OLieHeHoTo C A H1BO Ha LLyMa Ha YPeaa € ChOTBETHO:
PaHuLLe Ha 3ByK0BOTO HansiraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MolLHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

[la ce Hocu npeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

WHdbopmanus 3a BuBpaummTe: OBLLMTE CTOHOCTM Ha BUBPALWMTE (BEKTOPHA Cyma Ha
TP NIOCOKV) Ca ONpeaeneny B cboteetcTaue ¢ EN 62841.
CroifHocT Ha emvcun Ha BuBpauuTe a, / Hecuryproc K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

ToCOMEHNTE B HACTOSILLYAS MHGHOPMALIMOHEH TINCT HIBA Ha BUBPALIM 1 LLIYMOBM EMUCHM Ca UI3MEPEHU B COTBETCTBIE ChC CTAHAAPTU3NPAHO U3NUTBaHe, npeocTaseHo B EN 62841, u
MOraT /1a Ce U3MON3BaT 3a CPaBHSIBaHE Ha &AMH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe ChLLIO Taka Aa Ce U3Non3BaT 1 3a MpefBapuTeNHa OLIEHKa Ha U3NaraHeTo Ha BPEHY Bb3AeiicTBIS.

ﬂemapwpaﬂme HUBA Ha BlllﬁpﬂLlVIVI W LLYMOBM EMUCIM CE OTHACAT 3@ OCHOBHIUTE NPUMOXEHNA HA MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTBT CE U3M0N3Ba 3a APy NPUNoXeHus, ¢ apyrm
I'IPVICI'IOCOGHEHVIH Wnn He Ce noAnbpxa qupe, HUBaTa Ha Bmﬁpaumm W LLYMOBM EMUCIM MOTaT Aia Ca pasninyHu. ToBa MOXe 3HaumTenHO [1a NOBYULLW HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHn

Bb3e/CcTBIA 3a 06lLiaTa NPOLbIKATENHOCT Ha paboTara.

anI OLieHKa Ha HUBOTO Ha WanaraHe Ha Bb3feiCTBIETO Ha Bmﬁpauwm VW LWym Cneaga CbLUO Taka Aa Ce B3eMe NpeaBua BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIMKOYEH Nk Npes KOeTo
BK/TIO4EH, HO He Ce 1anonasa. Toa MOXe 3Ha4TENHO f1a MOHVDKI HUBOTO Ha UanaraHe Ha BPeHY BL3AENCTBIA 3a oblara NPOABLITKUTENHOCT HA paﬁoTaTa.

OnpeneneTe AOMbIHUTENHY MePKi 3a 6e30MacHOCT 3a 3alLyiTa Ha onepatopa OT Bb3AEICTBHETO Ha BUBpaLTe i LLyma, KaTo Hanpumep NOAAPBXKa Ha MHCTPYMEHTA U

npucnocobeHusiTa, MOAAbPXaHETO Ha ToNNWHaTa Ha pbLETe U OpraHy3aLvsTa Ha paborara.

PN BHUMAHME! MpoveTeTe BCHYKM YKasaHMs 3a 6630NaCHOCT, UHCTPYKLMH,
WUIOCTRALYM M CieUMAMKaLMY 32 TO3H eNeKTPOMHCTPYMEHT. [TponycKiTe npu
CTia3BaHe Ha MDUBELIEHUTE N0-[10My YKA3aHWA MOTT A3 A0BEMIAT A0 TOKOB Yiiap, Noap W/
YA TeXKU TDGBMM,

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM M YKa3aHNA 32 6E30NACHOCT 3a GeLy CpaBkM.

CIMELIWANHN YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

Hocere cpepcTBo 3a 3awwuTa Ha cnyxa. Bb3apeicTBUeTO Ha Lyma MoXe Aa
npenu3BMKa 3aryba Ha cryxa.

Mpu paBoTa ¢ MalLMHaTa BUHa HoceTe MpeanasHyt ouuna. MNpenopbyBar ce ChlLo Taka
TpeANasHy PkaBuLW, 38paBM 1 HEXITb3raLLy ce 0ByBKY, KaKTo U NPECTUnKa.

ﬂpb)KTe pbLEeTe C1 [ianeye OT PeXeLLy MHCTPYMEHTU U ipYr NOABUXHM HacTh.
3a ga Hamanute [pucCKa OT eKCnNo3nK, TOKOB yaap U Matepuantu LUETH, HUKOra He pexeTe

Ta30MPOBOAM, €NEXTPONPOBOZV (ENEKTPUUECKV Kabenu) unv by Bogonpoogv. Mpeay
psi3aHe ianpasHeTe BORONPOBO/A.

BuHarvt HoceTe pbKaBilLi, 3a fia CBEAETE A0 MUHUMYM ONIaCHOCTT OT HapaHsiBaHe.
Cpsi3aHuTe TpbOY Morar fa GbaaT ¢ MHoro ocTpy pbose. He apbiTe TpboUTE B Kpas.
My HaTCKaHe Ha cnycbka TpbOaTa ce 3aBbpTa U € HanuLie ONacHOCT OT Mopsi3BaHe.

He usBaxpariTe v He nocTasiiTe AeTaiina, 663 4a BbpHETE MiTb3raa B OTBOPEHO
nonoeHve. MocTaBsHETO/OTCTPaHABAHETO Ha AETaiANM, JOKATO MiTb3raybT € B NO3ULMA 3a
psi3aHe, MOXe Aa OBPEAV OTPE3HIAS [CK V1 3aTeraTelHuTe YemiocTu.

Ako OTPe3HWAT Auck Bnokvipa, BeaHara VKMi4eTe MaluvHaTa. He BKioJBaifTe OTHOBO
MaLLVHaTa, FOKATO OTPE3HUST uCK oLe e Bnokipa. B npotuseH cnyyait Moxe Aa

Ce CTUTHe /10 CUneH OTKaT. YCTaHoBETe 1 OTCTpaHeTe NpuHaTa 3a GnokupaneTo u
cubnionasaifTe ykasaHusiTa 3a GesonacHocT.

BuamoxHuTe NpudnHi 3a ToBa Morar fia Gbaar:

+ [IETailTbT € NOA HaKIOH,

* [IETaViTbT Ce € 3aKELLYIN B MeXaHvama.

+ [peHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKIS HHCTPYMEHT

He GbpKaitte B MaLLHaTa, JoKkaTo T8 paboTy.

OTPE3HUST [NCK M AETaMT MOTaT A Ce HaropeLLsT no BpeMe Ha pabora.
BHUMAHWE! OnacHoct or narapsust

* TIPU CMAHTa Ha OTPE3HNA AVICK.

* I OCTaBAHe Ha ypea

(64 )

I'Ipegm 3ano4saHe Ha kakeuto e aa e paﬁom N0 MalLMHaTa 13BajeTe akymynaropa.

He WaxBbpnsitTe MaxabeHyTe akyMynatopu B OrbHA U B K BUTOBMTE OTTAMbLM.
Milwaukee npeaniara exonorock06paaHo CoMpaHe Ha CTapuTe akyMmynaTopw; Mons
rionuTaiiTe Balwuws crewyaniavpar TbproseL,

He CbxpaHsiaiiTe akyMynaTopuTe 388HO C METanHM MPeameTy (ONaCHOCT OT KbCo
CbeMWHeHve).

3apexaiite akymynaTopHuTe GaTepuv camo ¢ NOAXOASLLY 3apSiAHY YCTPOIACTBa Ha
Milwaukee o cbluata cuctemHa cepusi. He 3apexgaiie akymynatopy Gartepuv ot apyri
cvCTEMM.

TpM EKCTPEMHO HaTOBAPBAHE WM EXCTPEMHA TEMNEpATYpa OT NOBPELEHY akyMynatopu
MOXe fia UaTeue BarepuitHa TeuHocT. Mpy JONMp C Takasa TEYHOCT BeHara U3MuiiTe ¢
BoAa 1 canyH. [py KOHTAKT ¢ 04wTe BeHara U3nnakBafiTe cTaparenHo Hait-manko 10
MVHYTV 1 He3aBaBHo MoTbpCeTe nexap.

Mpenynpexnaerue! 3a ja uaberHere oNackoCTTa OT N0Xap, NPEAU3BHKaHa OT KbCO
CheVHEHME, KaKTo 1 HapaHSBaHIATa v MOBDERMTE Ha NPOAYKTA, He noTansiTe
UHCTPYMEHT, CMEHsIEMaTa akyMyNaTopHa GaTepws! U 3apSIBHOTO YCTPOICTBO B
TEHHOCTU M C& NOTPIRKETE B YPEDMTE 1 akyMynaTopHuTe GaTepuvt fia He nonafiar TeHHOCTH.
TeqHocTwITe, MPEav3BIKBALLY KOPO3WS! N MPOBEXAALLIY ENEKTPUYECTBO, KATo CONeHa
BOZa, OpeseneHin XIMVKank, u3bernBaLLy BELLECTBa Ui MPOBYKTH, ChbpKaLLM
y30enBaLLy BELUECTBA, MOraT a MPEAVI3BUKAT KbCO ChEAMHEHHE.

U3MON3BAHE 10 NPENHASHAYEHVE

TpbbopesbT cryut 3a pA3aHe Ha TPBOY OT HepbXKaaeMa CTOMaHa, MOLHKOBaHa CTOMaHa
Wnm e,

He Tpsioea aa ce 0bpaborBar TpbOHY YacTi ¢ AbmkvHa, no-Manka ot 20 mm. Kucute

1NV OrbHaTK TPBBHY YaCTM MOraT /i MIONaBHaT B PEXELLIOTO KOMeno 1 /i NoBpeasT
UHCTPYMEHTa.

He w3nonaBaitte npogyKTa N0 Ha4uH, PasnuyeH T TO3M, KOWTO € MOCOYEH 3a HopManHa
ynotpeba.

OCTATBHYHW PUCKOBE

[lopu ¥ npv npasirHa ynoTpeGa Ha NPoayKTa He BCHYKY OCTATBYHY PUCKOBE MOraT Aa
Bbaar HambiHo u3beraTi. CriefHuTe PUCKOBE MOraT Aa Bb3HVIKHAT NpK yrioTpe6ara,
riopagu KoeTo paBoTeLLysT ¢ ypena Tpsioea a cnassa CrieaHoTo:

. HapaHﬂBava, NPUYMHERN OT Bm6pauww.

BbJITAPCKU D)

[lpbTe ypena 3a NpeaBvaEHITe 3a LienTa PBKOXBATKN U OrpaHyyaBaliTe BpeMeTo Ha
paBoTa 1 excrosuLius.

LLiymoBOTO HaToBapBaHE MOXE A2 MPU4MHY CITYXOBI YBPEXAAHUS.

Hocere 3auyTa 3a cryxa v OrpaHy|eTe NPOALIKATENHOCTTA Ha eXCTIoSNLATA.
HapaHsBaHys Ha 04iTe, MPUUMHEHN OT 3aMbPCABALLY YaCTULM.

BuHaru HoceTe MpernasHyt 044na, 3Apasit bV NMAKTANOHH, PbKaBuLM v CTabunHI
06yBKY.

BaulusaHe Ha OTPOBHM npaxose.

YKASAHWS 3A MTMEBO-IOHHI AKYMYNATOPHI BATEPUIA

Ynotpeba Ha NUTHEBO-MOHHHI akymynaTopHi batepun
AkymynaTopu, KouTo He ca non3sany no-AbAro Bpeme, npeavt yriotpeba Aa ce A03apens.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymyriatopa. [la ce usbsirea
O-NIPOFBKUTENHO HArpABaHE Ha CTbHLIE WV OT OTOMMEHM.

ToRbpKaliTe YUCTV MPUCBEIMHUTENHMTE KOHTAKTU Ha 3apSAHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynaropa.

33 OTUMarTHa MPOXBMKUTENHOCT Ha XVBOT Crief ynoTpeGa Gatepuwe TpsibBa fa ce
33PEAAT HaMbITHO.

32 Bb3MOXHO Half-TbITbr KCTNOATALIMOHEH KVBOT, akyMynaTopHuTe barepu TpAbea cnep
3apex/IaHe fia e OTCTPaHAT OT 3apAIHOTO YCTPOVCTBO.

Ipv CbxpaHerve Ha GatepuuTe 3a noeue ot 30 AHu:

ChXpaHsiBaitTe akymynatopHara 6arepwsi Ha cyxo MacTo npv Temneparypa nog 27 °C.
Chxpansigaitre Garepusta npu 30 40 50 % ot 3apsiga.

3apexpaitte GarepusiTa Ha Bcexv 6 meceLia.

3aluuTa OT npeToBapBaHe NPU NUTUEBO-OHHI aKyMynaTopHM 6aTepui

Mpv npeToBapBaHe Ha GatepwsTa BCMEACTBME Ha oNIAMO NOTPEGeHve Ha eHeprus,
HarpYIMEP USKIKOMUTENHO BUCOKM BLTALIM MOMEHTI, , BHE3AMHO CTIVDAHe WM KbCO
CbEIMHEHYE, ENEKTPUIECKWAT MHCTPYMEHT BUBPMpa B MDOILITKEHYE Ha 5 CekyHaM, Mura
WHIMKATOPT 33 3ADEXCIAHE Y ENEKTPUHECKVST MHCTDYMEHT C M3KITIONBA Cau.

3a [1a 0 BKIlO4MTE NOBTOPHO, 0CBOBOZETe MPeBKITio4BaTENA U Cer TOBA BTI0YETe ypeda.
vt EKCTPEMHY HaToBaPBaHuS BaTepusTa Ce HarpsBa 3HaUMTENHO. B T03u cyqait BCudkv
CBETIMHY HA MHOUKATOPA 38 3apEXZIaHe MyraT A0TOrasa, 4oKaTo Garepusta ce oxnagu.
Crief u3racBaHe Ha IHOUKaTopa 3a 3apexiaHe MOXeTe fa NpogbmkvTe paborara ¢ ypena.

TpaHcnopTvpaHe Ha IMTUEBO-HOHHM akyMynaTopHy GaTepuv

TMTMEBO-VioHHUTE GaTepuv ca MPEMET Ha 3aKOHOBUTE paanopendyt 3a MPeBo Ha onackit
TOBAPH.

MpeBo3bT Ha Te3w Gatepum TpsbBa fa ce 13BbPLLBA B CHOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLVoHaNHMTE 1 MeXyHapOBHUTE Pasnopeatit M pernamenTy.

TMoTpeGuTenuTe MoraT Zia MpeBo3BaT Tean GaTepui o MbTs 663 FOMbIHUTENHM
WBVICKBaHMS.

TPeBO3bT Ha JIMTUEBO-TIOHHN BaTepiyt OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHY € NPeaMeT Ha
3aKOHOBWTE pasriopestHTe 3a NPeBo3 Ha onacky Tosapw. MozroToBKara Ha npeso3a
11 caMuSIT rpeBo3 TpsiOBa f1a Ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0ByueHu mua. Lienusit npouec
TpsbBa a e nog NpodyecuoHaneH Haaop.

Cna3BaifTe CRIEQHUTE U3ICKBaHIS K MPEB03 Ha GaTepuu:

+ YBepere Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHM 1 U30NMPaHM, 3a A C& U3BErHe KbCO CheAUHEHYE.
+ YBepere ce, 4e HAMa OMacHOCT O pa3MecTBaHe Ha barepyaTa B onaKoBkara.
+ He npesoasaifte noBpeeH Gatepyy uni Takuea ¢ TeHoe.

OﬁpreTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa KoMnaHws 3a AOMBHUTENHY UHCTPYKLK.

TOYUCTBAHE

BeHTI/IﬂaLlMOHHMTe 0TBOPU Ha MaLUWHaTa BiHarm Tpﬂﬁaa faca CBOGOAHVL

TIOAPBKKA

[la ce vanonaar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepHi vacTi Ha Milwaukee.
EnemeHTw, YnsiTa NofMsiHa He € onu1caHa, a ce Japar 3a noamsiHa B cepaua Ha Milwaukee
(BipKTe GpoLuypara ,[apaHLuts it aapeck Ha Cepaian).

Tp1 HeoBXoMMMOCT MOXETE J1a NOMCKaTe CXeMa Ha ENEMEHTHITE Ha ypeaa Npu
110C04BaHe Ha 0603HaueHve Ha MalLWHaTa 1 LeCTLMGPEHV HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHM4ECKM JJaHHM OT Baluws cepay3 Ui avpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

Monsi, npeayt nyckane Ha ypexa B eKCToaTaLyA NPO|eTeTe BHUMATENHO
UHCTPYKLWIATa 3a yrioTpeba.

C BbJITAPCKU

BHUMAHVE! PEAYTMPEXEHWE! ONACHOCT!

ey 3aro4BaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTi No MalLivHaTa U3BaaeTe
akymynaropa.

I'Ipm p660Ta C MalUuHaTa BiHarv HoceTe npeanasHin o4nna.

[la ce HocSIT NpeanasHi pbkasuuy!

leb»cre [aneye pbLeTe Ch Unu LUNPOKN obnekna or pexeLum
VHCTPYMEHTW W ApYrA NOLBIKHIA 4acTu. I'Ipbmme Bv Morar ga nonagat
B PEXELLMA MEXaHN3bM U ia 6Gbpar HapaHeH! unu oTpAsaHu.

OTBapsHe Ha pexeLLys VHCTPYMEHT.

Prsaxe

3akniovere.

Axcecoapu - He ce cobpiar B obema Ha JocTaBKaTa, Mpenopbysaxo
[IOMbIHEHME OT Mporpamara 3a akcecoapi.

OrmnagbLyTe oT GaTepuk, OTNaIbLUTE OT NEKTPUUECKD U ENEKTPOHHO
obopyBaxe He TpsitBa Aa ce U3XBLPNAT 3aeaHO ¢ BUTOBMTE OTMAbLM.
OrnaabLyTe ot Gatepuk, OTNaTbLIUTE OT eNEKTPUIECKO 1 ENEKTPOHHO
0bopyasaHe TpsbBa fa ce Cbovpar 1 U3XBLPAT PasHenHo.

TTPerV M3XBBPTISHETO OTCTPaHsBAIATE OT YpeavTe OTNafbLTE OT
Gatepuv, OTMaIbLUTE OT akyMyNaToput U MamrvTe.

VHcopmupaliTe ce OT MeCTHWTE CTy61 Ui OT CBOS CneLyaniaupan
TbProBeL| OTHOCHO (DUPMUTE 3a PELIMKIIpaHe it MecTaTa 3a Cbbpane
Ha OTnaabLM.

B 3aBiCIMOCT 0T MeCTHUTE pasnopentu, ThproLwTe Ha ApebHo Morat
Ca 3a/ibIKEHV fia ipuemar BeannaTho BbpHaTTe 0BpaTHO OTNabLY OT
GaTepuvt 1 OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 0BopyaBaHe.

[laiiTe CBOS MPUHOC 33 HAMANSIBAHETO Ha HYKAVITE OT CYPOBUHM Ype3
NIOBTOPHaTa ynoTpeBa 1 peLkmpaHeTo Ha Batuue oTnagbLy ot
GaTepvi v OTNaLIbLM OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 060pyaBaHE.
OtnagbLuTe oT Gatepuy (Hai-Beye NUTUEBO-VIOHHUTE BaTepuu) v
OTNabLWTE OT ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyBaHe ChbpKar
LIEHHW PELMKTIMpaLLM Ce MaTepHank, KOUTO MoraT fia NoBIMAST
OTPULLATENHO Ha OKONHaTa Cpexa v Ha BalueTo 3apase, ako He ce
U3XBPNAT N0 €KONOrOCHOBPA3EH HauVH.

Tpey U3XBBPISHETO KaTo OTNafbK M3TpHIATe OT Balust ynoTpebssax
YPeI EBEHTYANHO HAMMHYHUTE B HETO NUYHM JaHHM.

Hanpexetue

[ocTostHeH Tok

EBpOﬂel;ICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBIE.




DATE TEHNICE M12 PCSS54

Tip Téietorul de teava
Numar productie 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 12V—=

Diametru conducté 35 mm, 42 mm, 54 mm
Grosimea max. a peretelui tevii 1,5mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea Iucrarilor -18..+50 °C
Acumulatori recomandaj M12B...; M12HB...

Incarcitoare recomandate

C12C, M12C4, M12-18...

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informatji privind vibrajile: Valorile totale de oscilatje (suma vectoriala pe trei
directji) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu 0 metoda standard de testare specificata in EN 62841 si se
poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada

de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza
de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor,

mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasté unealta
electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectje atuci cand utilizati masina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase si sortului
de protectie.

Tinetj-va méinile si obiectele lejere de imbracaminte la distanta de sculele
tdietoare si alte piese mobile.

i vederea reducerii riscului de explozie, electrocutare si pagube materiale, nu
taiatj niciodata conducte de gaz, cabluri electrice sau tevi de apa pline. Golitj
tevile de apa inainte de taiere.

Pentru a reduce riscul de rénire, purtati ménusi atunci cand taiati. Tevile taiate
pot fi ascutite. Nu tineti de capétul tevil. Dispozitivul de taiat va roti teava atunci
cand declansatorul este apasat, determinand un risc de taiere.

Nu scoateti sau introduceti piesa de prelucrat férd a readuce sania in pozitia
deschis. Introducerea / scoaterea pieselor de prelucrat in timp ce sania este in
pozitia de taiere poate deteriora discul de taiere si falcile de prindere.

Opriti imediat dispozitivul dac mecanismul de taiere se blocheaza! Nu pomiti
din nou dispozitivul in timp ce discul de taiere este blocat, deoarece acest lucru
ar putea declansa un recul brusc cu o forta de reactie mare. Determinati motivul
pentru care discul de taiere s-a blocat si remediati acest lucru, respectand
instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ piesa de prelucrat este inclinata,

+ piesa de prelucrat se blocheaza in mecanism.

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatie.
Discul de téiere si piesa de prelucrat se pot incélzi in timpul utilizarii.

(66 )

AVERTISMENT! Pericol de arsuri
+ la schimbarea discurilor de taiere.
+ la depunerea aparatului

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu ii ardet.
Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Pentru incarcarea baterilor, utilizati numai incarcatoare Milwaukee compatibile
de pe aceeasi platformd de baterii. Nu utilizati baterii de la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clatii cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul
de schimb sau fncarcatorul in lichide si asigurati-vd sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori,
pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de tdiat tevi este destinata taierii tevilor din otel inoxidabil, otel galvanizat
Si cupru.

Este interzisé prelucrarea bucétilor de teava mai mici de 20 mm. Bucéti scurte
sau indoite pot ajunge in roata de taiere si deteriora scula.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi complet
excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii, de aceea utilizatorul
trebuie sd tina cont de urmatoarele:

+ Accidentdri provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reducetj timpul de lucru
si de expunere.

ROMANA D)

+ Poluarea fonicé poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice §i reducefj durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi si
incéltaminte robusta.

* Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizai o perioada de timp trebuie reincarcatj
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungita la calduré sau radiatje solara (risc de supradncalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterille trebuie reincarcate complet
dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incércator
dupé incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum excesiv de
curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de nalte, a

unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia stérii de incércare palpaie si scula electrica se deconecteaza
de lasine. .

Pentru reconectare datj drumul intrerupatorului i conectatj din nou. In cazul
unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate
lampile indicatjei starii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a récit.
Dupa ce indicatja starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, natjonal §i international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip
de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

* Avej grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborafj.

CURATARE

Fantele de ventilatie ale masinii trebuie pastrate intotdeauna curate.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii §i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactatj unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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IMBOLURI

V& rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de
punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Tndepértagi acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina.

Purtai manusi de protectie!

Tineti-va mainile la distanta de scula tdietoare si de alte piese in
mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul de téiere, fapt care
poate avea ca rezultat pierderea sau ranirea lor.

Deschiderea sculei de téiere.

Téiere

Blocatj.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil
ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebuie indepéartate din echipament. Informati-va de la
autoritdtile locale sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementdrile locale retailerii pot fi obligati s colecteze gratuit
bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea i reciclarea deseurilor
de baterii si a deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un
impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care
nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marcd de conformitate ucraineand

Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXI W MOJA M12 PCSS54
Tun Ha gu3ajH CexaqoT 3a LeBKM
MpowasogeH 6poj 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
HanoH Ha 3amermueara barepuja 12V—=

TpeyHuK Ha LieBkaTa 35 mm, 42 mm, 54 mm
Makc. aebenvHa Ha LieBka 1,5mm
Texura cnopeg ENTA-npoueaypara 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Mpenopayaxa TemnepaTypa Ha okonuHata npy pabota -18..450 °C
IpenopayaHy TUMOBK Ha akymynaTopcku batepum M12B...; M12HB...

MpenopayaHy nonHauv

C12C, M12C4, M12-18...

WHdpopmauwm 3a byyasara: ViavepeHnTe Bpe[HOCTY Ce OapeaeH CormacHo
cTaHapaor EN 62841.

A-OLeHETOTO HYBO Ha by4aBa Ha anapartoT TUMNYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputmcok. / HecurypHoct K

HvBo Ha ja4nHa Ha 3Byk. / Hecurypoct K

HocTe wruTHuK 32 yww.

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

WHdhopmaumu 3a BUGpaLwmm: BrynHy BIGpaLICKY BPEOHOCTI (BEKTOPCKM 361p Ha
TPUTE HACcOK) NpecMeTaHy cormacHo EN 62841,
Bubpativcka emvcvora BpeaHocT a, / HecuryprocT K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN NPELYNPEAYBAHE!

HuBoTo Ha BubpaLmm 1 emucuja Ha GyyaBa AaaeH BO 0BOj MH(OPMATIMBEH JACT Ce M3MEPEHN BO COMMACHOCT CO CTaHAapauavpaH METOA Ha TecTvpatbe AaaeH Bo EN 62841 n
MOXe fia Ce KOpHCTaT 3a Criope/yBatbe Ha eieH eneKTpUieH anar co pyr. Tie UCTO Taka MOXe fia Ce KOpUCTaT NPy MPBUYHA NPOLIEHKa Ha U3MOKEHOCT.

HaseneHoTo HiBO Ha BUBpaLM 11 emicuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa IMaBHaTa npuMeHa Ha anartor. Cenak ako anartoT ce KOpUCT 3a MOVHaKBI MPUMEHH, CO NOMHaKoB npubop
NK TOLLIO Ce OAPXKYBa, BUBPaLWTE v eMucujata Ha byyaBa MOXe fia Ce pasnikyBaar. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3ronemit HVBOTO Ha MNIOKEHOCT MPeKy LienvoT paboTteH

nepuog.

TpoLieHKa Ha HYBOTO Ha UNIOKEHOCT Ha BuGpaLy 1 Byqasa TpeGa MCTO Taka f4a ce 3eme NMPEABWA KOra € VICKITYYEH anaToT Wik Kora € BKIYeH, HO He BpLUK Hikakea pabora.
Toa MOXe 3HAYMTENHO /42 O HaMan HUBOTO Ha M3MOXEHOCT NPeKy LienMoT paBoTeH nepuop.

YTBpHeTe AononHuTENHY 6e36eMHOCHM MepKY 3a Aa Ce 3aLLTUTV OnepaTopoT o eheKTUTe Ha BUBpaLMmTe Wiuni Byyasata Kako Ha np.: pxyBajTe ro anator 1 npubopor,

paLeTe Heka By G1par Tonnu, opraHuaauuja Ha paboTHUTE LWemu.

A MPEOYNPEQYBAHRSE! Mpouutajre rv cute GesbepHocHy ynarcTsa,
MHCTPYKLMMA, UNYCTPALMM 1 CReLMKaLIAY 3a OBOj eNEKTPUYEH anar.
Her0CTIenHO No4MTYBaks€ Ha MIOFJOMy HABE/IEHVTE yTIATCTBA MOXE A Npean3BMka
€neKTPUYEH Y1ap, TIoXap WTTM CepUO3HY MOBPETM.

YygajTe rv cute NpeaynpenyBatba v ynatcTea 3a ynotpeda.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe WuTHUK 3a yuwm. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe fa npeav3suka rybere Ha
CIYXOT.

CexoraLul HoceTe pakaBuL Kora ja KOpUCTUTE MalLmHara. VIcTo Taka npenopaynveo e
[a Ce HOCaT 04Mna, LIBPCTM YEBMM KOU He Ce N 3raar 1 MpecTumka.

YysajTe m paviete 1 nabasara obrieka HacTpaHa Off anaTi 3a Cevetbe 1 apyrm
TIOABVIKHIA [1EOBY.

3a [ja Ce Hamanu pU3NKOT OF EKCTINO3IK, eNEKTPpUYaP Yap 1 MaTepujanhy LTeTH,
HUKOralLl He CeyeTe BOFOBY Ha rac, eNeKTPUYHY BOROBY VN BOSOBY MOMHY CO BOAA.
lpeg Cevetbe McnpasHeTe v BOAOBUTE CO BOAa.

Cexoralu HOCETe pakaByLV 3a /4 o HaManuTe PUMKOT off noBpena. Mceuetnte
LieBKI MOXe 1a UMaaT MHOry ocTpy paBoBy. He v ApeTe LieBKITe Ha kpaesuTe.
Kora e ce MpuTMCHe YKpanewoT, LEBKaTa Ce BPTV 11 MIOCTON PU3MK Of} UCEKYBatbE.

He ro otcTpaHyBajTe Wi BMETHyBajTE ro paboTHoTo Napye 63 aa ro BpaTuTe nuaraqot
BO OTBOPEHa rorioxkba. BMeTHyBarETO / BafeHET0 Ha paboTHuTE NapymHba fofeka
TIM3rayoT € B0 Nonox0a 3a Cevetbe MOXe Aa v OLUTETH UCKOT 33 CejeHbe 1 CTervTe.
AKO Ce 3arnaBi UCKOT 3a Ceyerse, BeOHaLL eknyyeTe ja MaluvHatal He ja
BKNy4yBajTe MalLMHaTa NOBTOPHO AOAEKA AVICKOT 32 CEYetbe € CE YLLTE 3araBeH.
Bo cnpoaHo, Moxe fia Aojie A0 CUneH NoBpaTeH yaap. YTBPAETE ja 1 oTCTpaHeTe
MpUYMHATa 33 3arTIaByBaHETO U NOUMTYBajTe v Be3benHoCHUTe ynaTcTaa.

MoxHM mpudHm 611 Moxene aa ce:

+ paboTHOTO Napye € HaKoCeHo,

+ PaboTHOTO Napue € 3arnaBeHo BO MexaHukara.

+ [IpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He thakajTe BO MaLLyHaTa Kora paboTy.

AVICKOT 32 Ceverbe 1 paboTHOTO Napye Moxe Aa Ce 3arpear 3a Bpeme Ha pabotara.
NPEQYNPEQYBARE! OnacHocT 0z M3ropeTuHu

* 1PV MEHYBatbE Ha AMCKOT 3 CEYetbe.
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* Npyu CTaBak-e Ha anaparoT Ha CTpaHa

VaBazieTe 1o GartepyckUOT CKITON Mper OTTIONHYBakLE Ha KakoB U Ja e 3achar Bp3
MallHaTa,

He rv ocTaBajTe nckopucTeHuTe Gatepuy BO JOMALLHUOT OTNaZ U He ropeTe ru.
[Dvctpubytepure Ha Milwaukee r cobupaar crapuTe Garepuu, €O WTO ja WwTwTat
HallLiaTa oKonuHa.

He v yyBajTe GaTepuuTe 3aeaHO CO MeTanHM MpeaMETH (PU3VK Of KpaToK Croj).

MonHete v GatepumTe camo co cooapeTHM nonHaum Milwaukee og uctara
cuctemcka cepuja. He Kopuctete Garepuv of apyri cucTeMu.

Kincenuara og oLuTeTeHuTe Gatepuute MoXe Aa UCTe4e NP eKCTPEMEH HaroH Ui
Temneparypu. [JOKonky AojfeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MU{Te Ce BefHaLLl CO canyH
11 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe NnakHeTe M y6aBo Hajmanky 10MuHyTM 1
3a[0MKVTENHO OfiETe Ha Nekap.

Mpenynpenysatbe! 3a fa n3berHete onacHocTa of NoXap, O HapaHyBatba Unn

07} OLLTETYBAH:E Ha NPOU3BOZOT, KOULLITO [V CO30aBa KpaToK Cioj, He ja noTonyBajTe

BO TE4HOCT anarkara, 3aMeHrveaTa Gatepuja U MoMHauoT 1 NaseTe BO ypeauTe 1

B0 GatepuwTe Jia He NPOHVKHYBAAT TEYHOCTH. KOPO3MBHI MM €NIEKTPOCTIPOBORNMBM
TEUHOCTH, KaKO COTIEHa BOJA, OFIPEREHY XEMMKarM, u3BenyBadku penapatit um
MPOM3BOZM KOM COnpXKaT u3BenyBauky CyncTaHLMM, MOXaT Jia NPeu3BYkaaT KpaTok Crioj.

CIELIMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNOTPEBA

CeKa4oT Ha LIeBKY Ce KOUCTY 3a Cevetbe LIEBKM 13paboTery of He'procyBadki
YerIK, MOLMHKYBaH Yervk unu Gakap.

[Mapunrbara Lieski, LTo ce nokpatki o 20 mm, He cmear Aa ce obpabotysaar.
KpaTkuTe unu u3BUTKaHUTE Napuksa MOXE fia BrieaaT 0 TPKAroTo 3a Cevetbe U aa
ja oLuTeTar anatkara.

He KOpUCTETE ro NPOM3BOAOT Ha NOWHAKOB Ha4MH Of HaBEAEHWOT.

IPEOCTAHATY PU3WLIA

[y v Npu ypesHa ynotpeBa Ha NPOM3BOZOT He MOXAT BO LIENOCT Aa Ce Uekiyyar
ocTaTouHu oriacHocTyt. Mpu yrotpeBata Moxar Aa ce nojasart CriefHUBE PU3nLy,
MIOP&aAM KOe LLTO KOPUCHUKOT MOpa i@ 06paTyt BHUMaHVE Ha CreAHOBO:

+ [NoBpeav Npeau3BikaHy Kako nocnieauLa Ha BubpaLum.
[lpxere ja anaTkara 3a padkvTe NpeaBAeHM 3a T0a 1 OrpaHU4eTe ro BPEMETO Ha
paBoTa 1 excroauumja.

MAKEOOHCKU D)

+ WanoxeHocTa Ha Gy4asa MoXe Aa A0BEAeE A0 OLLUTETYBAHE Ha cnyXoT. HoceTe
3aLUTUTa 38 YLLWTE W OTPaHUYETE [0 TPaeHETo Ha excnoanuyjara.
* YecTuukuTe HEUMCTOTVja MOXE [1a MPEAY3BMKAaT MOBPELM Ha O4HTe.
CeKoraLLl HOCETe 3aLLTUTH 04IANa, SO MaHTONOHM, PaKaBULY W LIBPCTY YEBI.
+ BaviwyBatbe TOKCHUHM NpaLuHM,

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUM

Ynorpe6a Ha nUTUYM-joHCKM Batepun

BarpuuTe Kou He Giunie KopUCTEHI 00O Bpeme Tpeba f4a ce HanonHar npeg
ynotpeba.

Temneparypa noeucoka og 500C ro HamanyBaar TpaeeTo Ha batepumte.
13BerHygajTe nomonro unoxysatbe Ha GatepuuTe Ha BICOKY TEMNEPATYPU UMk
COHLIE (PV31K OF} MperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHavor 1 Gatepute Mopa Aa buaat wicty.
3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTe MOpa Aa Ce HaNoMHaT LENOCHO No yn07pe6a.

32 LUTO € MOXHO NOOAT BEK Ha TPaekbe, anaparwTe Mocre HUBHOTO MofHerbe Tpeba
[ia Gvar vssageny of nonHavoT 3a Garepuu.

Bo cnyyaj Ha ckniagvpatbe Ha Gatepujara nogonro og 30 AeHa:

YysajTe ja Gatepujata Ha cyBo MecTo Ha Temneparypa nog 27 °C.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnikHo 30%-50% o cocTojbata Ha HanonHeToCT.
AkymynaTopoT NOBTOPHO /4 CE HaMOTHNA Ha CEKoW 6 MeceLy.

3awTuTa op NpeonToBapyBatse Ha batepujata 3a NUTUYM-jOHCKN GaTepum

Mpu npeonTepeTyBatbe Ha Gatepujata Kako pesynTar Ha MOLLHE BUCOKa
MOTPOLLYBAYKa Ha CTPyja, Ha MpUMEp EKCTPEMHO BIUCOKI BPTEXHI MOMEHTH,
HeHazejHo CTOMpatbe M KpaToK Croj, enexTpo-anator Bubpupa 5 cekyHau,
MPUKA30T 3a NOMHEtLE TPENKa 1 eNeKTPO-anaToT CamMOCTOJHO Ce UCKNy4yBa.

3a N10BTOPHO BKNy4yBatbe 0CIOBOAETE 0 NPUTUCKAYOT Ha NPeKVHYBaYOT, a noToa
MOBTOPHO BKITY4eTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba batepujara ce 3arpesa npemHory. Bo Takos
cnyyaj Tpenkaat cuTe nambudkyv Of NPUKa3oT 3a NoMHerbe cé foneka batepujata He
ce u3napu. o racHetbe Ha MpuUKa3oT 3a NoNHeHe MOXE fia Ce MPOOMKM co pabora.

TpaHCnopT Ha NUTMYM-JOHCKN GaTepum

TluTyum-joHckwTe GaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE OAPEAOH 3a TPAHCMOPT Ha
OMNacHM MaTepuu.

TpaHcroproT Ha oBve GaTepuy Mopa fia Ce BpLLM COTMacHo SloKarHuTe,
HALMOHAITHUTE 1 MEryHaPOIHWTE MPOMAC 11 OfpEatu.

MotpoLuyBa4mTe Ha OBMe BaTepuv MoXe Aa BpLLAT HEMpeYeH NateH TpaHCMopT
Ha uctuTe.

KomepuyjanHmoT TpaHCnopT Ha MUTUYM-joHCKIN BaTepum of CTpaHa Ha
LuNeaUTepCKY NpeTnpujaThja NOANEXHY Ha oppeaduTe 3a TPAHCTOPT Ha Onackm
Matepuin. oaroTokuTe 3a WNeauLuja v TpaHCnopT Tpeba Aa v Bpluar
MCKINy4MBO COOBETHO 0By4eH nuia. LienokynHuor npouec Tpeba na bune
CTPYYHO HazmenyBaH.

Mpy TpaxcnopToT Ha Gatepuy Tpeba fa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

+ OcurypajTe ce [ieka KOHTAKTUTE Ce 3alLTUTEHI 11 U30MMpaHK, a CETo Toa Co Lien Aa
ce u3berHar kparku Crioesv.

+ BHuMaBajTe fia He [ojae A0 U3MECTyBatbe Ha GatepuuTe BO HuBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHY UMK MPOTENEHN UTUYM-jOHCKI BaTepum.

3a MoHaTaMOLLHI MHCTPYKUW oBpaTeTe ce 10 BalueTo wnesuTepcko npetnpujatie.

YNCTEHE

OTBOpUTE 3a BEHTUNALWMja Ha MalLMHaTa Mopa Aa buaar YnuCTi BO CeKoe Bpeme.

OfIPXYBAE

Kopuctere camo Milwaukee aogatouyt v pesepary fenosu. [okonky Hexon of
KOMMOHEHTHTE Kovt He Ce onmLLary Tpeba aa Guaar 3ameHeTi, Be MornMe KoHTakTUpajTe
1 cepaycHWTe arenTi Ha Milwaukee (KoHCynTvpajTe ja nucTaTa Ha appech).

IMpu notpe6a Moxe fa ce nobapa excrnoanoHeH LPTEX Ha anapaToT CO HaBefyBatbe
Ha MaLLMHCKMOT TUM U LLECTOLMPeHMOT B6poj Ha TabnuKkaTa co YUHOKOT Uni

B0 Baluata kopucHyyka criyx6a un aupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIN

Be MonvMe BHVMATENHO MpouuTajTe TV ynaTcTBara 3a ynotpeba
Mpez NyLITakeTo Bo ynoTpeda.
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MPETNA3NMMBOCT! MPENYMPEAYBAHE! OMACHOCT!

V3BageTe ro GatepuckioT CKION Npes OTNOYHYBALE Ha KaKoB 1 Aa e
3achar BP3 MaLuvHaTa.

Cexoraw Npu KOpUCTEH-E Ha MalLHaTa HoceTe pakaBuuUn.

Hocere pakaguy!

UyBajTe i paLieTe HacTpaHa Of araroT 3a Ceyetbe U APy
NOABYOXHY AenoBy. MPCTUTE MOXAT [1a BNe3ar B0 MexaHU3MOT 3a
Ceyerse 1 a OUAaT UCE4EHM U MOBPEaEH.

OTBOpeTE ro anaror 3a ceyetse.

Ceverbe

[la ce 3aTBOpW.

[JlononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHaapaHara, a
JO0CTanHa € kako [0faToK.

He otcTpaHyBajTe rv oTnagHuTe 6aTepuy, oTnajHaTa enexTpuiHa
11 €NeKTPOHCKa ONpeMa Kako HECOPTUPaH KoMyHaneH oTra,
OtnagHwTe GaTepuy v OTNaHaTa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema Mopa fia ce cobupaat nocebHo.

OrnagHuTe Gatepuy, OTNaaHwTE akyMynatopi v OTNajHVTE U3BOPH
Ha CBETNMHa Tpea Aa e OTCTpaKar o7 onpemara.

TpoBepeTe Kaj BALLMOT NIOKarneH opraH Wi NpoaBaY 3a COBETH 3a
PELMKIMPaFLE 1t MECTo 3a CoBUparLe.

Bo 3aBiCHOCT 0f NoKanHuTe perynaTvew, TProBLWATE Ha Maro
MOXe fia ce 06Bp3aHN BecnnatHo Aa r npesemaar UCKOpUCTEHNTe
GaTepwu, kako v OTNa[HaTa ENexTPU4HA U ENEKTPOHCKA ONpEMa.
BaluwmoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpe6a v peLmkmpatse Ha
oTnaaHuTe GaTepuy 1 OTNajHaTa eNexTpUYHa U ENEKTPOHCKa
ornpema fomara fa ce Hamanu nobapyBaskara Ha CypOBUHM.
OtnaanwTe Gatepuu, Noce6HO OHMeE LLITO COTpXaT NUTUYM, U
OTNafHaTa ENEXTPU4Ha U ENEKTPOHCKA ONPEMa COPXAT BPESH
MaTepvjani 3a peLMKIupatbe, Kov MOXe HeraTvBHO fa Brvjaat

Ha VMBOTHaTa CPEMVHA U Ha 3PaBJETo Ha NyreTo AOKOMKY He ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKY KOMNATUBUNEH HauVH.,

3BpuLeTe v ndHUTE NOAATOLM OF OTNaaHaTa onpema, AOKOMKY
1 UMa.

Hanou

VctocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

Ykpaucka o3Haka 3a cooBpasHocT

EurAsian (EBpoa3itcku) 3Hak Ha KOH(opmuTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM M12 PCSS54

Tin KoHCTpyKLji Tpybopia

Howmep Bipoby 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpyra amiHHoi akymynsTopHoi GaTapei 12V—=

Jliamerp Tpy6u 35 mm, 42 mm, 54 mm
MakcvmansHa ToBLLvHa Tpybu 1,5mm

Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
PexomeHnoBaHa Temnepatypa foBKinns nig Yac pobotn -18..+50 °C
PexomeHo0BaHi Tvnv akymynsTopia M12B...; M12HB...

PexomerzioBani 3apsigHi npuctpoi

C12C, M12C4, M12-18...

IHchopmaList npo wym:

BumipstHi 3Ha4eHHs BiaHadeni arigHo 3 EN 62841,

PiBeHb wwymy ,A" npunagy CTaHOBITS B TUMIOBOMY BUMAAKY:
PieHb 38yKoBOro TUCKy / noxubka K

PiBeHb 38yKoBoI noTyxHocTi / noxuka K
BuKopUCTOBYBATH 3aC00M 3aXUCTY OpraHiB cyxy!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

IHdbopmaList wopo BibpaLyi: CymapHi 3HaveHHs BibpaLlil (BexTopHa cyma TpbOX
HanpsiMKiB), BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841,
3avenHs ibpali a, / noxvbka K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN MONEPEDKEHHS!

3asIBrIEHi 3HAUEHHS LUYMOBOTO BUMIPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHhOpMaLLiiiHoMy apkyLLi, Gyro BUMIpSiHO BIAMOBIAHO 10 CTaHAPTU30BaHOMO BUNPOBYBaHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoxyTs
BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHSHHS OBHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLLUM. BOHY TaKox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATVCS NSl NONEPEaHbOi OLHK PIBHS BIIMBY Ha OpraHiau.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LyMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS! AiiCHI 4nst OCHOBHIX 0BnacTeil 3aCToCyBaHHS HCTPYMeHTa. SIKLLO HCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLLMX 06NacTsX
3aCTOCYBaHHA UM 3 IHLLUM PUNazAsM abo He MPOXOIUTL HanexHe 0BCYroByBaHHS, 3Ha4eHH BibpaLli Ta LLyMOBOTo BUMPOMIHIOBAHHS MOXYTb BRPI3HATICA. Lie Moxe CyTTeBO 30inbLunTh

piBeHb BIINUBY Ha OpraHiam MpOTAroM 3ararnbHoro Nepiody poGoTu.

Mig yac owjHKu piBHs BrnvBY BIbpaLLi Ta LLYMOBOTO BUMPOMIKIOBAHHS Ha OpraHiaM TaKox HeoBXiaHO BpaxoByBaTY Nepioau, KON IHCTPYMEHT BIMKHEHO, Y1 KO BiH NpaLiioe, ane (akTiiHo
He BYKOPVCTOBYETBCS A1 BUKOHaHHS poBoTyt. Lie Moxe CyTTERO 3HM3UTH piBEHb BINVBY Ha OpraHiaM NpoTAroM 3aranbHoro nepiogy poGoTy.

Bv3HauTe fonaTkoBi 3axom Ans 3axucTy onepatopa Bif BinuBy BibpaLii Ta/abo Lymy, Hanpvknag, oBcenyroByBaHHS IHCTPYMEHTa Ta ioro npunagas, 30epiraHHs pyK y Tenni, opranisalis

rpadikis poBou.

E YBATA! OsHaitomuruct 3 yciMa nonepemeHHsMM 3 GeaneyHoro
BMKOPHUCTAHHS, IHCTPYKLIAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianioM Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepUCTUKaMM, SIKi HABAKOTLCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HepoTpymanHs BCix HABEAEHIX HIDKYE IHCTPYKLLi MOXe NPU3BECTU [10 YPaXEHHS!
€NEKTPU4HM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxkvX TpaBM.

36epiraTy BCi nonepeAKeHHs Ta HCTPYKLT ANA BUKOPUCTaHHS B MaibyTHLOMY.

CIELIANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKN

KopucTyittecs 3acobamm 3axucTy opraHie cryxy. Brinua Luymy MOxe CripninHiTi
BTPATY CITyXY.

i 4ac poBoTM 3 MALLIMHOIO 33BXZM HOCUTM 3aXMCHI OKyNApY. PaguMo HoCHTI 3aXuCHi
PyKaBHLIi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTA i hapTyX.

Pykvt Ta LuvpoKwiA opsir TPMaTi nogani BiA pisanbHyIX HCTPYMEHTIB Ta iHLLIMX PyXOMUX
YacTUH,

LL{o6 3Hw3uTY prantk BUBYXY, YpaXeHHs eneKTpUHIM CTPYMOM Ta MaTepianbHitx 3ouTkis,
HiKor He piaaTi ra3osi TiiHii, enexTpuyHi nikii a6o 3anoBHeHi BoRonpOBIgHi Mikil. 3nuTi
BOZLY 3 BOFIOMPOBOY.

3aBKav HapsiraliTe pyKaBidKi, LLOG MiHiMi3yBaTY PUVK OTPUMaHHS TpaBMM. Bigpisai
TPY6Y MOXYT MaTh e rocTpi kpai. He Bepitbest 3a kiHLi Tpy6. Mpu HaTUCKaHHI Ha cnyck
Tpyba 0bepraeThes, LLO MOXe NPU3BECTY 10 NOpi3iB.

He BuiMa¥tTe i He BCTaHOBMIOIATe 3ar0TOBKY, He MOBEPHYBLLI KapeTKy Y BiakpuTe
110NOXeHHS:. BCTABNEHHR / BUIAMAHHS 3aroTOBOK, KON KapeTKa 3HaXoATLCS B MONOKEHHI
[N Pi3aHHA, MOXe NPU3BECTI 0 MOLUKOKEHHS BIPI3HOTO AUCKa i 3aTUCKHYX ryEOK.
FAKkLL40 BinpiaHuit ayck 3a6M0K0OBaHO, HeralHo BUMKHITL MaLLMHY! He BMVKaiiTe NOBTOPHO
MaLLVHY, SIKLLO BIAPI3HWIA ACK yCe Luie 3aBNOKoBaHMIA. B iHLLOMY BUnagKy Lie Moxe
TIPU3BECTY 10 CUTLHOTO 3B0POTHOTO Yiapy. BitaHauTe if yCyHsTe MpUdnHy GnokysaHHs,
LOTPUMYKMMCH NP LibOMY 3aXOfiB Besnexu.

Moxnui npudHu:

+ 3ar0TOBKA PO3TALLIOBaHa Mif} HaxvnoM,

+ 3ar0TOBKA 3aCTPAITIA B MEXaHi3ui.

+ [MepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YacTuHm Tina He NOBIHHI NOTPANNATV B MaLLMHY, KON BOHA NPALIoe.

i yac poBoTw BiApi3HWit AUCK i 3arOTOBK MOXYTb HarpiBaTuC.
NONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis
* IV 3aMiHi Bifipi3HOTO AVcKa.

YKPAIHCbKA

* pv BigknadaHHi npunagy
TMepen Gyap-AkvMi poBoTaMit Ha MaLLHI BURHSTIA 3MiHHY akyMynsTopHy 6arapeto

BinnpauboBai 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei He MOXHa KyAaTI y BOroHb abo BUKIAATH 3
no6yToBumM Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTuniaaLiio crapux 3HiMHIX akyMynsTopHX
Barapeit, GeaneqHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA A0 CBOMO AUNepa.

He 36epiratin sHiMHi akymynsiTophi 6atapei pasom 3 MeTanesuMy npeameTamy (Hebesnexa
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

3apsimpaTy akymynsTopu crig, Tinbki BiANOBiaHMMI 3apaaHuMu npuctposmi Milwaukee
Tiei  cepii. 3a60poHeHO 3apAmKaTin akyMynsTopHi 6aTapel iHLLMX cucTeM.

Ipy excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi a6 Npu excTpeManbHil TemnepaTypi 3 NOLIKOMKEHOI
3MiHHOT akymynsTopHoi 6atapei Moxe BuTikaty enextponiT. Mpu noTpannsHHi enexTponity
Ha LLKIpy 10r0 HeraitHo HeOBXiHO 3MMTM BOZOK) 3 MIUTTOM. [y MoTpannsHHi B oui ix
HeobXifHo HeraiiHo peTenbHo NPOMUTH, LLOHaiMeHLLE 10 XBUMWH, Ta HeraiiHo 38epHyTHCS
[0 niKaps.

TMonepemkents! [ins 3anobiraHHs Hebenewli Noxexi B peaybTaTi KOpOTKOrO 3aMuKaHHS,
TpaBMaM i NOLIKOZDKEHHKO BIUPOBIB He 3aHypIoTe HCTPYMEHT, 3MiHHUY akymynsTop abo
3apSTHIIA NPUCTPIlt Y PIBVHY | He AONYCKalTe NOTPANNSHHS PiAvHIA BCEPEAVHY MPUCTROiB
abo akymynsiropie. KoposiitHi i cTpymonpoBiaHi piauu, Taki sik COMOHMIA O34MH, NEBHI
XiMikaTi, BUbinioBanbHi 3acob abo npogyKTH, LLO i MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU 40
KOpOTKOIO 3aMUKaHHS.

BUKOPWCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

TpyGopia BUKOPUCTOBYETLCA ATA pigakHs TP 3 Hepasilouoi CTarti, OLMHKOBaHOT CTan
4w migi.

Tpy6u, ZOBXUHa SKuX MeHLLa 33 20 MM, He nignsiratotb 06po6L. Kopotki abo BurHyTi
€MNIeMEHTV MOXYTb NIOTPANMTY Y BIAPI3HYIA AMCK | MOLUKOAUTY HCTPYMEHT.

Lleit B1pi6 3a60pOHEHO BUKOPVICTOBYBATY YMHOM, LLIO BIAPI3HSETLCA Bif} 3a3HaueHOro
nepeabayeHoro cnocoby 3acTocyBaHH.

HaiTb npy HanexHoMy 3acTocyBaHHi BUpoBY HEMOXIMBO NOBHICTIO BUKTIOYUTY 3aMMLLKOBI
py3uKu. TTp1 BUKOPICTaHHI MOXYTb BUHUKATI HACTyIHi PU3itkM, | TOMy KOPUCTYBAY MOBIHEH
3BEPTaTM YBAry Ha HaCTyMHe:

+ TpaBMy BHacnigok sibpaLjii.
Tpumaitte npunag 3a nepesGayeHi 4ns LOro pyKis's i 0bMexyitTe yac pobotv Ta

/

excoauyii.
+ LLlymOBH¥ BNAMB MOXKE MOMPLUMTY CYX.

Hocib 3aXuCHi HaByLUHVIKV | 0BMEXyiATE TPUBANICTb EXCrOauLi.
+ TpaBMy 04eit, BUKMMKaHi YaCTUHKaMVt 3a0pyBHEHb.

3aBKaM HapstraliTe 3aXVCHI OKyNAH, WibHI AOB LLUTAHM, PYKABYLY | MILHE B3yTTS.
+ BrwxaHHs otpyiHoro nuny.

BKA3IBKM LIOAO JITIM-OHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHs NiTi-IOHHIX akyMynsTopiB

AkymynsiTopHy Garapelo, LLO He BUKOPCTOBYBANACA TPUBANWV Yac, Nepes BUKOPUCTaHHSM
HeobXiaHo nizapsiuTy.

Temneparypa noxas 50 °C 3meHLye noTyxHICTb akymynsitopHoi Garapei. YHukatn
TPUBATIONO HarpiBaHHs COHSMHIMM MPOMEHsMY aBo CHCTEMOK OBIrpiBY.

3'eaHyBarTbHI KOHTAKTU 3aPSYHOTO MPUCTPOR Ta 3HIMHOI akyMyRSTOpHOT GaTapei NoBUHHI
ByTw yncTUMM.

[Inq 3abe3neqeHHs ONTUMANBHOTO CTPOKY ecrnyaTaLii akymynsTopHi Gatapei nicns
BUKOPCTaHHS HEOOXITHO MOBHICTO 3apAATI.

[Ing 3abesreqenHs MakciMarbHO MOXTIMBOTO TepMiHy excrnyaTaLli akymynsTopHi Garapei
nicnst 3apskv He0BXIBHO BUIAMATY 3 3aPFAHOTO MPUCTPOK.

Mpv 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 awie:

36epiraiiTe akymynsTop y cyxoMy MicLi 3a TemnepaTypu Hikye 27 °C.36epirati
aKymynsTopHy Batapeto B CTaki 3apsiaky npu6nuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiiiB 3aHOBO 3apsizpkaTin akyMynsitopHy Gatapero.

3axvcr Bip nepeBaHTaXeHHs NiTi-IoHHUX akyMynsTopiB

Y BUNagKy nepeBaHTaKeHHs akyMynstopHoi 6arapei BHacinok Ayxe B1COKOro
CrIOKVIBAHHS CTPYMY, HanpuKIaA, HAAMIPHO BUCOKOTO KPYTUMILHOTO MOMEHTY, panToBoi
3yMUHKI @60 KOPOTKOTO 3aMUKaHH!, ENEKTPOIHCTPYMEHT BIBpYe 5 cekyHa, iHavKaTop 3apsiay
Onumag, eneKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIVHO BUMMUKAETbCS.

[Ing NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTY KHOMKY BIMIKaYa | 3HOB YBIMKHYTU.

Tpi Ha;MipHIX HABAHTEXEHHSX akyMyNATOPHa GaTapes CUnbHO neperpisaeTbes. B Lsomy
BUNa/AKY BCi TAMMOYKM iHAMKaTOpa 3apszy bnMaloTh, OKM akymynsTopHa baTapes He
oxoroHe. MoxHa npogoBxuTv poBioTy Micns TOro, Ak iHauKaTop 3apszy racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTilA-OHHUX akyMynsTopiB

JNiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagaioTb iz 3aKOHOMONOKEHHS PO NEPEBE3EHHS
HeBeaneuHIX BaHTaXiB.

TpaHCNopTyBaHHS TaKitx akyMynsTopHYX GaTapeil MoBHHO BifOyBATUCS i3 AOTPUMAHHAM
MICLIEBIX, HALIOHANBHMX Ta MiXHAPOAHVX NPUMIACIB Ta MONOMEHb.

CroxmBaYi MOXyTb 6e3 npoBnem TpaHcnopTyBaTy Lii akymynsTopki 6atapei no BynwLy.
KoMepLiiiHe TpaHCropTyBaHHS! NiTilt-0HHYX akymynsTopHIx 6atapeit excrieauTopcokuMy
KoMnaisMy niAnagae nig NONOKEHHS PO TPAHCTIOPTYBaHHS HeBeaneuHIX BaHTaxis.
TigroToBKy A0 BANPABNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3AiACHIOBATH BUKMIOHHO
006, ki NPOVLLIY BiZMOBiAHe HaBYaHHS. Becb MPOLIEC MOBMHHI KOHTPONHOBATY
keanidikosaHi thaxigL.

Tpu TPAHCTIOPTYBaHHi akymynsTopHiIX 6aTapeit HeODXIBHO OTPUMYBATHCH 3a3HAYEHNX
JAani nyHKTiB:

+ [lepexoHaiTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTM 3axVILLEH Ta i30nboBaHi, 1106 3anoBirTv kopotkomy
3aMUKaHHIO.

+ Cnipkyiite 3a Tum, LLOG akymynsTopHa batapest He nepemilLyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKN.

+ Towkomkeni akymynsopHi Garapei, abo akymynsTopki 6atapei, Lo noTexny, He MoXHa
TPaHCnopTYBaTH.

[Ing oTpUMaHHs NofanbLLIX BKA3iBOK 3BepTaliTeCh A0 CBOET EKCTIEAUTOPCHKOT KOMMaHi.

YULLIEHHA

Benmunsuiiiti 0TBOpK BepCTaTa NOBIHHI 3aBXIM NIATPUMYBATUCS B YUCTOTI.

TEXHIYHE O5C/YrOBYBAHHA

BukopucToByBaTv Tirnbkit koMnnekTytoi Ta 3anyactuu Milwaukee. [leTani, samita sikux He
OMMCYETbCS, 3aMiHIOBaTY Tinbkv B BinAini obenyroByBanHs knienTis Milwaukee (3sepHiTh
yBary Ha 6poLLypy ,[apaHTisi / afipeci1 CepBICHUX LIHTPIB").

Y paai HeoBXIBHOCTI MOXHa 3anpOCHTM KPECeHHs! 3 306paXeHHsIM BY3NiB MaLLUHM B
NepCnexTVBHOMY BUTMAE, ANst LibOro NoTpibHO 3BepHyTUCS B BaLL Bifin 06CNyroByBaHHs
kniexTi a6o Geanocepeatso B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta Bka3aTv TUN MaLLMHY Ta LLIECTU3HAYHIA HOMEp Ha
ipMOBilt TABRMULL 3 AaHUMM MaLLMHM,
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YBAXHO NPOuHTAIATe IHCTPYKLIO 3 excrinyaTaLlii nepen BBeEHHAM
MPUCTPOIO B Ajt0.

OBEPEXHO! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

Mepe GyAb-kuMy poBOTaMY Ha MALLVHI BUAHSATI 3MIHHY akyMynsTOpHY
Gatapeio

Tin yac poboTi 3 MaLLIVHOK) 3aBXY HOCUTM 3aXVICHI OKynapu.

Hocuv saxvicki pykasuw!

TpvmaTyt pykvt noaani Big pianbHONO IHCTPYMEHTA Ta HLLIMX PYXOMUX
Aetaneit. ManbLi MOXyTb NOTPaNNATY B PianbHitA Mexariam, KoTpuin
Moxe ix BinpisaTit abo TpasmyBaTy.

BinkpuTvt pisanbHuil iHCTPYMEHT.

PisatHs

Oikcauis.

KomninexTytoui - He BXOLATb B 0BCSI NOCTa4aHHs, PEKOMEHLOBAHI
[OMIOBHEHHS 3 MPOTPaMIA KOMMEKTYHOUMX,

He yuniayiiTe BianpaLboaHi GaTapeiikyt 11 BignpaLiboBaHe enexTphHe
Ta enexTPOHHe 0bnaHaHHs PasoM 3 aMiLLiaHuMM NoBYTOBIMM BaXodaMu.
BinnpaubosaHi Gatapeifkv, BidnpaLboBaHe ENEKTPUYHE Ta ENIEKTPOHHE
obnapHaHHs HeobXinHo 361paTy OKpemo.

BinnpavyoBai 6atapeifky, BinpaLboBaHi akyMynsTopy, BiAnpaLboBaHi
[pKepena caiTna noByHHi By BUMy4eHi 3 0BnapHaHH.

3BEpHITLCA 0 MicLieBIX OpraHiB Bniaau abo poaapiBHoro npoasLs 3a
110paZoio oA yTuni3aLii Ta nyHKTy 360py.

BinnosinHo Ao micLiesix nocTaHoB, po3apibHi npoaasLi MoxyTb Gyt
30008 'si3aHi GE3KOLLTOBHO 3ab1paTI Ha3ap BiANPaLIbOBAHI aKyMynaTopH,
€MIEKTPY4HE Ta ENEKTPOHHE OBMagHaHHS.

Bal BHeCOK A0 NOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepobiki BiAnpaLiboBaHYX
6aTapeiiok i BanpaLboBaHONO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO
0BnanHaHHs forioMarag 3MEHLUMTY MOMUT Ha CHPOBIHY.

BinnpauboBaHi Gatapeifkv, 30kpema, LLO MiCTATb iiTil, | BiAnpaLboBaHe
€NEKTPU4HE Ta eNexTPOHHe 06napHaHHs MICTATb LiHHI MaTepiany, ki
MOXYTb ByTi NepepobreHi, Ta MaoTb HeraTvBHui BIAMB Ha JOBKINNSA i
3710pOB'A Nitorlel, SIKLLO He BymyTb yTvniaoBaHi y Geaneynuit ans LoBKinns
croci6.

Buganitb 0coBUCTi AaHi 3 BiAnpaLb0BAHO0 BMagHaHHS, SIKLLO Taki €.

Hanpyra

MocTiitHuii cTpym

€Bponevicokiit 3Hak BianoBIgHOCTI

BputaHchbKiit 3HaK BianoBigHOCTI

YkpaiHcbkuiA 3Hak BiAnoBigHoCTi

3Hak BignosiHocTi Anst €epony Ta Asii EurAsian.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M12 PCSS54

Lloji i projektimit Reza€ cevi

Numri i produkit 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 12V—=

Precnik cevi 35 mm, 42 mm, 54 mm
Maksimalna debljina cevi 1,5mm

TeZina prema EPTA proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18..+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M12B...; M12HB...

Karikuesit e rekomanduar

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion mbi zhurmén/dridhjet:

Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigumost K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me EN 62841
dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak t€ ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisies elektrike. Megjithaté, nése mieti elektrik pérdoret pér aplikime té
tiera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund t& ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e

tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vierésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elekirik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé
puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhefose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbajtja e

duarve té ngrohta, organizimi i proceseve t€ punés.

PN KUJDES! Lexonité gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegel elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
1éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Nosite zastitu za sluh. IzloZenost buci moZe izazvati gubitak sluha.

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom. Preporuéuju se zastitne
rukavice, &vrste i neklizajuce cipele i kecelja.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten.

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und Sachschaden

zu reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische Leitungen oder gefiilite
Wasserleitungen schneiden. Wasserleitungen vor dem Schneiden entleeren.
Uvek nosite rukavice da biste smanijil rizik od povreda. Secene cevi mogu biti
vrlo ostre. Nemojte drZati cevi za krajeve. Pri pritiskanju okidaca, cev se okrece i
postoji opasnost od posekotina.

Nemojte uklanjati ili umetati radni komad bez vra¢anja klizaca u otvoreni poloZaj.
Umetanje/uklanjanje radnog komada dok je Kliza¢ u polozaju za sedenje moze
oStetiti ploCu za secenje i stezne Celjusti.

Ako ploca za secenje blokira, odmah iskljugite masinu! Nemojte ponovo
ukljucivati masinu dok je plo¢a za secenje blokirana. U suprotnom moZe doci

do jakog povratnog udarca. Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja i pritom poStujte
bezbednosne upute.

Moguci uzroci za ovo mogu biti:

+ radni komad je nakrivijen.

+ radni komad se zaglavio u mehanizmu.

+ Preoptereéenje elektriénog alata

Ne poseZzite u masinu koja radi.

Plo¢a za secenje i radni komad mogu postati vruci tokom rada.
UPOZORENJE! Opasnost od opekotina
+ pri zameni ploce za secenje.

+ kada odlazete uredaj
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad. Kompanija
Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog
prodavca.

Ne skladistite zamenijive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovaraju¢im punjacima kompanije Milwaukee iz iste
serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o3tecenih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa te¢no$c¢u
baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta sa ocima,
odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.
Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, liénih povreda ili o$te¢enja
proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju
ili punja¢ u teénost i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne

ili provodijive tenosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili
proizvodi koji sadrZe izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Der Rohrschneider dient zum Schneiden von Rohren aus Edelstahl, verzinktem
Stahl oder Kupfer.

Rohrstiicke, die kiirzer als 20 mm sind, diirfen nicht bearbeitet werden. Kurze
oder verbogene Stiicke kdnnen in das Schneidrad geraten und das Werkzeug
beschadigen.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

[___SRPSKI__] ),

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u potpunosti
isklju¢iti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti slededi rizici, tako da korisnik treba da
bude svestan sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

DrZite uredaj za predvidene ruke i ogranicite vreme rada i izloZenosti.
IzloZenost buci mozZe da izazove ostecenje sluha.

Nosite zadtitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

Povrede oka uzrokovane ¢esticama prijavstine.

Uvek nosite zadtitne naoCare, vrste duge pantalone, rukavice i évrstu obucu.
Udisanje toksicne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

OdrZavaite kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon upotrebe.
Da bi se obezbedio najduzi moguéi Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz
punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaite bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potroSnje energije, npr.
izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavijanja ili kratkog spoja,
elektriéni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja treperi i elekiricni alat se sam
iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljutili, otpustite okida prekidaca, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom sluaju, sve
lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija ne ohladi. MoZete da
nastavite sa radom nakon $to se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih
materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i
medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potroaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane Spediterskih kompanija
podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu i
transport smeju da obavljaju samo odgovarajuée obucene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paZnju na sledece tacke:
« Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi spreili kratke spojeve.

+ Vodite rauna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.
+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

ISCENJE

Die Liftungsdffnungen der Maschine miissen immer frei bleiben.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka
Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu
(pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraZiti od Vadeg centra
za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre kori§¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Uvek nosite zadtitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zadtitne rukavice!

DrZite ruke dalje od alata za secenje i drugih pokretnih delova.
Prsti se mogu zaglaviti u mehanizmu za secenje i biti odseceni
ili povredeni.

Schneidwerkzeug 6ffnen.

Schneiden

Verriegeln.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke, preporuceni
dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne smeju
odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari elektricni i
elektronski uredaji moraju da se posebno sakupljaju i odlaZu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre
odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu i
sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se
zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare elektricne i
elektronske uredaje.

Pomozite da smanijite potrebu za sirovinama tako $to cete
ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare
elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litjum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrZe vredne materijale koji mogu da se
recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski odgovoran nagin,
mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vade zdravije.
Pre odlaganja, izbriSite sve li€ne podatke koji mozda postoje na
\la§em starom uredaju.

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usagladenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




TEHNICKI PODACI M12 PCSS54

Tip dizajna Prerése tubash

Broj proizvoda 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni | baterive 12V—=

Diametri i tubit 35 mm, 42 mm, 54 mm
Trashésia maksimale e tubit 1,5mm

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 29..31kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18..+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M12B...; M12HB...

Preporuceni punjaéi

C12C, M12C4, M12-18...

informacije o bucilvibraciji:

Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipiéno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigumost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

85 dB(A) /3 dB(A)
93 dB(A) /3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Viera e emetimit t€ dridhjeve a, /pasiguria K

3,4 m/s?/ 1,5m/s?

PN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za
uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarmnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim alatima koje
koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moZe znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vieme kada je elektriéni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavija nikakav stvami posao. Ovo

moze znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zatitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: OdrZavanje alata i dodatne opreme, odrzavanije toplote ruku,

organizacija radnih procesa.

E UPOZORENJE! Proéitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje dole
navedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih
povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu upotrebu.

UDHEZIME TE VECANTA TE SIGURISE

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me makineriné. Rekomandohen
doreza mbrojtése, képucé té forta gé nuk rréshqasin dhe njé pérparése.
DrZite ruke i Siroku odjecu dalje od alata za se€enje i drugih pokretnih delova.
Da biste smanijili rizik od eksplozije, strujnog udara i o3te¢enja imovine, nikada
ne secite gasne vodove, elektriéne vodove ili vodove napunjene vodom.
Ispraznite vodovodne cevi pre secenja.

Pérdorni gjithmoné doreza pér t& minimizuar rrezikun e [éndimit. Tubat e prera
mund té kené skaje shumé té mprehta. Mos i mbani tubat né fund. Kur shtypni
kémbézén, tubi rrotullohet dhe ekziston rreziku pér t'u preré.

Mos e higni ose futni pjesén e punés pa e kthyer karrocén né pozicionin e hapur.
Futja/heqja e pjeséve ndérsa karroca éshté né pozicionin e prerjes mund té
démtojé diskun e prerjes dhe nofullat shtrénguese.

Nése disku i prerjes bllokohet, fikeni makinén menjéheré! Mos e ndizni pérséri
makinén kur disku i prerjes éshté ende i bllokuar. Déshtimi pér ta béré kété
mund té rezultojé né njé mbrapsje t& madhe. Identifikoni dhe eliminoni shkakun
e bllokimit dhe respektoni udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

* pjesa e punés éshté e zhdrejté,

* pjesa éshté bllokuar né mekanizém.

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Disku i prerjes dhe pjesa e punés mund t& nxehen gjaté punés.
PARALAJMERIM! Rrezik djegieje

+ kur ndérroni diskun e prerjes.

+ kur e vendosni pajisien poshté

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura t& shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive migésore me
mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike (rreziku i
qarkut t& shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém Milwaukee nga e njéjta
seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund t& mjedhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa
ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me léngun e
baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni menjehere me
mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, éndimit personal ose démtimit
té produklit té shkaktuar nga njé gark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e
|évizshme ose karikuesin né léng dhe sigurohuni gé asnjé [éng té mos hyjé né
vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pércuese, t€ tilla si uji i kripur, kimikate

té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark t& shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Reza¢ cevi se koristi za se¢enje cevi koje su napravijene od nerdajuceg celika,
pocinkovanog ¢elika ili bakra.

Odelici cevi kra¢i od 20 mm ne smeju se obradivati. Kratki ili savijeni delovi
mogu dospeti u rezni tocak i oStetiti alat.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar si¢ specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk mund
té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund t& ndodhin rreziqet e
méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.

Pérdomi mbrojtie pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.

Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe képucé té
forta.

Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara
pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té higen
nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné gdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria &shté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumeé té larté té
energjisé, p.sh. cift rrotullues me fugj jashtézakonisht té larté, ndalim i papritur
ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit
pulson dhe mieti elekirik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas ndizeni sérish.
Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té gjitha llambat
e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet. Mund té vazhdoni té
punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret lokale,
kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré ti transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit t& mallrave i
nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitiet
pér dérgim dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar si¢
duhet. | gjithé procesi duhet t& shogerohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit t€ baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara pér t& parandaluar
qgarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

MIREMBAJTJA

Ventilacioni otvori na masini moraju uvek ostati slobodni.

MIREMBAJTJA

Pérdomni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee. Kérkojini
njé gendre té sherbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté
pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj e shérbimit
ndaj lientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara
pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me makineriné.

Vishni doreza mbrojtése!

Mbajini duart larg veglave prerése dhe pjeséve té tjera lévizése.
Gishtat mund t& kapen né mekanizmin e prerjes dhe té képuten
ose [éndohen.

Otvoreni alat za secenje.

Rezanje

Zaklju€avanje.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elekirike dhe elektronike

nuk duhet t& hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e

vjetra, pajisjet elektrike dhe elektronike duhet t€ mblidhen dhe
asgjésohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike duhet
té mblidhen dhe asgjesohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e riciklimit
dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund tu
kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe WEEE.
Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iendé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vietra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (vecanérisht baterité litium-jon), pajisjet
elekrike dhe elektronike pérmbajné materiale té viefshme,

té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé ményré té
pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né
mijedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen tuaj té
vjetér pérpara se ta hidhni.

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que

le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" € conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti
norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a
continuacion y que se han utiizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som naevnt
nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdémmer med alla de nedan angivna relevanta
férordningama och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har
tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttaé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja etté seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH EYMMOP®QIHE EK

Qg KataokeuaoTrg dnAwvoupe utrelBuva 6Tl To TTPOiGV Tou TrEpIyPAPETal OTO
KEQAAQIO «TexVIKA XapakTpIOTIKG», TTANPOT GAOUG TOUG KAVOVIGHOUG KI OAEG TIG
00nyieg TTou avapépovTal OXETIKG TIOPAKATW, KAl IO TO OTT0i0 £XOUV EQApPUOTTE]
Ta akGAouBa evappovIopEvVa TTPGTUTTA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen driiniin
asadida siralanan biitin ilgili ydnetmelik ve direkdiflere uygun oldugunu ve
asadidaki uyumlastinimis standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v casti, Technicke Udaje” splfiuje vSechna pfislusna nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnii zodpovednost, Ze produkt popisany v
gasti, Technické Udaje" spiia véetky prislusné nariadenia a smernice uvedené
nizsie a Ze boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kvetkezékben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkez8 harmonizalt szabvanyok keriltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavijujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smjernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareikiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja tihtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi tihtlustatud standardeid.

[EKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mbl Kak npouaBoguTenb oz COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3aSIBNIEM O TOM, YTO
OnucaHHoe B pa3aene «TexHU4eckve XapaKTepyCTUkMy U3envie OTBEYaeT BCeM
HYKENEPEUMCIIEHHbIM COOTBETCTBYIOLLMM MPEAMUCAHWSIM U AUPEKTUBAM U YTO B OTHOLLIEHY
HEro MPUMEHSHOTCA CREayHOLLME rapMOHU3NPOBAHHbIE CTAHAAPTHI.

OEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B kayecTBOTO C11 Ha MPOM3BOANTEN Aekrnapupame Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT,
e MPODYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECK AaHHM", OTFOBApS Ha BCUYKY 13GPOEHM
MO-HaTaTbK MPUNOXVMI PEFMIaMEHTY W MPEKTVBY 11 Ye Ca U3NoN3BaHu
MOCOYEHUTE XapMOHU3MPaHK CTaHAapTU.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producator declarim pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npovagoauen, 13jaBysame Nof LienocHa OffoBOPHOCT fieka Mpou3BoaoT
onuLLaH BO ,TeXHWYKY NOAATOLM” NOAOMY € BO COMMAcHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
Opeady 1 perynatvey HaBedeH Nogony v Aeka ce KOpUCTEHM CefH Be
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OEKNAPALIA €C NMPO BIANOBIAHICTb

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno3éu izjavijujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produki i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né perputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

IEC 62841-1:2014

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Winnenden, 2025-01-31

o

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E¢ouaiodomnuévog va ouvTdge Tov TERVIKG pakeAo.

Teknik evraklari hazifamakla géreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYeEH Ha COCTaBMEHME TEXHUYECKOI [L0KyMEHTaLIN.
YbNHOMOLLIEH 3 CbCTaBSIHE Ha TEXHUYeckaTa AoKyMeHTaLVst
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbE Ha TeXHUKaTa JoKyMeHTaLmja.
YNOBHOBAXKEHIN i3 CKIafjaHHs TEXHIYHOT AOKyMEHTALii.

8l e nallaaing

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
BS IEC 62841-1:2014

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

Winnenden, 2025-01-31

;?M/

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany
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